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Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions

carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

The adaptor contains a transformer. Do not cut off the adaptor to replace it
with another plug, as this causes a hazardous situation.

The body of this appliance is not washable or water resistant. Do not put the
appliance in liquid. @
Do not use the product with a damaged cord.

WARNING: For recharging the battery, only use the charger supplied with the
appliance - type reference PA-0510U (UK).

Always replace a damaged adaptor with one of the original type.

The battery in this device is not replaceable.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

Do not use attachments other than those we supply.

This appliance should never be left unattended when plugged into a power outlet,
except when charging.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

This appliance is not intended for commercial or salon use.




PARTS

1. Blade set 6. Fixed guide combs (1.5 - 15 mm)
2. Head release buttons 7. Protective cap

3. On/off switch Not shown:

4. Light + Adaptor

5. Charger connector +  Travel pouch

CHARGING YOUR APPLIANCE

This appliance can be used ‘cordless’ by powering it from its internal rechargeable battery,

or ‘corded’ by connecting it to the charging adaptor and then the mains power supply.

Powering the appliance from the charging adaptor is useful if the rechargeable battery does

not have enough charge. Be aware however, that frequent use of the corded mode will

reduce the life of the rechargeable battery.

Before using your trimmer for the first time, charge for 2 hours.

1. Ensure the product is switched off.

Connect the charging adaptor to the product and then to the mains.

The charging light will light up blue.

The light will go off when the unit is charged.

Your trimmer cannot be overcharged. However, if it is not going to be used for an

extended period of time (2-3 months), unplug it from the mains and store.

« To preserve the life of your batteries, let them run out every 6 months then recharge
for 2 hours.

« Onafull charge, your trimmer will run for up to 60 minutes hours of cordless usage.

LOW BATTERY INDICATOR

If the light starts to flash red during use, you have approximately 5 minutes of running time
left. If you continue use beyond this time, the trimmer will stop operating and must be
recharged. If you turn the trimmer on and the unit fails to operate, or the light flashes red for
5 seconds and then stops, the unit must be fully recharged before use.

QUICK CHARGE

Your trimmer has a 5 minute quick charge feature that will provide enough charge to finish
trimming before the battery needs to be fully recharged.

CORDED USE
« Connect the charging adaptor to the product then to the mains.

UsSB
« Connecta micro USB to the appliance, and the USB connector to any standard USB
port or charger.
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INSTRUCTIONS FOR USE

FITTING AND REMOVING FIXED GUIDE COMBS

«  Hookthe front of the guide comb over the teeth of the trimmer (Fig. A).

«  Pressthe back of the guide comb down until it clicks into place.

«  Toremove, lift the tab on the back of the guide comb upwards until it comes free from
the trimmer head.

TO THIN AND TAPER THE BEARD/MOUSTACHE

Select the desired comb.

Turn the unit on.

Place the flat top of the trimmer comb against the skin.

Slowly slide through the hair. Repeat from different directions as necessary.

If hair builds up in the trimmer comb during the trimming process, switch the unit off,
pull the comb and brush the hair off.

VAW =

Note: Use the beard trimmer without the guide combs for trimming hair close to the skin.
This will trim hair to Tmm, holding the blades perpendicular to the skin will trim hair to
0.4mm.

TRIMMING THE NAPE OF YOUR NECK

Note: you will need a hand mirror for this operation if performing it alone. @

1. Remove the guide comb.

2. Useyour fingers to lift the hair at the base of your head up off the neck. Your index
finger should be covering the roots of the hairs you are lifting to prevent accidental
removal by the beard trimmer.

3. Using your other hand, hold the trimmer to the base of your neck with the cutting unit
facing up and move the trimmer up the length of the neck until it touches your finger
covering the hair roots at the base of your head.

4. Be sure to move the unit slowly when performing this operation and to keep the roots
at the base of your head out of the way of the trimmer.

TO DEFINE THE BEARD/MOUSTACHE LINE

1. Hold the trimmer with the trimmer blade facing you.

2. Startwith the edge of beard/moustache line and gently lower the trimmer blade onto
your skin.

3. Use motions towards the edge of the beard/moustache line to trim to desired locations
in facial area and away from beard in neck area.

TIPS FOR BEST RESULTS

. Beard, moustache and sideburn hairs should be dry.
«  Avoid using lotions before use.

« Comb your hair in the direction that it grows.
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CLEANING AND MAINTENANCE

Care for your appliance to ensure a long lasting performance. We recommend that you clean
it after each use.

AFTEREACH USE

«  Brushany accumulated hairs from the trimmer and attachment heads.

. Place one or two drops of oil on the blades. Turn the appliance on to distribute the oil
evenly, wipe off any excess oil.

WASHABLE BLADES

«  This device has washable blades. You must remove the blade set from the device
before washing. Press the head release buttons and lift off the blade set.

« Wash the blade set under running water to remove any hair clippings.

«  After washing, ensure the blade set is dry before refitting.

. Never wash the blades when they are fitted to the device. The main body of the device
is not washable and should be kept away from water.

BATTERY REMOVAL

We strongly recommend that a professional removes the rechargeable battery. Parts of
the shaver case, and tools have sharp edges and may cause injury if not handled correctly.
«  Therechargeable battery must be removed from the appliance before it is scrapped.
. Disconnect the charging adapter before removing the battery.

1. Ensure the device is discharged of all power. To do this, switch it on and allow it to run
until it stops.

Remove the blade set.

Remove the 4 screws.

Pry off the upper decorative panel.

Pry off the lower decorative panel.

Unscrew the 2 screws on the inner housing and remove it.

Cut the battery tab and remove the battery.

Used batteries must be removed from the appliance and disposed of at an appropriate
official recycling/collection point.
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RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
ﬁ E substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable

batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/

collection point.

ADAPTER SPECIFICATIONS

Manufacturer address and Spectrum Brands (UK) Limited, Regent Mill, Fir Street,
registration number Failsworth, Manchester M35 OHS
Company number: 02394603
Adapter model number PA-0510U
Input voltage 100 - 240 V~
Input AC Frequency 50/60Hz
Output voltage 50V=
@ Output current 1.0A @
Output power 50W
Average active efficiency >73.7%
Efficiency at 10% B
No load power consumption <01W




Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Gerdt ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reinigung und Pflege dilrfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel aulSer Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf.

« Das Netzteil enthdlt einen Transformator. Bitte schneiden Sie den Netzstecker
nicht ab, um ihn durch einen anderen Netzstecker zu ersetzen, da dies
gefdhrlich sein kann.

Das Gehduse des Gerdtes ist nicht abwaschbar oder wasserfest. Tauchen Sie
das Gerdt nicht in Flissigkeiten.

+ Um eine mdgliche Gefahrdung auszuschlieBen, sollte das Gerdt nicht genutzt
werden, wenn das Kabel Beschddigungen aufweist.

« ACHTUNG: Benutzen Sie zum Aufladen des Akkus ausschlieflich das
mitgelieferte Netzteil - Typenbezeichnung PA-0510E.

« Frsetzen Sie ein beschddigtes Netzteil oder eine beschddigte Ladestation nur
durch ein Original-Ersatzteil.

« Der Akku dieses Gerdts ist nicht austauschbar.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert.

Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Gerat auf keinen Fall unbeaufsichtigt,

ausgenommen, wenn es gerade aufgeladen wird.



«  Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberflachen in
Beriihrung.

«  SchlieBen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an bzw. trennen Sie
das Gerét nicht mit nassen Handen vom Stromnetz.

. Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen. Wickeln Sie es auch
nicht um das Gerat.

«  Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

BESTANDTEILE
1. Klingenblock 6. Kdmme zur Einstellung einer festen
2. Freigabetaste fiir den Scherkopf Lange (1,5- 15 mm)
3. Ein-/Ausschalter 7. Schutzkappe
4. Kontroll-Lampe Nicht abgebildet:
5. Netzteilanschluss +  Adapter
+  Reise-Etui
LADEN DES GERATS

Dieses Gerdt kann sowohl im ,Akkubetrieb” tiber seinen eingebauten, wiederaufladbaren

Akku als auch im ,Netzbetrieb” Giber das ans Stromnetz angeschlossene Netzteil betrieben @

werden. Die Stromversorgung tiber das Netzteil ist praktisch, wenn der Ladestand des

wiederaufladbaren Akkus nicht ausreichend ist. Beachten Sie jedoch, dass eine haufige

Nutzung im Netzbetrieb die Lebensdauer des wiederaufladbaren Akkus verkiirzt.

Bevor Sie Ihr Gerat das erste Mal in Betrieb nehmen, laden Sie das Gerét 2 Stunden lang auf.

1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.

SchlieBen Sie den Ladeadapter an das Gerat und anschlieBend an das Stromnetz an.

Die Ladeanzeigeleuchte leuchtet blau.

Die Ladeanzeigeleuchte leuchtet blau.

Ihr Trimmer ist mit einem Uberladungsschutz ausgestattet. Sollten Sie das Gerat

jedoch iiber einen langeren Zeitraum (2-3 Monate) nicht verwenden, ziehen Sie den

Netzstecker aus der Steckdose und verstauen Sie ihn.

. Um die Laufzeit Ihres Akkus zu erhalten, lassen Sie ihn alle 6 Monate komplett entladen
und laden Sie ihn anschlieBend 2 Stunden lang auf.

+  Vollsténdig aufgeladen kann lhr Trimmer bis zu 60 Minuten lang im Akkubetrieb
verwendet werden.

BATTERIESTANDSANZEIGE FUR SCHWACHE BATTERIE

Beginnt das Licht wéhrend des Betriebs rot zu blinken, verfiigt der Trimmer noch iiber etwa
5 Minuten Akkulaufzeit. Nach dieser Zeit schaltet er sich automatisch aus und muss
aufgeladen werden. Wenn sich der Trimmer nicht einschalten lasst oder das rote Licht 5
Sekunden lang blinkt und dann erlischt, so bedeutet das, dass das Gerat vor dem Gebrauch
vollstandig aufgeladen werden muss.

S
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SCHNELLLADUNG

Ihr Trimmer ist mit einer 5-Minuten-Schnellladefunktion ausgestattet, die es lhnen
ermdglicht, die Behandlung abzuschlieBen, bevor das Gerat vollstandig aufgeladen werden
muss.

NETZBETRIEB
« SchlieBen Sie den Ladeadapter an das Gerét und anschlieBend an das Stromnetz an.
UsB

. SchlieBen Sie den Micro-USB-Stecker an das Gerat und den normalen USB-Stecker an
einen Standard-USB-Anschluss oder ein USB-Ladegerat an.

BEDIENUNGSANLEITUNG

AUFSETZEN UND ABNEHMEN DER FIXIERTEN FUHRUNGSKAMME

. Stecken Sie die Vorderseite des Fiihrungskamms tiber die Zahne des Trimmers (Abb. A).

. Driicken Sie die Riickseite des Fiihrungskamms nach unten, bis er horbar einrastet.
+ “Umihn zu entfernen, ziehen Sie die Lasche an der Riickseite des Fiihrungskamms
nach oben, bis sie sich
vom Trimmer 19st.”

FURDUNNE UND GETRIMMTE BARTE/SCHNURRBARTE

1. Wahlen Sie den gewiinschten Kamm.

2. Schalten Sie das Gerét ein.

3. Driicken Sie das flache Ende des Aufsteckkamms gegen Ihre Haut.

4. Fiihren Sie den Bartschneider langsam durch das Haar. Wiederholen Sie den Vorgang
je nach Bartwuchs aus verschiedenen Richtungen.

5. Sollten sich wéhrend des Trimmens Haarreste im Kammaufsatz ansammeln, schalten
Sie das Gerat aus, nehmen Sie den Kamm ab und biirsten Sie die Haare ab.

Hinweis: Fiir eine moglichst kurze Schnittlange benutzen Sie den Barttrimmer ohne
Fiihrungskdmme. Dadurch wird das Haar auf 1 mm getrimmt. Fiir eine Schnittlénge von 0,4
mm setzen Sie die Klinge senkrecht zur Haut auf.

DEN NACKEN TRIMMEN

Hinweis: Sie benétigen einen Handspiegel, wenn Sie den Nacken selbst trimmen méchten.

1. Nehmen Sie den Aufsteckkamm ab.

2. lhrZeigefinger sollte dabei die Haarwurzeln der Haare, die Sie gerade aufstellen,
bedecken, um ein versehentliches Abrasieren zu verhindern.

3. Halten Sie mit der anderen Hand das Gerét an die Nackenhaargrenze, so dass die
Schnitteinheit nach oben gerichtet ist und bewegen Sie ihn tiber den Nacken, bis er
Ihren Finger bertihrt, der die Haarwurzeln am Haaransatz abdeckt.

4. Bewegen Sie das Gerat beim Schneiden langsam vorwarts und halten Sie die
Haarwurzeln am Haaransatz auBerhalb der Reichweite des Gerats.

®



DIE BART-/SCHNURRBARTLINIE DEFINIEREN

1. Halten Sie das Gerat mit der Trimmerklinge so, dass die Schnittklinge zu lhnen zeigt.

2. Beginnen Sie am Rand der Bart-/Schnurrbartlinie und setzen Sie die Trimmerklinge
behutsam auf.

3. Fihren Sie mit dem Bartschneider Bewegungen hin zum Rand der Bart-/
Schnurrbartlinie aus, um die gewlinschten Gesichtspartien zu trimmen, und bewegen
Sie ihn im Bereich des Halses weg vom Bart.

TIPPS FUR OPTIMALE ERGEBNISSE

«  Bart-, Schnurrbart- und Kotelettenhaare sollten trocken sein.

+  Behandeln Sie die Haare vor der Anwendung nicht mit Lotionen.
. Kémmen Sie lhr Haar in Wuchsrichtung.

REINIGUNG UND PFLEGE

Pflegen Sie Ihr Gerét - fir langanhaltende Leistungsfahigkeit. Wir empfehlen, den Trimmer
nach jedem Gebrauch zu reinigen.

NACH JEDER ANWENDUNG
«  Brsten Sie alle Haarreste vom Trimmer und von den Aufsatzen.
«  Geben Sie ein oder zwei Tropfen Ol auf die Klingen. Schalten Sie das Gerat an, um das
Ol gleichmaBig zu verteilen, iiberschiissiges Ol abwischen. @

ABWASCHBARE KLINGEN

«  Das Gerét verflgt Gber abwaschbare Klingen. Die Klingeneinheit muss vor dem
Abspiilen vom Gerét entfernt werden. Driicken Sie dazu die Aufsatzfreigabetasten und
ziehen Sie die Klingeneinheit vom Gerat ab.

«  Spiilen Sie die Klingeneinheit unter flieBendem Wasser ab, um alle Haarreste zu
entfernen.

«  Nach dem Abspiilen lassen Sie die Klingeneinheit vollstdndig trocknen, bevor Sie sie
wieder einsetzen.

. Waschen Sie die Klingen nicht ab, solange sie am Gerdt angebracht sind. Das Gerat
selbst ist nicht abwaschbar und muss von Wasser ferngehalten werden.

AKKU ENTFERNEN

Wir raten lhnen dringend, den wiederaufladbaren Akku von einem Fachmann entfernen zu

lassen. Manche Werkzeuge und Teile des Rasierergehduses haben scharfe Kanten und

kénnen bei unsachgemaRer Handhabung zu Verletzungen fihren.

. Der Akku muss vor der Entsorgung des Geréts aus dem Gerat entfernt werden.

1. Stellen Sie sicher, dass der Akku vollsténdig entladen ist, indem Sie den Rasierer so
lange in Betrieb nehmen, bis er sich ausschaltet.

2. Entfernen Sie die Klingeneinheit.

3. Losen Sie die 4 Schrauben.




Lésen Sie die obere Blende.

Lésen Sie die untere Blende.

Lésen Sie die 2 Schrauben aus dem inneren Gehéuse und entfernen Sie es.
Durchtrennen Sie die Halterung des Akkus und entfernen Sie den Akku.

Leere Batterien missen aus dem Gerdt entfernt und Uber eine entsprechende offizielle
Abgabestelle entsorgt werden.

cNouna

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
Ei ﬁ geféhrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Gerate sowie

wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem
dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht Giber den normalen
Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.

EIGENSCHAFTEN DES NETZTEILS

Adresse und Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Zulassungsnummer des Am Unisyspark 1,65843 Sulzbach, Germany
Herstellers

Modellnummer des Netzteils PA-0510E

Eingangsspannung 100 - 240 V~

Eingangsfrequenz 50/60Hz

Ausgangsspannung 50V=

Ausgangsstrom 1.0A

Ausgangsleistung 50W

Durchschnittseffizienz >73.7%

Effizienz bei 10 % -

Leerlaufleistung <0.1W




NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens

door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

De adapter bevat een transformator. Verwijder de adapter niet om hem te
vervangen door een andere stekker, dit veroorzaakt een gevaarlijke situatie. ®
De behuizing van dit apparaat is niet afwasbaar en is niet waterbestendig.
Dompel het apparaat niet onder in vloeistoffen.

Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer beschadiqd is.
WAARSCHUWING: Gebruik voor het opladen van de batterij alleen de oplader
die bij het apparaat is geleverd - referentie PA-0510E.

Vervang een beschadigde oplaadadapter of oplaadstandaard met een
origineel onderdeel.

De hatterij in dit apparaat kan niet vervangen worden.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert.
Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten, behalve wanneer het apparaat aan het opladen is.

Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het stopcontact steekt
of deze eruit haalt.

Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is. Wikkel het snoer niet om het
apparaat.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

®




NEDERLANDS

ONDERDELEN

1. Meseenheid 6. Vaste kammen (1,5-15 mm)
2. Ontgrendelingsknop scheerunit 7. Beschermkapje

3. Aan/uit schakelaar Niet afgebeeld:

4. Lampje «  Adapter

5. Laderaansluiting +  Opbergetui

UW APPARAAT OPLADEN

Dit apparaat kan ‘draadloos’ worden gebruikt door het met zijn interne oplaadbare batterij
te gebruiken, of met ‘snoer’ door het aan te sluiten op de oplaadadapter en vervolgens de
hoofdvoeding. Het apparaat gebruiken via de oplaadadapter is handig als de oplaadbare
batterij niet voldoende is opgeladen. Houd er echter rekening mee dat frequent gebruik
van de bedrade modus de levensduur van de oplaadbare batterij verkort.

Laad het apparaat voor het eerste gebruik gedurende 2 uur op.

1. Zorgervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

2. Sluit de oplaadadapter op het apparaat aan en steek vervolgens de stekker in het
stopcontact.

3. Hetlampje licht blauw op.

4. Hetlampje gaat uit wanneer het apparaat is opgeladen.

+  De batterij van het apparaat kan niet worden overladen. Wanneer u het apparaat
echter gedurende een langere periode (2 - 3 maanden) niet gaat gebruiken, haalt u de
stekker uit het stopcontact en bergt u het apparaat op.

+ Omde levensduur van uw batterijen te behouden, moet u ze elke 6 maanden volledig
laten leeg lopen en vervolgens 2 uur laten opladen.

« Alsde trimmer volledig is opgeladen, kan deze maximaal 60 minuten draadloos
worden gebruikt.

INDICATIE LAGE BATTERIJCAPACITEIT - LED

Als het lampje tijdens het gebruik rood begint te knipperen, kunt u het nog ongeveer 5

minuten gebruiken. Als u het apparaat blijft gebruiken, stopt de trimmer met werken en

moet deze worden opgeladen. Als u de trimmer inschakelt en het apparaat werkt niet, of als

het lampje 5 seconden rood knippert en vervolgens stopt, moet het apparaat volledig

worden opgeladen.

SNELLADEN

Uw trimmer beschikt over een snellaadfunctie van 5 minuten die voldoende oplaadtijd

biedt om het trimmen te voltooien voordat de batterij volledig moet worden opgeladen

GEBRUIK OP NETVOEDING

«  Sluit de oplaadadapter op het apparaat aan en steek vervolgens de stekker in het
stopcontact.



NEDERLANDS

USB
+  Sluit uw usb-snoer aan op de usb-poort van uw energiebron en sluit het andere
uiteinde aan op de tondeuse.

GEBRUIKSAANWUZING

VASTE OPZETKAMMEN BEVESTIGEN EN VERWIJDEREN

+  Haak de voorkant van de opzetkam over de tanden van de trimmer (Afb. A).

«  Drukde achterzijde van de kam naar beneden totdat deze vastklikt.

«  Omteverwijderen, til het lipje aan de achterkant van de opzetkam omhoog totdat het
loskomt van de brede trimmerkop.

OM BAARDEN EN SNORREN TE TRIMMEN OF UIT TE DUNNEN

1. Selecteer de gewenste kam.

2. Zethetapparaataan.

3. Plaats de vlakke bovenkant van de opzetkam tegen de huid.

4. Verplaats de opzetkam langzaam door het haar. Herhaal dit, indien nodig, vanuit
verschillende richtingen.

5. Wanneer zich tijdens het trimmen haar ophoopt in de opzetkam, schakelt u het
apparaat uit, haalt u de opzetkam eraf en verwijdert u het haar met een borstel.

Opmerking: Gebruik de baardtrimmer zonder de opzetkammen om het haar dicht bij de @
huid te trimmen. Dit trimt het haar op 1 mm, als u de messen haaks op de huid houdt wordt
het haar op 0,4 mm geknipt.

ACHTERKANT VAN DE NEK TRIMMEN

Opmerking: Indien u dit alleen doet, heeft u een handspiegel nodig.

1. Verwijder de opzetkam.

2. Uw wijsvinger moet de haarwortels bedekken om te voorkomen dat u de haren per
ongeluk met het apparaat verwijdert.

3. Houd het apparaat met uw andere hand tegen de onderzijde van uw nek met het
snijblad omhoog en beweeg het apparaat langs de lengte van de nek tot hij uw
vingers, die de haarwortels aan de onderzijde van de haargrens bedekken, raakt.

4. Zorgervoor dat u het apparaat langzaam beweegt en houd de haarwortels aan de
haargrens van de nek buiten bereik van het apparaat.

BAARD-/SNORLIJN MODELLEREN

1. Houd de trimmer vast met het snijblad naar u toe gericht.

2. Begin bij de rand van de baard-/snorlijn en beweeg het trimblad voorzichtig omlaag
over uw huid.

3. Beweegin derichting van de rand van de baard/snorlijn en weg van de baard in de
halsstreek om het gewenste gezichtshaar te trimmen.
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TIPS VOOR DE BESTE RESULTATEN

. Baard, snor en bakkebaarden moeten droog zijn.
« Vermijd lotions voor gebruik van dit apparaat.

. Kam uw haar in de groeirichting.

REINIGING EN ONDERHOUD

Zorg goed voor uw apparaat om een langdurige prestatie te garanderen. We raden aan om
de trimmer na elk gebruik schoon te maken.

NA IEDER GEBRUIK

. Borstel eventuele opgehoopte haren van de trimmer en opzetkoppen.

. Plaats één of twee druppels olie op het snijblad. Zet het apparaat aan om de olie
gelijkmatig te verdelen, verwijder overtollige olie.

WASBARE MESJES

.« Ditapparaat heeft wasbare mesjes. U moet de messen voor het wassen uit het
apparaat verwijderen. Druk op de ontgrendelingsknop en trek de messen omhoog.

« Wasde messen onder stromend water om alle haarresten te verwijderen.

« Controleer na het wassen of de messen droog zijn voordat u deze terugplaatst.

. Was de messen nooit wanneer ze op het apparaat zijn gemonteerd. Het centrale deel
van het apparaat mag niet worden gewassen en moet uit de buurt van water worden
gehouden.

DE BATTERIJ VERWIJDEREN

We raden aan om de oplaadbare batterij door een professional te laten verwijderen.

Bepaalde delen van het scheerapparaat hebben scherpe randen en kunnen letsels

veroorzaken als deze niet correct worden gehanteerd.

. De batterij moet verwijderd worden voor u het apparaat weggooit.

. Het apparaat moet worden losgekoppeld van de netvoeding bij het verwijderen van
de batterij.

1. Zorgervoor dat de batterij volledig leeg is. Om dit te doen, schakel het scheerapparaat

in totdat het stopt.

De messenset verwijderen.

Verwijder de 4 schroeven.

Wrik het bovenste decoratieve paneel los.

Wrik het onderste decoratieve paneel los.

Draai de 2 schroeven aan de binnenkant van de behuizing los en verwijder deze.

Knip het batterijlipje door en verwijder de batterij.

Gebruikte batterijen moeten uit het apparaat verwijderd worden en naar een officieel

recycling-/inzamelpunt worden gebracht.
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RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
E ﬁ vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare

batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en

niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.

SPECIFICATIES VAN DE ADAPTER

Adres en registratienummer van | Russell Hobbs Deutschland GmbH,
de fabrikant Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Modelnummer van adapter PA-0510E
Ingangsspanning 100- 240V~
AC-ingangsfrequentie 50/60Hz
Uitgangsspanning 50V=
Uitgangsstroom 1.0A
@ Uitgangsvermogen 50W @
Gemiddelde actieve efficiéntie | 273.7%
Efficiéntie bij 10% -
Onbelast stroomverbruik <0.1W




FRANCAIS

Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit str. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de Iappareil par des enfants d'au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se
faire uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d'éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

- L'adaptateur contient un transformateur. Ne coupez pas I'adaptateur pour le
remplacer par une autre prise étant donné que cela provoquerait une situation
dangereuse.

« Le corps de cet appareil n'est pas lavable et n'est pas résistant a I'eau. Ne
plongez pas I'appareil dans un liquide.

« Nutilisez pas cet appareil si le cordon d'alimentation est endommageé.

« AVERTISSEMENT : Pour recharger la batterie, utilisez uniquement le chargeur
fourni avec 'appareil - référence de type PA-0510E.

« Veuillez toujours remplacer un adaptateur ou un socle de chargement
endommagé par une piece d‘origine.

« Labatterie installée dans ce dispositif n'est pas remplacable.

N'utilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

Un appareil ne doit en aucun cas étre laissé sans surveillance lorsqu'il est branché a
une prise électrique, sauf pendant la recharge.

Veillez a maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des
surfaces chauffées.

Veillez a ne pas brancher ni débrancher 'appareil avec les mains mouillées.

Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.
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PIECES

1. Bloclames 6. Guides de coupe fixes (1,5 - 15 mm)
2. Bouton de déblocage de la téte 7. Capuchon de protection

3. Bouton marche/arrét Nonillustré :

4. Voyant +  Adaptateur

5. Connecteur du chargeur +  Trousse de voyage

CHARGEMENT DE VOTRE APPAREIL

Cet appareil peut étre utilisé soit « sans fil » avec I'alimentation de sa batterie interne

rechargeable soit « cablé » en le connectant a I'adaptateur de charge puis a I'alimentation

secteur. L'alimentation de I'appareil avec I'adaptateur de charge est utile si la batterie

rechargeable n'est pas suffisamment chargée. Sachez toutefois que l'utilisation fréquente

du mode cablé réduira la durée de vie de la batterie rechargeable.

Avant d'utiliser votre tondeuse pour la premiére fois, chargez-la pendant 2 heures.

1. Assurez-vous que l'appareil soit éteint.

Connectez I'adaptateur a I'appareil et ensuite au secteur.

Le témoin lumineux de charge s'allume en bleu.

Le témoin lumineux s'éteint lorsque I'appareil est chargé. @

Votre tondeuse ne peut pas subir de surcharge. Toutefois, si vous prévoyez de ne pas

utiliser 'appareil pendant une période de temps prolongée (2-3 mois), débranchez-le

etrangez-le.

«  Pour préserver la durée de vie de vos batteries, laissez-les se décharger compléetement
tous les 6 mois, puis rechargez-les pendant 2 heures.

. Avec une charge compleéte, votre tondeuse pourra fonctionner jusqu’a 60 heures sans
céable.

TEMOIN DE BATTERIE FAIBLE

Si le témoin lumineux commence a clignoter en rouge pendant I'utilisation, il vous reste
environ 5 minutes de temps de fonctionnement. Si vous continuez a utiliser I'appareil
au-dela de ce délai, la tondeuse cessera de fonctionner et devra étre rechargée. Si vous
allumez la tondeuse et que I'appareil ne fonctionne pas, ou si le témoin lumineux clignote
en rouge pendant 5 secondes puis s'arréte, I'appareil doit étre entierement rechargé avant
d'étre utilisé.

CHARGE RAPIDE

Votre tondeuse dispose d'une fonction de charge rapide de 5 minutes qui fournira une
charge suffisante pour terminer la coupe avant que la batterie ne doive d'étre
compléetement rechargée.

UTILISATION AVEC FIL
. Connectez I'adaptateur a I'appareil et ensuite au secteur.
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UsB
. Branchez le connecteur Micro USB a I'appareil et connectez le connecteur USB a un
port USB ou chargeur standard.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

FIXATION ET RETRAIT DES GUIDES DE COUPE FIXES

« Accrochez la partie avant du guide de coupe sur les dents de la tondeuse (Figure A).

. Poussez ensuite la partie postérieure du guide de coupe vers le bas jusqu’a ce qu'elle
s'enclenche correctement a sa place.

. Pour retirer le guide de coupe, soulevez la languette a I'arriere du guide de coupe
jusqu'a ce que celui-ci puisse étre séparé de la téte de la tondeuse.

POUR DESEPAISSIRET EFFILER LA BARBE/MOUSTACHE

1. Sélectionnez le guide de coupe souhaité.

2. Allumezl'appareil.

3. Placezle dessus plat du guide de la tondeuse contre la peau.

4. Passezlentement le guide de la tondeuse dans les poils. Répétez I'opération dans
différentes directions si nécessaire.

5. Sides poils s'accumulent dans le guide de coupe pendant I'utilisation, éteignez
I'appareil, retirez le peigne et éliminez les poils.

Remarque : utilisez la tondeuse a barbe sans guide de coupe pour tailler les poils a ras de la
peau. Cela vous permettra de couper les poils a 1 mm. En tenant les lames
perpendiculairement a la peau, vous pouvez couper les poils a 0,4 mm.

POUR TONDRE LA NUQUE

Remarque : Vous aurez besoin d’un miroir pour effectuer cette opération si vous étes seul.

1. Retirezle guide de coupe.

2. Votre index doit couvrir les racines des poils que vous soulevez afin de prévenir toute
coupe accidentelle par la tondeuse.

3. Avecvotre autre main, tenez la tondeuse sur la base de votre nuque avec les lames
orientées vers le haut et faites remonter la tondeuse sur toute la longueur de votre
nuque jusqu'a ce qu’elle entre en contact avec votre doigt qui couvre les racines des
poils situés a la base de votre téte.

4. Assurez-vous de déplacer |'appareil lentement lorsque vous effectuez cette opération
et de maintenir les racines des poils situés a la base de votre téte a distance de la
tondeuse.

POUR DESSINER LA BARBE/MOUSTACHE

1. Tenezlatondeuse avec lalame

2. orientée face a vous.

3. Commencez par le contour de la barbe/moustache et abaissez la lame de la tondeuse
sur votre peau.

®
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4. Faites des mouvements vers le bord de la barbe/moustache pour la tailler selon vos
préférences aux différents endroits du visage et des mouvements vers I'extérieur de la
barbe au niveau du cou.

CONSEILS POUR OBTENIR LES MEILLEURS RESULTATS

«  Lespoils de la barbe, de la moustache et des pattes doivent étre secs.
«  Evitezd'appliquer des lotions avant d'utiliser la tondeuse.

+  Peignez vos poils dans le sens de la croissance.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Prenez soin de votre appareil afin d'assurer une performance durable. Nous vous
recommandons de la nettoyer aprés chaque utilisation.

APRES CHAQUE UTILISATION

+  Brossezles poils accumulés sur la tondeuse et les tétes de |'accessoire.

. Déposez une ou deux gouttes d’huile sur les lames. Allumez I'appareil pour répartir
I'huile de maniére homogene, retirez I'excédent d’huile.

LAMES LAVABLES
«  Cetappareil adeslames lavables. Vous devez retirer le jeu de lames de |'appareil avant

de le laver. Appuyez sur les boutons de déverrouillage de la téte et retirez le jeu de

lames. @
+  Lavezle jeu de lames sous le robinet d’eau courante pour éliminer tous résidus de

poils.

. Apres le lavage, assurez-vous que le jeu de lames est sec avant de le remettre en place.
+  Nelavezenaucun cas les lames lorsqu’elles sont montées sur I'appareil. Le corps
principal de I'appareil n'est pas lavable et doit étre conservé a I'abri de |'eau.

RETRAIT DE LA BATTERIE

Nous vous recommandons vivement de faire appel a un professionnel pour retirer la
batterie rechargeable. Certaines parties du boitier du rasoir et certaines pieces ont des
bords coupants et pourraient causer des blessures en cas de manipulation incorrecte.
«  Labatterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut de ce dernier.

«  Lappareil doit étre débranché du secteur lors du retrait de la batterie.

1. Assurez-vous que la batterie est entiéerement chargée. Pour ce faire, faites fonctionner
le rasoir jusqu’a ce qu'il s'arréte.

Retirez le bloc de lames.

Retirez les 4 vis.

Extrayez le panneau décoratif supérieur.

Extrayez le panneau décoratif inférieur.

Dévissez les 2 vis situées sur le boitier intérieur et retirez-le.

Coupez lalanguette de la batterie et retirez la batterie.

NOoO VA WwWN
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. Les piles usagées doivent étre retirées de I'appareil et éliminées dans un centre officiel
de recyclage/collecte approprié.

RECYCLAGE

Afin d’éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé
Ei ﬁ par des substances dangereuses, les appareils et les batteries

rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.

SPECIFICATIONS DE 'ADAPTATEUR

Adresse du fabricant et numéro Russell Hobbs Deutschland GmbH,
d'enregistrement Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Numéro de modéle de I'adaptateur |PA-0510E

Tension d'entrée 100 - 240 V~

Fréquence de CA d'entrée 50/60Hz

Tension de sortie 50V=

Courant de sortie 1.0A

Puissance de sortie 50W

Efficacité active moyenne >73.7%

Efficacité a 10 % -

Consommation électrique avide | <0.1W
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios mayores de 8 afos y personas sin el conocimiento o la experiencia S)
necesarios 0 con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas y comprenden los
peligros que conlleva su uso. Los nifios no deben jugar con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por nifios, salvo que
sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el aparato y el cable
fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.
« Eladaptador contiene un transformador. No desconecte el adaptador para
sustituirlo por otro conector, dado que serfa peligroso.
« Fl cuerpo de este aparato no es lavable ni resistente al agua. No sumerja el @
aparato en liquidos.
« Nouse el producto con un cable dafiado.
« ADVERTENCIA: Recarque la bateria utilizando solo el cargador proporcionado
con el aparato (referencia X).
« Sustituya siempre un adaptador o una estacin de carga averiados por un
repuesto del mismo tipo que el original.
« Labaterfa de este dispositivo no es reemplazable.

No use el aparato si esta dafnado o funciona mal.

No es conveniente dejar desatendido el aparato cuando esté enchufado a una toma de
corriente, excepto si se esta cargando.

Mantenga el enchufe y el cable de alimentacion alejados de superficies calientes.

No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos himedas.

No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.
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PARTES

1. Conjunto de cuchillas 6. Peines fijos (1,5- 15 mm)
2. Boton de extraccion &nbsp;del cabezal 7. Tapa protectora

3. Interruptor de encendido/apagado No mostrados:

4. Luz «  Adaptador

5. Conector del adaptador + Neceser de viaje
CARGA DEL APARATO

Este aparato se puede utilizar en modo “inaldmbrico”, alimentandolo con su bateria interna

recargable, o mediante cable, conectandolo al adaptador de carga y enchufandolo a

continuacion. Alimentar el aparato con el adaptador de carga resulta Util cuando la bateria

recargable no tiene suficiente carga. Tenga en cuenta que el uso frecuente del aparato en

modo con cable acortara la vida Util de la bateria recargable.

Antes de usar el aparato por primera vez, carguelo durante 2 horas.

1. Asegurese de que el aparato esta apagado.

Conecte el adaptador de carga al aparato y después a la corriente.

El piloto de indicador de carga se iluminard en color azul.

El piloto se apagara cuando el aparato esté totalmente cargado.

Su recortador no puede sobrecargarse. Sin embargo, si no va a utilizar el aparato

durante un largo periodo de tiempo (2 0 3 meses), desconéctelo de la red eléctricay

guardelo.

. Para alargar la vida de la bateria, deje que se agote por completo cada 6 meses y luego
recarguela durante 2 horas.

. El tiempo de funcionamiento inalambrico del aparato completamente cargado es de
hasta 60 min.

INDICADOR DE BATERIA BAJA

Si durante el uso del aparato el piloto rojo comienza a parpadear, significa que le quedan
aproximadamente 5 minutos de funcionamiento. Si continda utilizindolo pasado este
tiempo, la recortadora dejaré de funcionar y debera recargarla. Si enciende la recortadora y
el aparato no funciona, o si el piloto rojo parpadea durante 5 segundos y posteriormente se
apaga, debe recargar el aparato completamente antes de utilizarlo.

CARGA RAPIDA

Su recortadora cuenta con una funcion de carga rdpida de 5 minutos que le proporcionara
suficiente carga para terminar de recortar antes de que la bateria deba recargarse
completamente.

USO CON CABLE
« Conecte el adaptador de carga al aparato y después a la corriente.

chWN
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USB
«  Conecte el micro USB al aparato, y el conector USB a cualquier cargador o puerto USB
estandar.
INSTRUCCIONES DE USO
COLOCAR Y QUITAR LOS PEINES GUIA FIJOS
«  Enganche la parte frontal del peine guia sobre las puas de la recortadora (Fig. A).

«  Presione la parte posterior del peine guia hacia abajo hasta que encaje en su sitio.

. Para extraer, levante la lengiieta en la parte posterior del peine guia hacia arriba hasta
que se libere
del cabezal de la recortadora.

PARA CONSEGUIR UNA BARBA O BIGOTE MAS FINO O AFILADO

1. Seleccione el peine deseado.

2. Encienda el aparato.

3. Apoye la parte superior plana del peine guia contra la piel.

4. Deslicelo lentamente sobre la piel. Si es necesario repita la pasada en direcciones
distintas.

5. Sidurante el proceso de corte se acumula mucho pelo en el peine, apague el aparato,
extraiga el peine guia y limpielo con un cepillo. @

Nota: Utilice la recortadora sin el peine guia para un recorte mas apurado. Esto cortard el

pelo hasta 1 mm. Si mantiene las cuchillas en posicion perpendicular a la piel, conseguira

cortar el pelo hasta 0,4 mm.

PARA RECORTAREL PELO DE LA NUCA

Nota: para realizar esta operacion usted solo, necesitara un espejo de mano.

1. Retire la guia de corte.

2. Eldedo indice debera cubrir la raiz del pelo que esta levantando para evitar que la
maéquina lo corte accidentalmente.

3. Con la otra mano sujete el barbero contra la base del cuello con la unidad de corte
mirando hacia arriba y deslice la cuchilla hacia arriba hasta que toque el dedo que
cubre la raiz del pelo.

4. Realice el movimiento lentamente y procure que la maquina no toque las raices del
pelo en la base de la cabeza.

PARA DEFINIR EL CONTORNO DE LA BARBA O EL BIGOTE

1. Sujete el aparato con la cuchilla de corte orientada hacia usted.

2. Empiece por el borde del contorno de la barba o bigote y baje la cuchilla suavemente
sobre la piel.

3. Muévala hacia el borde del contorno de la barba o bigote para recortar en la zona de la
cara
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CONSEJOS PARA OBTENER MEJORES RESULTADOS

. El pelo de la barba, el bigote y las patillas debe estar seco.
«  Evite utilizar lociones antes del uso.

. Peine su cabello en la direccion en la que nace.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Un mantenimiento adecuado del aparato asegurara un rendimiento duradero. Se
recomienda limpiarlo después de cada utilizacion.

DESPUES DE CADA USO

. Retire el pelo acumulado en la recortadora y en los cabezales de los accesorios.

. Ponga una o dos gotas de aceite en las cuchillas. Encienda el aparato para distribuir
uniformemente el aceite, elimine el exceso de aceite.

CUCHILLAS APTAS PARA LAVAR CON AGUA

. El aparato cuenta con cuchillas aptas para lavar con agua. Antes de lavarlas, debe
retirar el conjunto de cuchillas del aparato. Pulse los botones situados a ambos lados
del cabezal y levante el conjunto de cuchillas.

. Lave el conjunto de cuchillas con agua del grifo para eliminar los restos de pelo
acumulados.

«  Traslavarlo, asegurese de que el conjunto de cuchillas esté seco antes de volver a
colocarlo en la recortadora.

. Nunca lave las cuchillas cuando éstas estén colocadas en el aparato. El aparato no es
resistente al agua y no debe entrar en contacto con agua.

CAMBIO DE LA BATERIA

Se recomienda encarecidamente que la bateria recargable sea retirada por un profesional.

Algunas herramientas y partes de la carcasa de la afeitadora tienen bordes cortantes y

pueden causar heridas si no se manipulan correctamente.

. La bateria debe retirarse del aparato antes de desecharse.

. El aparato debe estar desconectado de la corriente al retirar la bateria.

1. Asegurese de que la bateria esta descargada por completo utilizando la afeitadora

hasta que se apague.

Retire el conjunto de cuchillas.

Desenrosque los 4 tornillos.

Haga palancay retire el panel decorativo superior.

Haga palanca y retire el panel decorativo inferior.

Desenrosque los 2 tornillos situados en la carcasa interior y retirela.

Corte la lenglieta de la bateria y retire la baterfa.

. Retire del aparato las pilas gastadas y deséchelas en puntos oficiales especializados en
reciclaje/recogida.

NOoO WV kW
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RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
E E sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electronicos y, cuando corresponda, @
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.

ESPECIFICACIONES DEL ADAPTADOR

Direccion y nimero de registro del | Russell Hobbs Deutschland GmbH,
fabricante Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Numero de modelo del adaptador | PA-0510U
Tension de entrada 100 - 240 V~
Frecuencia CA de entrada 50/60Hz
Tension de salida 50V=
@ Corriente de salida 1.0A @
Potencia de salida 50W
Eficiencia activa media >73.7%
Eficiencia al 10 % -
Consumo de potencia sin carga <0.1W
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

['apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili
rischi. I bambini non devono giocare con I'apparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

'adattatore contiene un trasformatore. Non tagliare 'adattatore per
sostituirlo con un‘altra spina, in quanto cio porterebbe ad una situazione
pericolosa.

Il corpo dell'apparecchio non  lavabile o resistente all'acqua. Non immergerlo
in sostanze liquide.

Non usare il prodotto se il cavo & danneggiato.

AVVERTENZA: Per la ricarica della batteria, utilizzare solo il caricatore forito
con l'apparecchio - riferimento PA-0510E.

Sostituire sempre un adattatore di ricarica danneggiato o una base di carica
con un pezzo originale.

La batteria nel dispositivo non & sostituibile.

Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

L'apparecchio non deve essere lasciato incustodito quando collegato ad una presa
elettrica, tranne quando ¢ in carica.

Tenere la spina e il cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.

Non collegare o scollegare 'apparecchio con le mani bagnate.

Non attorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio.
Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.

®
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PARTI

1. Gruppo lame 6. Pettinifissi (1,5- 15 mm)
2. Pulsanti dirilascio della testina 7. Cappuccio di protezione
3. Interruttore on/off Non mostrato:

4. Spia «  Adattatore

5. Connettore caricatore +  Pochette da viaggio

CARICAMENTO DELLAPPARECCHIO

Thisappliancecanb Questo apparecchio puo essere utilizzato in modalita ‘cordless’ (senza

filo), alimentato dalla sua batteria interna ricaricabile, o in modalita ‘corded’ (con filo),

collegandolo al caricatore e quindi alla rete elettrica. L'alimentazione dell'apparecchio con il

caricatore € utile se la batteria ricaricabile non ha abbastanza carica. Attenzione: 'uso

frequente del cavo puo ridurre la vita della batteria ricaricabile.

Prima di utilizzare il rifinitore per la prima volta, caricarlo per 2 ore.

1. Assicurarsi che il prodotto sia spento.

Collegare il caricabatterie al prodotto e quindi alla presa di corrente.

Lindicatore di carica diventera blu.

La spia si spegnera quando l'unita é carica. @

Il vostro rifinitore non puo essere sovraccaricato. Tuttavia, se I'apparecchio non sara

utilizzato per un periodo di tempo piuttosto lungo (2-3 mesi), scollegarlo dalla presa di

corrente e conservarlo.

«  Perpreservare la durata delle batterie, lasciarle scaricare completamente ogni 6 mesi
poi ricaricarle per 2 ore.

«  Conunaricarica completa, il rasoio funzionera fino a 60 minuti senza fili.

INDICATORE DI BATTERIA SCARICA

Se la luce inizia a lampeggiare durante I'uso si dispone di circa 5 minuti di funzionamento. Se

si continua I'utilizzo oltre il tempo indicato, il rifinitore smettera di funzionare e dovra essere

ricaricato. Se si accende il rifinitore e I'unita non funziona o la spia lampeggia di rosso per 5

secondi e poi si ferma, I'unita dovra essere caricata completamente prima dell'uso.

RICARICA RAPIDA

Il rifinitore ha una funzione di ricarica veloce di 5 minuti che fornisce sufficiente ricarica per

terminare il taglio prima che la batteria debba essere ricaricata completamente.

UTILIZZO CON CAVO

. Collegare il caricabatterie all'apparecchio e quindi alla presa di corrente.

uUsB

. Collegare la Micro USB all'apparecchio e collegare il connettore USB a qualsiasi porta
USB o caricatore standard.

cAWN
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ISTRUZIONI PER L'USO

FISSAGGIO E RIMOZIONE DEI PETTINI ACCESSORI

+  Agganciare la parte frontale del pettine accessorio ai denti del rifinitore (Fig. A).

. Premere la parte posteriore del pettine accessorio verso il basso, fino a quando entra
nel suo alloggiamento con un ‘click’.

. Per rimuovere, sollevare la linguetta sulla parte posteriore del pettine accessorio fino a
quando si libera dalla testina del rifinitore.

PER ASSOTTIGLIARE E SFOLTIRE LA BARBA/I BAFFI

1. Selezionare il pettine desiderato.

2. Accendere l'unita.

3. Appoggiare la parte superiore piatta del pettine del rifinitore sulla pelle.

4. Farscorrere lentamente il pettine del rifinitore tra i peli. Ripetere da diverse direzioni,
secondo le esigenze.

5. Seicapellisiaccumulano nel pettine rifinitore durante il procedimento, spegnere
I'unita, staccare il pettine ed eliminare i peli con una spazzolina.

Nota: Utilizzare il pettine regolabarba senza il pettine accessorio per rifinire i peli vicini alla
pelle. Cosi facendo si otterra una rasatura a 1 mm; tenendo le lame perpendicolari alla pelle
si otterra una rasatura a 0,4 mm.

RIFINITURA NUCA

N.B.: Se si decide di eseguire questa operazione da soli, sara necessario utilizzare uno

specchietto.

1. Smontare il pettine guida.

2. Il ditoindice deve coprire le radici dei capelli sollevati, cosi da evitare di raderli
accidentalmente.

3. Utilizzando la mano libera tenere il rifinitore alla base del collo con l'unita di taglio
rivolta verso l'alto e spostarlo verso |'alto per tutta la lunghezza del collo fino a toccare
il dito con cui si stanno coprendo le radici dei capelli alla base della testa.

4. Durante questa operazione, & fondamentale spostare I'unita lentamente e mantenere
le

5. radici dei capelli alla base della nuca lontane dal regola barba.

DEFINIRE LA LINEA DELLA BARBA/DEI BAFFI

1. Tenere il rifinitore con la lama rivolta verso di voi.

2. Iniziando dal contorno di barba/baffi, premere delicatamente la lama del rifinitore sulla
pelle.

3. Perradere le zone desiderate nell’area del viso, eseguire movimenti diretti verso il
contorno della barba/baffi mentre per rasare I'area del collo muoversi verso I'esterno.
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SUGGERIMENTI PER RISULTATI OTTIMALI

. Barba, baffi e basette devono essere asciutti.
«  Evitare di utilizzare lozioni prima dell'uso.

. Pettinare i peli nella direzione di crescita.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Effettuare la manutenzione dell'apparecchio per assicurare prestazioni di lunga durata. Si
consiglia di pulirlo dopo ogni uso.
DOPO OGNI UTILIZZO
«  Eliminare con la spazzolina tutti i peli accumulati nel rasoio e nelle testine.
. Mettere una o due gocce di olio sulle lame. Accendere I'apparecchio per distribuire
I'olio in modo omogeneo, rimuovere ogni eccesso di olio.

LAME LAVABILI
+  Questo dispositivo possiede lame lavabili. Rimuovere la testina dal dispositivo prima di
lavarlo. Premere i pulsanti di sblocco della testina e rimuoverla.
«  Lavare la testina sotto acqua corrente per rimuovere ogni residuo di peli.
«  Successivamente, assicurarsi che la testina sia asciutta prima di riposizionarla.
. Non lavare mai la testina quando si trova nel dispositivo. Il corpo principale del
dispositivo non ¢ lavabile e deve evitare il contatto con I'acqua. @

RIMOZIONE DELLA BATTERIA

Si raccomanda vivamente una rimozione professionale della batteria ricaricabile. Parti del

corpo del rasoio e componenti presentano spigoli vivi e possono causare lesioni, se non

maneggiati correttamente.

«  Labatteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima dello smaltimento.

«  Lapparecchio deve essere scollegato dalla presa di corrente quando si rimuove la

batteria.

Accertarsi che la batteria sia completamente scarica. A tal fine, far funzionare il rasoio

finché non si arresti.

Rimuovere il gruppo lame.

Svitare le 4 viti.

Togliere il pannello decorativo superiore.

Togliere il pannello decorativo inferiore.

Svitare le 2 viti dall'alloggiamento interno e sollevarlo.

Togliere la linguetta della batteria e rimuovere la batteria.

+  Lebatterie usate devono essere rimosse dal dispositivo e smaltite in un punto di
raccolta/centro di riciclo autorizzato.
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RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze

pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili

contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
—

con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.

SPECIFICHE DELLADATTATORE

Indirizzo del fabbricante e numero
diregistrazione

Russell Hobbs Deutschland GmbH,

Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Numero di modello dell'adattatore |PA-0510E
Tensione diingresso 100 - 240 V~
Frequenza diingresso AC 50/60Hz
Tensione di uscita 50V=
Corrente di uscita 1.0A
Potenza di uscita 50W

Efficienza media nel modo attivo  [>73.7%
Efficienza al 10% -
Potenza assorbita senza carico <0.1W




Tak for at have kbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

- Apparatet kan anvendes af born fra 8 &r og derover og personer hvis fysiske,
sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
fornadne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og
forstar de forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 dr og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
rekkevidden af bern under 8 dr.

- Adapteren indeholder en transformer. Adapteren ma ikke afskaeres og
erstattes af et andet stik, da dette vil medfare alvorlig fare.

« Dette apparats hoveddel kan ikke vaskes og er ikke vandteet. Laeg ikke
apparatet ned i vaeske. @

« Anvend ikke produktet med en beskadiget ledning.

« ADVARSEL: Enheden md kun opledes med den medfalgende oplader —
typereference PA-0510E.

« Enbeskadiget opladningsadapter eller opladningsstand skal altid udskiftes
med en ny original enhed.

- Enhedens batteri kan ikke udskiftes.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Et apparat ma aldrig efterlades uden opsyn, nar dets stik sidder i stikkontakten,
undtagen under opladning.

Hold stremstik og ledning veek fra varme overflader.

Stikket md ikke tages ud eller seettes i med vade hander.

Undga at vride eller bgje ledningen og vikl det ikke om produktet.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.




DELE

1. Klingesat 6. Faste kamme (1,5-15mm)
2. Knap til hovedafkobling 7. Beskyttelseshaette

3. Teend/Sluk kontakt Ikke illustreret:

4. Indikator «  Adapter

5. Opladestik +  Opbevaringspose
OPLAD DIT APPARAT

Denne enhed kan bruges uden ledning, hvor den stremforsynes fra det indvendige
genopladelige batteri. Eller den kan bruges med ledning ved at slutte den til
opladeadapteren og dernaest til stikkontakten. Hvis det genopladelige batteri ikke er

tilstreekkeligt opladet, kan det veere nyttigt at stromforsyne enheden med opladeadapteren.

Men var opmarksom pd, at hyppig brug med ledning vil reducere levetiden for det

genopladelige batteri.

For du bruger din skaegtrimmer for farste gang, skal den oplades i 2 timer.

1. Sergfor, at produktet er slukket.

Sat opladningsadapteren i produktet og derefter i stikkontakten.

Indikatorlamperne for opladning lyser blat.

Lamperne slukker, sa snart enheden er opladet.

Din trimmer kan ikke overlades. Men hvis produktet ikke skal bruges i l&engere tid (2-3

méneder), skal det tages ud af stikkontakten og opbevares.

. For at forlzenge batteriernes levetid, ber du bruge dem helt op en gang hver 6. méned,
og derefter oplade i 2 timer.

. En fuld opladning giver op til 60 minutters ledningsfri brugstid.

LAVT BATTERIINDIKATOR

Hvis lamperne begynder at blinke under brug, har du cirka 5 minutters brugstid tilbage.

Fortsaetter du med at bruge trimmeren herefter, vil den stoppe med at fungere og skal

oplades. Hvis trimmeren ikke fungerer, nar du teender den, eller hvis lamperne blinker rgdt i

5 sekunder og derefter stopper, skal den lades helt op, fer du bruger den igen.

HURTIG OPLADNING

Din trimmer har en hurtig opladningsfunktion, som efter 5 minutters opladning giver nok

brugstid til at faerdiggere trimningen, for batteriet skal genoplades helt.

BRUG MED LEDNING

. Seet opladningsadapteren i produktet, derefter i stikkontakten.

UsB

. Tilslut Mikro-USB'en til produktet og saet USB-stikket i en hvilken som helst USB-port
eller oplader.
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INSTRUKTIONER FOR BRUG

PASATTELSE OG FJERNELSE AF FASTE GUIDEKAMME

. Saet guidekammens forkant ind over trimmerens taender (Fig. A).

«  Skub guidekammens bagkant nedad, indtil den klikker pé plads.

«  Leftopaditappen pa guidekammens bagkant, indtil den frigeres fra trimmerhovedet.

FORATTYNDE UD I OG TILSPIDSE SKAG/OVERSKAG

1. Veelg den gnskede kam.

2. Teend forenheden.

3. Seettrimmerhovedets gverste flade del imod huden.

4. Lad trimmerkammen glide langsomt gennem haret. Gentag fra forskellige retninger
om ngdvendigt.

5. Ophobes der harinde i trimmerkammen, mens der trimmes, sé sluk for enheden, traek
kammen af og borst haret vaek.

Bemaerk: Brug trimmeren uden guidekamme til at trimme hérene taet ned til huden. Derved
trimmes harene ned til 1 mm, og ved at holde skaerene vinkelret mod huden trimmes
hérene ned til 0,4 mm.

TRIMNING AF DET BAGERSTE OMRADE | NAKKEN

Bemaerk: Du vil f& brug for et handspejl, hvis du skal gere dette alene.

1. Fjernafstandskammen.

2. Din pegefinger bor deekke for harets redder for at undgé uoverlagt klipning af haret
med trimmeren.

3. Ved hjelp af den anden hénd holdes trimmeren op imod den nederste del af nakken,
med bladet opadvendt, og fores op langs nakken indtil den nar til den finger, som du
bruger til at daekke for harredderne nederst pa hovedet.

4. Serg for at fore apparatet langsomt frem under klipningen og at holde harrgdderne
bagerst p& hovedet vaek fra trimmeren.

FOR AT DEFINERE KANTEN AF SKAG ELLER OVERSKAG
1. Hold trimmeren med trimmerskaeret i retning mod dit ansigt.

2. Startved kanten af skaeg-/overskaegsgraensen og lad trimmerbladet hvile let pa huden.

3. Bruglangsomme bevaegelser hen imod skaeg-/overskaegsgraensen for at tilrette de
onskede steder, vaek fra skeegget i halsomradet.

TIPS FOR AT OPNA DE BEDSTE RESULTATER

«  Skaeg, overskaeg og bakkenbarter skal vaere tarre.
«  Undga at bruge creme inden brug.

+  Red haret ud i vokseretningen.




RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

Plej og vedligehold dit apparat for at sikre lang levetid og optimal ydeevne. Vi anbefaler, at
du renser den efter hver brug.

EFTERHVER BRUG

. Borst harrester af trimmeren og tilbeharshovederne.

. Placer en drabe olie eller to pa klingerne. &nbsp;Teend for apparatet for at fordele olien
jeevnt og ter eventuel overskydende olie vaek.

SKYLNING AF BLADE

«  Trimmerens blade kan skylles under vandhanen. Fjern bladsamlingen fra trimmeren,
for du skyller bladene. Tryk pa hovedudlgserknapperne, og traek bladsamlingen opad.

« Skyl bladsamlingen under vandhanen for at fierne hérrester.

. Efter skylning skal bladsamlingen vzere helt ter, for du saetter den pa trimmeren igen.

+  Skylaldrig bladene, nér de sidder pa trimmeren. Trimmerens hoveddel taler ikke
skylning og ma ikke blive vad.

UDTAGNING AF BATTERI

Vianbefaler pa det kraftigste, at det genopladelige batteri udtages af en fagkyndig. Dele af
barbermaskinens kabinet og komponenter har skarpe kanter og kan forarsage
tilskadekomst.

. Batterierne skal tages ud af apparatet inden det kasseres.

+  Apparatet skal tages ud af stikkontakten, for batteriet tages ud.

1. Sergfor, at batteriet er fuldstaendig afladet. For at gore dette skal du lade
barbermaskinen kere, indtil den standser.

Fjern skaerenheden.

Fjern de 4 skruer.

Lirk det @vre pyntepanel af.

Lirk det nedre pyntepanel af.

Skru de to skruer pa det indvendige kabinet ud, og tag det af.

Skeer batteriforbindelsen over, og tag batteriet ud.

Udtjente batterier skal tages ud af apparatet og afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.
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GENBRUG

For at undga milje- og sundhedsmaessige problemer fordrsaget af
E E farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.

ADAPTERENS SPECIFIKATIONER

Producentens adresse og Russell Hobbs Deutschland GmbH,
registreringsnummer Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Adapterens modelnummer PA-0510E

Indgangsspaending 100 - 240 V~
Vekselstromsfrekvens pa 50/60Hz

indgang

Udgangsspanding 50V=

Udgangsstrom 1.0A

Udgangseffekt 5.0W

Gennemsnitlig aktiv effektivitet | >73.7%

Effektivitet ved 10 % -

Strgmforbrug uden belastning | <0.1W




Tack for att du képt en ny Remington®-produkt. Lés foljande bruksanvisningar noggrant fore
anvéandning och férvara dem pa séker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fére
anvandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Denna apparat kan anvandas av bam Gver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formaga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under tvervakning och
handledning och om de forstr vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhall av apparaten ska
inte dverldtas till barn sdvida de inte dr dver dtta dr och det sker under
dvervakning. Hall apparat och ndtkabel borta frén barn under dtta dr.
Adaptern innehdller en transformator. Klipp inte av adaptern for att ersdtta
den med en annan kontakt, eftersom det kan skapa farliga situationer.
Apparatens huvuddel ar inte vattentdt och kan inte diskas. Ldgg inte ned
apparaten i vatten.

Anvand inte apparaten om ndtsladden dr skadad.

VARNING: For att ladda batteriet far man endast anvanda den laddare som
féljer med apparaten - typ referens PA-0510E.

Byt alltid ut en skadad laddningsadapter eller laddningsststiv mot en av
samma typ.

Batteriet i denna apparat dr inte utbytbart.

Anvénd inte apparaten om den ér skadad eller fungerar daligt.

En apparat som &r kopplad till vagguttaget bor hallas under uppsikt med undantag for
nar den laddas.

Latinte stickkontakt och nétsladd komma i kontakt med varma ytor.

Koppla inte in apparaten och dra inte ur nétsladden med vata hander.

Undvik att vrida och snurra pa sladden.

Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisorsalonger.



DELAR

1. Bladuppséattning 6. Fasta kammar (1,5-15mm)
2. Knapp for 16sgéring av huvudet 7. Skyddskapa

3. Pa/av-knapp Visas ej:

4. Signallampa +  Adapter

5. Laddaranslutare «  Forvaringsvéska

LADDA APPARATEN

Denna apparat kan anvdndas sladdl6s genom att anvénda det interna laddningsbara

batteriet, eller med sladd genom att ansluta den till laddningsadaptern och sedan eluttaget.

Man kan anvénda laddningsadaptern om det laddningsbara batteriet inte har tillrécklig

laddning. Du bér dock vara medveten om att frekvent anvéndning av sladdlage forkortar

det laddningsbara batteriets livslangd.

Ladda din trimmer under 2 timmar innan du anvander den for férsta gangen.

1. Kontrollera att apparaten dr avstdngd.

Anslut forst laddningsadaptern till apparaten och darefter till eluttaget.

Laddningsindikatorlampan tands med blatt ljus.

Lampan sldcks ndr enheten ar laddad.

Trimmern kan inte 6verladdas. Men om den inte ska anvdndas under en langre tid (2-3

manader), bor man dra ut kontakten fran végguttaget och stélla undan apparaten..

«  Forattforlinga batteriernas livslangd bér man ladda ur dem helt var sjatte ménad och
sedan ladda i 2 timmar.

«  Nartrimmern &r helt laddad ar anvéndningstiden upp till 60 minuter i sladdI&st ldge.

INDIKATOR VID LAG BATTERIKRAFT

Om lampan bérjar blinka med rétt ljus under anvandning har du ca 5 minuters kortid kvar.
Om du fortsétter att anvanda apparaten efter detta kommer trimmern att sluta fungera och
maste laddas. Om du satter pa trimmern och apparaten inte fungerar, eller om lampan
blinkar rott i fem sekunder och sedan slutar, maste apparaten laddas helt innan den kan
anvéandas pa nytt.

SNABBLADDNING

Denna trimmer har en fem minuters snabbladdningsfunktion som ger tillracklig laddning
for att trimma fardigt innan batteriet behover laddas helt.

ANVANDNING MED SLADD
«  Anslut forst laddningsadaptern till apparaten och darefter till eluttaget.

usB
« Anslut Micro USB till apparaten och anslut USB-sladden till en vanlig USB-port eller
laddare.
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BRUKSANVISNING

FASTA OCH AVLAGSNA FASTA GUIDEKAMMAR

. Haka fast guidekammens framsida 6ver ténderna pa trimmern (Fig. A).

«  Tryck guidekammens baksida nedat tills den klickar pa plats.

«  Forattavldgsna lyfter man fliken pa baksidan av guidekammen uppét tills den lossnar
fran trimmerhuvudet.

TUNNA UT OCH SMALNA AV SKAGG OCH MUSTASCH

Vilj 6nskad kam.

Satt pa apparaten.

Satt trimmerkammens flata dvre del mot huden.

For kammen sakta genom héret. Upprepa rérelsen fran olika riktningar vid behov.
Om det samlas harstran i trimmerkammen under trimningen bor du sténga av
apparaten, dra ur kammen och borsta bort harstrana.

nhwn =

Obs: Anvand skaggtrimmern utan guidekammarna for att trimma héret nara huden. Detta
klipper haret till 1 mm, och om bladen hélls ratvinkligt mot huden klipps haret till 0,4 mm.

TRIMMA NACKHAR

OBS! Du behdver en handspegel om du ska utfora detta utan hjélp.

1. Tabort distanskammen.

2. Foratt skaggtrimmern inte ska skéra av harrétterna pa haret som du lyfter upp,bér du
tdcka dem med pekfingret.

3. Hall trimmern med skdrenheten vand uppat mot nacken med den andra handen och
rér trimmern uppat ldngs hela nacken tills den méter ditt finger som tacker harrétterna
vid hérbotten.

4. Tankpa att samtidigt rora apparaten sakta och att halla harrétterna vid harbotten ur
vagen for trimmern.

KONTURMARKERA SKAGG/MUSTASCH

1. Hallitrimmern och ha trimmerbladet riktat mot dig.

2. Borja med skdgg-/mustaschkonturerna och sank forsiktigt ned trimmerbladet mot
huden.

3. Rortrimmern i riktning mot skdgg-/mustaschkonturerna for att trimma 6nskade
partier i ansiktet. Uteslut skaggpartierna pa halsen.

NAGRA GODA RAD FOR BASTA RESULTAT

+ Skdgg-, mustasch- och polisonghar bér vara torrt.

« Anvénd ingen lotion fére anvdndningen.

. Kamma haret i den riktning som det véxer.



RENGORING OCH UNDERHALL

Skét om din trimmer sa far du gladje av den langre. Vi rekommenderar att man rengér den
efter varje anvandning.

EFTER VARJE ANVANDNING

«  Borstabort eventuella har som fastnat i trimmern och tillbehoret.

«  Placeraen eller tvé droppar olja pa bladen. Vrid apparaten for att fordela oljan jamnt,
torka av 6verbliven olja.

TVATTBARA BLAD
«  Dennaapparat har tvattbara blad. Man ska avldgsna bladenheten fran apparaten fére
rengdéring. Tryck pa frigéringsknapparna for rakhuvudet och lyft loss bladenheten.
+  Rengor bladenheten under rinnande vatten for att avldgsna harrester.
«  Efterrengoring ska man se till att bladenheten &r torr innan man sétter tillbaka den.

. Rengor aldrig bladen nér de sitter pa apparaten. Apparaten &r inte tvéttbar och far inte
komma i kontakt med vatten.

BORTTAGNING AV BATTERI

Virekommenderar starkt att en fackman tar bort det laddningsbara batteriet. Delar av
rakapparatens hélje, och verktyg, har vassa kanter och kan orsaka skador om de inte @
hanteras korrekt.

«  Batteriet méste tas bort fran apparaten innan den kasseras.

+  Apparaten maste vara urkopplad fran elnétet nar batteriet tas bort.

1. Setill att batteriet &r helt urladdad. Gor detta genom att kéra rakapparaten tills den
stannar.

Avldgsna bladsetet.

Avldgsna de fyra skruvarna.

Band loss den 6vre dekorativa panelen.

Band loss den nedre dekorativa panelen.

Skruva loss de tva skruvarna pa det inre holjet och avldgsna det.

Skar av batterifliken och avldgsna batteriet.

Anvanda batterier maste avlagsnas fran apparaten och kasseras pa en lamplig, officiell
atervinnings-/uppsamlingsstation.
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ATERVINNING

For att undvika milj6- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man
inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara

batterier mérkta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt

avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dér tillampligt,

laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.

ADAPTERSPECIFIKATIONER

Tillverkarens adress och
registreringsnummer

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Modellnummer adapter

PA-0510E

Inspanning 100 - 240 V~
Ingangsfrekvens vaxelstrom 50/60Hz
Utgangsspéanning 50V =
Utmatningsspanning 1.0A
Utgangseffekt 50W
Genomsnittlig verkningsgrad >73.7%
Effektivitet vid 10 % -
Energiférbrukning vid noll-last <0.I1W




Takk for at du kjeper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pa et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og personer med nedsatte
fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap
hvis slike personer har fatt oppleering eller blir holdt under oppsyn og forstdr
farene som er tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengjaring og vedlikehold skal ikke utfares av barn med mindre de
er over dtte dr og holdes under oppsyn. Hold apparatet og ledningen
utilgjengeliq for barn under dtte dr.
« Sjekk alltid apparatet far du bruker det. Ikke bruk apparatet hvis det er skadet,
da det kan fare til skade.
- Adapteren inneholder en transformator. lkke skjeer av adapteren for & erstatte
den med en annen plugg, siden dette innebzerer risiko. (O}
« Hoveddelen pd apparatet kan ikke vaskes og er ikke vanntett. Ikke senk
apparatet i vaske.
« Ikke bruk produktet dersom ledingen er skadet.
« ADVARSEL: Man md bare bruke laderen som falger apparatet for d lade
batteriet - typereferanse PA-0510E.
« Man md alltid erstatte en skadet adapter med en original.
- Batteriet er ikke utskiftbart

Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.

Dette apparatet ma aldri ligge ubevoktet nar stgpselet er satt inn i stikkontakten,
unntatt nar det lader.

Hold stepselet og ledningen borte fra varme overflater.

Ikke sett inn eller trekk ut stapselet hvis du er vat pa hendene.

Ikke vri eller lag knute pé kabelen, eller vikle den rundt apparatet.

Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.




RESIRKULERING

For a unnga miljg- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma
E\/ E apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med

en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
elektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og

ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig
resirkulering/innsamling.




Kiitos, ettd valitsit timan uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

- Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttGon ja he ymmartavdt laitteen kdytdssd esiintyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd iiman valvontaa.

- Verkkolaite sisltaa muuntajan. Al katkaise verkkolaitetta toisen pistokkeen
vaihtamiseksi. Se aiheuttaa hengenvaarallisen tilanteen.

- Laitteen runko e ole pestava tai vedenpitava. Ald upota laitetta mihinkan

@ nesteeseen. @

« Aldkdytd laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut.

« VAROITUS: kdyta akun lataamiseen vain laitteen mukana toimitettua laturia
— tyypin viite PA-0510E.

« Vaihda vaurioitunut lataussovitin tai latausteline aina saman tyyppiseen kuin
alkuperdinen.

« Laitteen akkua ei voi vaihtaa.

Al kayt laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidita.

Laitetta ei saa koskaan jattaa ilman valvontaa, jos se on kytketty virtalahteeseen,
lukuun ottamatta lataamista.

Pida pistoke ja virtajohto etdalla kuumista pinnoista.

Al kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sité siitd marin késin.

Ala vddnna tai taivuta johtoa, 4ldka kierrd sité laitteen ympirille.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon.




OSAT

1. Terésarja 6. Kiintedt kammat (1,5-15 mm)
2. Ajopaan vapautuspainike 7. Suojaava kansi

3. Virtakytkin Ei ndy kuvassa:

4. Valo + Verkkolaite

5. Laturin liitanta «  Sailytyspussi

LAITTEEN LATAAMINEN

Tatd laitetta voidaan kdyttda “langattomana” siséiselld ladattavalla akulla tai “langallisena”

yhdistamalla se lataussovittimeen ja sitten virtaldhteeseen. Virran sy6ttaminen

lataussovittimesta on hyddyllistd, jos ladattavassa akussa ei ole riittavasti varausta. Huomaa

kuitenkin, ettd johdollisen tilan toistuva kdytto lyhentaa ladattavan akun kéyttoikaa.

Lataa trimmeria 2 tuntia ennen ensimmadista kdyttokertaa

1. Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.

Yhdista lataussovitin tuotteeseen ja sitten verkkovirtaan.

Latauksen merkkivalot syttyvat sinisina.

Valot sammuvat, kun laite on ladattu.

Trimmerid ei voi yliladata. Jos laitetta ei kuitenkaan aiota kdyttad pidempaén aikaan

(2-3 kuukautta), irrota se verkosta ja laita séilytykseen.

« Akkujen kunnossa pitdmiseksi anna niiden purkautua 6 kuukauden vélein ja lataa niita
sen jalkeen 2 tuntia.

«  Tdyteen ladattuna leikkuri toimii johdottomasti jopa 60 minuuttia.

LOW BATTERY INDICATOR

Jos valo alkaa vilkkua punaisena kéyton aikana, sinulla on noin 5 minuuttia kdyttoaikaa
jéljelld. Jos jatkat kdyttoa taman ajan jalkeen, trimmeri lakkaa toimimasta, ja se on ladattava
uudelleen. Jos kytket trimmerin péalle ja laite ei toimi tai valo vilkkuu punaisena 5 sekunnin
ajan ja lakkaa sitten, laite on ladattava tayteen ennen kayttod.

PIKALATAUS

Trimmerissasi on 5 minuutin pikalataustoiminto, joka tuottaa riittévasti varausta
trimmauksen loppuun saattamiseksi ennen akun tayteen lataamista.
JOHDOLLINEN KAYTTO

+  Yhdistd lataussovitin tuotteeseen ja sitten verkkovirtaan.

UsB

+ Yhdistd micro-USB laitteeseen ja yhdista USB-liitin mihin tahansa USB-porttiin tai
laturiin.
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KAYTTOOHJEET

KIINTEIDEN OHJAUSKAMPOJEN KIINNITTAMINEN JA IRROTTAMINEN

+  Ripusta ohjauskamman etuosa trimmerin hampaiden paélle (kuva A).

. Paina ohjauskamman takaosaa alaspdin, kunnes se napsahtaa paikalleen.

«  Irrota nostamalla ohjauskamman takana olevaa uloketta yl6spain, kunnes se vapautuu
trimmerin paasta

PARRAN / VIIKSIEN OHENNUS JA KAVENNUS

Valitse haluamasi kampa.

Kytke laite paalle.

Aseta trimmerin siled puoli ihoasi vasten.

Veda trimmeria hitaasti ihokarvojen lépi. Toista tarvittaessa useammalta suunnalta.
Jos trimmerin kampaan kertyy karvoja trimmauksen aikana, kytke laite pois paalta,
vedd kampa irti ja poista karvat harjaamalla.

vk wN =

Huomaa: kdyta partatrimmerid ilman ohjauskampoja, jos leikkaat karvaa ihon laheltd.Karvan
pituudeksi tulee silloin 1 mm. Pid4 terid kohtisuoraan ihoa vasten, jolloin pituudeksi tulee
0,4 mm.

NISKAKARVOJEN TRIMMAUS

Huomautus: Téhadn toimenpiteeseen tarvitaan avuksi kasipeili, jos se suoritetaan yksin.

1. Ohjainkamman irrottaminen.

2. Suojaa etusormellasi nostamiesi hiusten juuret, jotta trimmeri ei vahingossa paése
leikkaamaan niita.

3. Pidé toisella kddelld trimmerid niskan alaosaa vasten siten, etta leikkuuyksikko osoittaa
yl6spain ja liikuta trimmeria niskaa pitkin, kunnes se koskettaa niskahiustesi juuria
suojaavaa etusormeasi.

4. Liikuta laitetta hitaasti toimenpiteen aikana ja huolehdi siita, etta niskahiustesi juuret
pysyvét poissa trimmerista.

PARRAN / VIIKSIEN REUNOJEN RAJAAMINEN

1. Pida trimmerid leikuuterad itseesi pain.

2. Aloita parran tai viiksien reunasta ja laske trimmerin terd kevyesti ihollesi.

3. Kéyta haluttujen alueiden trimmaamiseen kasvoilla parta-/viiksirajaan pdin
suuntautuvia liikkeitd ja kaulan alueella parrasta poispdin suuntautuvia liikkeita.

VINKKEJA PARHAIDEN TULOSTEN SAAVUTTAMISEEN
«  Parran, viiksien ja pulisonkien tulee olla kuivat.

«  Viltd voiteiden kdyttamista ennen ajoa.

«  Kampaa karvat kasvusuuntaan.

®




PUHDISTUS JA HOITO

Pida huoli laitteesta, jotta se kestaisi pitkdan. Suosittelemme puhdistamaan sen jokaisen
kéyttokerran jélkeen.

JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN

. Harjaa kerddntyneet irtokarvat leikkurista ja lisdvarustepaista.

«  Laitayksi tai kaksi tippaa 6ljya teriin. Kytke laite paalle, jotta 6ljy levittyy tasaisesti.
Pyyhiyliméaréinen 6ljy pois.

PESTAVAT TERAT

. Taman laitteet terdt ovat pestévid. Sinun tdytyy poistaa terdsarja laitteesta ennen
pesemista. Paina paan vapautuspainikkeita ja nosta terdsarja irti.

. Pese terdsarja juoksevan veden alla mahdollisten irtokarvojen poistamiseksi.

« Varmista pesun jélkeen, ettd terdsarja on kuiva ennen takaisin kiinnittdmista.

+ Aldkoskaan pese terid, kun ne ovat kiinni laitteessa. Laitteen paarunko ei ole pestavi ja
se on suojattava vedeltd.

AKUN POISTAMINEN

Suosittelemme, ettd ammattilainen poistaa ladattavan akun. Parranajokoneen kotelon
osissa ja tyovélineissa on teravat reunat, jotka voivat aiheuttaa loukkaantumisen, jos niita ei
kasitella oikein.

. Akku tulee poistaa laitteesta ennen sen havittamista.

. Laite tulee akkua poistettaessa kytked irti verkkovirrasta.

1. Varmista, ettd akku on tdysin tyhjé. Tee tama kdyttamalla parranajokonetta, kunnes se
pyséhtyy.

Poista terdsarja.

Irrota 4 ruuvia.

Véaanna ylékoristepaneeli irti.

Véaannd alakoristepaneeli irti.

Irrota 2 ruuvia sisdkotelosta ja poista se.

Katkaise akun kieleke ja poista akku.

Kaytetyt paristot on poistettava laitteesta ja havitettavd viemalld ne asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdyspisteeseen.
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KIERRATYS

Jotta véltettaisiin vaarallisista aineista ymparistolle ja terveydelle
koituvat haitat, nilld symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia

ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittad lajittelemattomana

W sekajatteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet sek, mikali
sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttdiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.

ADAPTERIN TIEDOT
Valmistajan osoite ja Russell Hobbs Deutschland GmbH,
rekisteréintinumero Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Adapterin mallinumero PA-0510E
Ottojénnite 100 - 240 V~
AC-tulotaajuus 50/60Hz
Antojénnite 50V=
@ Antovirta 1.0A @
Antoteho 50W
Aktiivitilan keskimadrdinen >73.7%
hyo6tysuhde
Hyotysuhde 10 %:ssa -
Kuormittamattoman tilan <01W
virrankulutus




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGAO IMPORTANTES

Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutengdo do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisao. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas
menores de 8 anos de idade.

0 adaptador contém um transformador. Nao corte o adaptador para o
substituir por outra ficha, pois poderd criar uma situacdo perigosa.

0 corpo deste aparelho ndo € lavdvel nem a prova de dgua. Nao coloque 0
aparelho em liquidos.

Ndo utilize o produto com o cabo danificado.

AVISO: para recarregar a bateria, use apenas o carregador fornecido com o
aparelho — referéncia: PA-0510E.

Substitua sempre um adaptador de carga ou base de carga danificado(a) por
um(a) do tipo original.

A bateria deste dispositivo ndo é substituivel.

Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Um aparelho néo deve ser deixado sem vigilancia enquanto ligado a corrente elétrica,
exceto durante o carregamento.

Mantenha a ficha e o cabo de alimentagao afastados de superficies aquecidas.

Nao ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos molhadas.

Nao torca, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

Este aparelho ndo é para utilizagao comercial ou em cabeleireiros.



PORTUGUES

COMPONENTES

1. Conjunto de laminas 6. Pentes fixos (1,5- 15 mm)
2. Botoes de libertacao da cabeca 7. Acessorio protetor

3. Botéo on/off Néo ilustrado:

4, Luz «  Adaptador

5. Conector de carregador «  Bolsa de viagem
CARREGAR O APARELHO

Este aparelho pode ser utilizado sem fio, com a sua bateria interna recarregavel, ou com fio

ligando-o ao adaptador de carga e, em seguida, a tomada elétrica da fonte de alimentacao.

Ligar o aparelho ao adaptador de carga é util se a bateria recarregavel ndo tiver carga

suficiente. No entanto, deve ter em conta que a utilizagao frequente do modo com fio

reduziré a vida util da bateria recarregével.

Antes de utilizar o aparador pela primeira vez, carregue-o durante 2 horas

1. Certifique-se de que o produto se encontra desligado.

Ligue o adaptador de carga ao produto e depois & tomada elétrica.
Aluz de carga acende-se a azul.

A luz apaga-se quando o aparelho estiver carregado.

O aparador ndo pode ser sobrecarregado. No entanto, se ndo utilizar o produto durante @
longos periodos (2-3 meses), desligue-o da tomada de alimentagéo e guarde-o.

«  Paraconservar as baterias, a cada seis meses deixe-as descarregar totalmente e, em

seguida, recarregue-as durante 2 horas.
«  Completamente carregado, o seu aparador funcionara até 60 minutos sem fio.

INDICADOR DE BATERIA FRACA

Se a luz comecar a piscar a vermelho durante o uso, restam aproximadamente 5 minutos de
funcionamento. Se continuar a usa-lo para além deste tempo, o aparador deixard de
funcionar e devera ser carregado. Se ligar o aparador e este ndo funcionar, ou se a luz piscar
avermelho durante 5 segundos e depois parar, a unidade tem de ser totalmente carregada
antes de ser utilizada.

CARGA RAPIDA

O seu aparador tem uma funcionalidade de carregamento réapido de 5 minutos que
fornecera uma carga suficiente para terminar o corte antes de a bateria ter de ser totalmente
carregada.

USO COMFIO

. Ligue o adaptador de carga ao produto e depois a tomada elétrica.

UsB

+  Ligue o micro USB ao aparelho e ligue o conector USB a qualquer porta USB ou
carregador convencional.

chwN




PORTUGUES

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

ENCAIXAR E REMOVER OS PENTES GUIA FIXOS

. Prenda a parte frontal do pente guia sobre os dentes do aparador (Fig. A).

. Pressione a parte posterior do pente guia para baixo até ouvir um estalido.

. Para remover, levante a patilha situada na parte posterior do pente guia até este se
soltar da cabeca do aparador.

PARA APARAR E MODELAR A BARBA/BIGODE

1. Selecione o pente pretendido.

2. Ligueaunidade.

3. Coloque o topo plano do pente guia contra a pele.

4. Deslize o pente guia devagar ao longo dos pelos. Repita a partir de direcdes diferentes,
se necessario.

5. Caso hajaacumulacdo de pelos no pente guia durante o processo de corte, desligue a
unidade, retire o pente e escove os pelos.

Nota: use o aparador de barba sem os pentes guia se quiser aparar os pelos rentes a pele.
Esta agdo aparara os pelos até 1 mm. Segurar as laminas perpendiculares a pele permite
aparar os pelos até 0,4 mm.

APARAR A PARTE SUPERIOR TRASEIRA DO PESCOCO

Nota: precisard de um espelho de mao para esta operagdo caso a efetue sozinho.

1. Remova o pente guia.

2. Odedoindicador deve cobrir as raizes dos cabelos para evitar que sejam
acidentalmente cortados pelo aparador de barba.

3. Comaoutra méo, segure o aparador na base do pescoco com a unidade de corte
virada para cima, e mova o aparador para cima ao longo do pescoco até tocar no dedo
a cobrir as raizes do cabelo na base da cabeca.

4. Certifique-se de que move a unidade lentamente ao efetuar esta operacao e de que
mantém as raizes do cabelo na base da cabeca afastadas do caminho do aparador.

PARA DEFINIR A LINHA DA BARBA/BIGODE

1. Segure o aparador com a lamina do aparador de virada para si.

2. Comece pela fronteira da barba/linha do bigode e desca suavemente a lamina do
aparador sobre a pele.

3. Faga movimentos na direcao da fronteira da barba/linha do bigode para aparar zonas
desejadas na érea facial e longe da barba na area do pescogo.

DICAS PARA OBTER OS MELHORES RESULTADOS

. Os pelos da barba, bigode e patilhas devem encontrar-se secos.
. Evite usar logdes antes da utilizagdo.

. Penteie os pelos na direcdo de crescimento dos mesmos.



PORTUGUES

LIMPEZA E MANUTENCAO

Cuide do seu aparelho para que tenha um bom desempenho por muito tempo. Recomenda-
se que o limpe apds cada utilizagdo.

APOS CADA UTILIZAGAO

. Escove quaisquer pelos acumulados do aparador e cabecas acessdrias.

«  Deite uma ou duas gotas de 6leo nas laminas. Ligue o aparelho para que o 6leo se
distribua uniformemente, limpe o eventual éleo em excesso.

LAMINAS LAVAVEIS

«  Aslaminas deste dispositivo sdo lavaveis. Deve remover o conjunto de laminas do
dispositivo antes de lavar. Pressione os botdes de libertacao da cabeca e retire o
conjunto de laminas.

. Lave o conjunto de laminas sob d4gua corrente para remover quaisquer residuos de
pelos.

+  Apdsalavagem, certifique-se de que o conjunto de ldminas esta seco antes de voltar a
monta-lo.

«  Nuncalave as laminas enquanto estiverem montadas no dispositivo. O corpo principal

do dispositivo ndo é lavavel e deverd permanecer afastado de agua.

REMOGCAO DA BATERIA @

Recomendamos fortemente que seja um profissional a remover a bateria recarregavel.

Algumas areas da estrutura da maquina de barbear, bem como os acessérios, possuem

pontas afiadas e poderao causar ferimentos se ndo forem manuseados corretamente.

«  Abateria deve ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.

+  Oaparelho deve ser desligado da corrente antes de remover a bateria.

1. Certifique-se de que a bateria esta completamente descarregada. Para descarregar a

bateria, coloque a maquina de barbear em funcionamento até esta parar.

Remova o conjunto de laminas.

Remova os 4 parafusos.

Remova o painel superior decorativo.

Remova o painel inferior decorativo.

Desaparafuse os 2 parafusos na sede interior e remova-a.

Corte a patilha da bateria e remova a bateria.

«  Aspilhas usadas devem ser removidas do aparelho e descartadas no ponto de
reciclagem/recolha oficial apropriado.
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PORTUGUES

RECICLAGEM

com um destes simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis
—

doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicavel, as baterias recarregaveis e nao recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.

ESPECIFICACOES DO ADAPTADOR

Morada e niimero de registo do
fabricante

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Ref. do modelo do adaptador

PA-0510E

Tensdo de entrada 100 - 240 V~
Frequéncia de CA de entrada 50/60Hz
Tensao de saida 50V=
Corrente de saida 1.0A
Poténcia de saida 50W
Eficiéncia média no estado ativo >73.7%
Eficiénciaa 10% -

Consumo energético em vazio <0.1W




Dakujeme, ze ste si kupili novy vyrobok znacky Remington®. Prosime Vés, aby ste si pozorne
precitali tento navod a odlozili ho na bezpecné miesto. Pred pouzitim odstrarte vietky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Pouzivanie, Cistenie alebo (drzba pristroja detmi starSimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by malo prebiehat
len po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané do
(vahy s tym spojené rizik, ktorym je potrebné sa vyhniit. Deti sa nesmd hrat
50 spotrebicom. Spotrebic, vratane kabla, nesmi pouzivat, hrat sa s nim, cistit
alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny mimo
ich dosahu.

Adaptér obsahuje transformdtor. Adaptér neodstrafujte a nenahrddzajte inou -@
zastrckou, lebo to sposobi nebezpecn( situdciu.

Telo pristroja nie je umyvatelné ani vodotesné. Pristroj nevkladajte do
kvapaliny.

Nepouzivajte vyrobok s poskodenym elektrickym kdblom.

UPOZORNENIE: Na nabijanie batérie pouzivajte iba nabijacku dodand s
pristrojom - typové oznacenie PA-0510E.

Vzdy vymeiite poskodeny nabijacf adaptér alebo nabijaci podstavec za
originélny typ.

Batériu v tomto zariadenf nie je mozné vymenit.

Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Pouzivajte len originalne dodavané prislusenstvo.

Pristroj by nikdy nemal zostat bez dozoru, ked'je zapojeny do elektrickej siete, okrem
nabijania.

Elektricku zastrcku a kabel nenechévajte v blizkosti horticich povrchov.

Nezapéjajte a neodpdjajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.

Kabel nestacajte ani nekrcte, a neobtacajte ho okolo pristroja.

Tento pristroj nie je ureny na komerc¢né pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

®




SUCASTI

1. Sada cepeli 6. Pevné hrebene (1,5-15 mm)
2. Tlacidlo na uvolnenie hlavy 7. Ochranny kryt

3. Tlacidlo ON/OFF Nezobrazené:

4. Svetelnd kontrolka «  Adaptér

5. Nabijaci konektor +  Cestovné puzdro
NABITIE PRISTROJA

Tento pristroj je mozné pouzivat bez kabla, napajanim z jeho vnutornej nabijatelnej batérie,

alebo pomocou kabla jeho pripojenim do nabijacieho adaptéra a potom do elektrickej siete.

Napéjanie pristroja z nabijacieho adaptéra je uzito¢né, ked nabijatelnd batéria nie je

dostatocne nabitd. Berte viak na vedomie, Ze ¢astym pouzivanim rezimu s kdblom znizite

Zivotnost nabijatelnej batérie.

Pred prvym pouzitim vasho zastrihdvaca ho nabijajte 2 hodiny.

1. Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty.

Nabijaci adaptér pripojte k vyrobku a potom do elektrickej siete.

Svetielko indikatora nabijania sa rozsvieti na modro.

Svetielko po nabiti jednotky zhasne.

Zastrihavac¢ nie je mozné dlhym nabijanim pretazit. Ak viak vyrobok nebudete dlhsie

pouzivat (2-3 mesiace), vytiahnite ho zo siete a odlozte.

. Na zachovanie Zivotnosti batérii ich nechajte kazdych 6 mesiacov vybit, a potom ich
znovu nabijajte 2 hodiny.

. Pri iplnom nabiti mozete vas zastrihdvac pouzivat bez kabla az 60 minut.

INDIKATOR VYBITEJ BATERIE

Ak svetielko zacne pocas pouzivania blikat nacerveno, zostava priblizne 5 minut
prevadzkového ¢asu. Ak budete pokracovat v pouzivani dihsie, zastrihavac prestane
fungovat a bude ho potrebné nabit. Ak zastrihdvac zapnete a jednotka sa nespusti, alebo
svetielko bliké nacerveno 5 sekind a potom zhasne, jednotku je potrebné pred dalsim
pouzitim nabit do pInej batérie.

RYCHLE NABITIE

Tento zastrihava¢ ma funkciu rychleho 5-minttového nabijania, ktoré poskytne dostatok
nabitia na dokoncenie zastrihdvania, kym bude potrebné batériu dobit napIno.
POUZITIE S KABLOM

. Pripojte nabijaci adaptér k pristroju, potom do elektrickej siete.

UsB
. Pripojte konektor mikro USB k pristroju a potom pripojte konektor USB k akémukolvek
standardného USB portu alebo nabijacke.

chwWN

®



NAVOD NA POUZIVANIE

PRIPOJENIE A ODSTRANENIE PEVNYCH VODIACICH HREBENOV

. Zakvacte predn cast vodiaceho hrebena ponad zuby zastrihdvaca (Obr. A).

. Zatlacte zadnu Cast vodiaceho hrebena nadol, az kym nezacvakne na mieste.

+  Naodstranenie nadvihnite usko na zadnej casti vodiaceho hrebena, az kym sa neuvolni
zhlavy zastrihdvaca.

STENCENIE A ZUZENIE LINIE BRADY ALEBO FUZOV

Zvolte pozadovany hreben.

Zapnite pristroj.

Rovnu vrchnu ¢ast zastrihavacieho hrebena prilozte k pokozke.

Pomaly prechddzajte cez chipky. Podla potreby postup zopakuijte v roznych smeroch.
Pokial'sa pocas zastrihdvania nahromadia v zastrihdavacom hrebeni fuzy, strojéek
vypnite, hreben zlozte a fuzy odstraite pomocou jemnej kefky na ¢istenie.

VAW =

Pozn.: Na zastrihévanie chipkov tesne pri pokozke pouzivajte zastrihava¢ brady bez
vodiacich hrebefiov. Takto zastrihnete flizy na dizku 1 mm, pri drzani ¢epeli kolmo na
pokozku zastrihnete fuzy na dfzku 0,4 mm.

ZASTRIHAVANIE SIJE

Poznamka: Ak budete tuto ¢innost vykondvat sami, budete na to potrebovat malé zrkadlo.

1. Odstrante vodiaci hreben.

2. Prstami zdvihnite vlasy na zatylku. Ukazovak by mal zakryvat korienky zdvihnutych
vlasov, aby sa zabrénilo ich ndhodnému zastrihnutiu.

3. Druhou rukou pridrziavajte strojcek na spodnej Casti krku s cepelami obratenymi
smerom nahor a stroj¢ek postvajte po dizke krku, az kym sa nedotkne prsta
zakryvajuceho korienky vlasov na zatylku.

4. Pritejto ¢innosti robte pomalé pohyby stroj¢ekom a vyhybajte sa korienkom vlasov na
zétylku.

UPRAVA LINIE BRADY ALEBO FUZOV

1. Zastrihdvac drzte tak, aby zastrihdvacia cepel smerovala k vam.

2. Zacnite na okraji linie brady alebo fuzov a strihaciu ¢epel zlahka prilozte k pokozke.

3. Pohybmismerom k hrane linie brady alebo fuzov zastrihavajte pozadované miesta v
oblasti tvare a smerom od brady v oblasti krku.

TIPY NA DOSIAHNUTIE NAJLEPSICH VYSLEDKOV

« Chlpky na brade, flizoch a bokombradach musia byt suché.

. Pred pouzivanim stroj¢eka nepouzivajte ziadne kozmetické pripravky.

« Uceste fizy v smere rastu.

@




CISTENIE A UDRZBA

O svoj pristroj sa starajte, zabezpecite tak jeho dlhotrvajicu vykonnost. Odporic¢ame, aby

ste strojcek Cistili po kazdom pouziti.

PO KAZDOM POUZITI

+ Kefkou odstrafite nahromadené chipky zo zastrihdvaca a hlév nadstavcov.

.« Cepele pokvapkajte jednou alebo dvoma kvapkami oleja. Pristroj zapnite, aby sa olej
dostal na vietky miesta a prebytocny olej utrite.

UMYVATELNE CEPELE

«  Tento pristroj ma umyvatelné cepele. Pred umytim musite zostavu cepeli vybrat z
pristroja. Stlacte tla¢idla na uvolnenie hlavy a zostavu ¢epeli vyberte von.

«  Zostavu Cepeli umyvajte pod teclcou vodou, aby ste odstranili zvysky po strihani.

. Po umyti dbajte o to, aby bola zostava ¢epeli sucha, kym ju znovu vloZite na miesto.

. Nikdy ¢epele neumyvajte, pokial st sucastou pristroja. Hlavné telo pristroja nie je
umyvatelné a nemalo by sa dostat do kontaktu s vodou.

ODSTRANENIE BATERIE

Velmi odporuc¢ame, aby nabijatelnt batériu vymienal odbornik. Niektoré ¢asti puzdra
strojceka a nastroje maju ostré hrany a mozu pri nespravnom zaobchadzani spdsobit
poranenie.

. Pred znehodnotenim musi byt z pristroja odstranena batéria.

. Pri odstranovani batérie musi byt pristroj odpojeny z elektrickej siete.

1. Zabezpecte, aby bola batéria Uplne vybitd. Aby ste to dosiahli, nechajte strojcek bezat,
kym sa sam nezastavi.

Odstrénte sadu cepeli.

Odstrénte 4 skrutky.

Vypécte vrchny ozdobny panel.

Vypécte spodny ozdobny panel.

Odskrutkujte 2 skrutky na vnitornom puzdre a odstrante ho.

Prestrihnite usko batérie a batériu vyberte.

Pouzité batérie sa musia z pristroja vybrat a zlikvidovat na prislusnom oficidlnom
mieste na recyklaciu/zber.

CNOo UV hcWN



RECYKLACIA

Aby sme sa vyhli environmentélnym a zdravotnym problémom
E K vyplyvajucim z nebezpecnych latok, pristroje a nabijatelné a

nenabijatelné batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu
byt vyhadzované do netriedeného komunalneho odpadu. Vzdy
odovzdavajte elektrické a elektronické vyrobky a tam, kde je to mozné,
aj nabijatelné a nenabijatelné batérie, na k tomu ur¢enych oficidlnych
recykla¢nych/zbernych miestach.

SPECIFIKACIE ADAPTERA

Adresa vyrobcu a registra¢né ¢islo | Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Cislo modelu adaptéra PA-0510E

Vstupné napétie 100 - 240V~

Vstupna frekvencia AC (striedavého | 50/60Hz

prudu)

Vystupné napatie 50V=

Vystupny prud 1.0A

Vystupny vykon 50W

Priemerna acinnost v aktivnom >73.7%

rezime

Utinnost na trovni 10 % -

Spotreba energie v stave bez <01W

zétaze




Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrante veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/byly
pouceny a rozumi souvisejicim rizikdim. S pristrojem si nesméji hrdt déti. Déti
nesméji provadét ¢isténi a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku alespon 8
let a nejsou-Ii pod dozorem. Pfistroj i kabel uchovavejte mimo dosah détf
mladsich 8 let.

Soucésti adaptéru je transformdtor. Tento adaptér nenahrazujte jinou
zastrckou, mohla by vzniknout nebezpecnd situace.

Télo tohoto pristroje neni omyvatelné ¢i vodéodolné. Pristroj nenamécejte do
kapalin.

Viyrobek nepouzivejte, pokud je Sira poskozend.

UPOZORNENL: PFi dobijent baterie pouzivejte pouze nabijecku doddvanou
spolecné s pristrojem - typové provedeni PA-0510E.

Poskozeny nabiject adaptér ¢i nabiject stojdnek vzdy nahradte origindinim
typem.

Baterie v pristroji neni vyménitelnd.

Pistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.
Nepouzivejte jiné prislusenstvi nez originlné dodavané.

Zadny pfistroj se nesmi nechavat bez dozoru pokud je zapojen do sité, s vyjimkou
nabijeni.

Napéjeci $ndru a zastrcku chranite pred stykem s horkymi povrchy.

Pfistroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.

Davejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval, a neomotavejte ho kolem strojku.

Tento pfistroj neni uréen pro komercni nebo salénni pouziti.



SOUCASTI

1. Sada Cepeli 6. Fixni hiebeny (1,5-15 mm)
2. Tlacitko na uvolnéni hlavy 7. Ochranny kryt

3. Tlacitko On/Off Nezobrazeno:

4. Kontrolka +  Adaptér

5. Nabijeci konektor + Cestovni pouzdro

NABIJENI PRISTROJE

Tento pristroj Ize pouzivat bez pfivodni $itry, pokud jej napajime z interni dobijeci baterie,

anebo jej Ize pouzivat s pfivodni Silirou, tzn. ze je pristroj pfipojeny k nabijecimu adaptéru,

jenz se nasledné zapoji do sité. Napajeni pfistroje z nabijeciho adaptéru pfijde vhod, kdyz

dobijeci baterie neni dostatecné nabita. Uvédomte si v3ak, Ze ¢asté pouzivani v rezimu s

privodni $ndrou zkracuje Zivotnost dobijeci baterie.

Pred prvnim pouzitim dejte zastfihovac na 2 hodiny nabit.

1. Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.

Pfipojte nabijeci adaptér k pfistroji a potom do sité.

Kontrolka nabijeni se rozsviti modfe.

Az bude strojek nabity, kontrolka zhasne.

Zastfihovac nelze dlouhym nabijenim poskodit. Ovsem pokud pfistroj nebudete delsi

dobu pouzivat (2-3 mésice), vypojte jej ze sité a uschovejte.

«  Abyvam baterie dlouho slouzily, nechte je kazdych 6 mésicli zcela vybit a pak je dejte
na 2 hodiny nabijet.

. Jedno plné nabiti umozni az 60 minut provozu zastfihovace v rezimu bez pfivodni $idry.

KONTROLKA VYBITE BATERIE

Pokud za¢ne kontrolka béhem zastfihovani blikat ¢erveng, zbyva vam pfiblizné 5 minut

provozni doby. Pokud budete pokracovat v pouzivani i po uplynuti této doby, zastfihova¢

pfestane fungovat a musite jej nabit. Pokud zastfihovac po zapnuti nefunguje, anebo

kontrolka blika ¢ervené po dobu 5 sekund a poté blikani ustane, musi se strojek pfed

pouzitim plné nabit.

RYCHLE NABITI

Zastfihovac je vybaven funkci rychlého nabiti, které trva 5 minut, coz vdm umozni

rozdélanou praci dokoncit. Takze baterii mlizete nabit do plna az po dokonceni zastfihu.

POUZITI S PRIPOJENIM DO EL. SITE

«  Pripojte nabijeci adaptér k pfistroji a potom do sité.

usB

«  Pfipojte konektor micro USB k pfistroji a pak pfipojte konektor USB k jakémukoliv
standardnimu portu USB ¢i nabijecce.

cAWN




NAVOD K POUZITI

NASAZOVANI A SNIMANI FIXNiCH HREBENOVYCH NASTAVCU

+  Pfednistranou hfebenovy nastavec zahdknéte za zuby zastfihovace (Obr. A).

«  Zatlacte na zadni stranu hiebenového nastavce, aby zacvakl na misto.

« Chcete-li hieben sejmout, nadzvednéte zapadku na zadni strané hiebenového
nastavce, aby se hfeben ze zastfihovace uvolnil.

ZTENCENI A ZESPICATENI BRADKY/KNIRU

Zvolte pozadovany hieben.

Pristroj zapnéte.

Prilozte zastfihovac k pokozce plochou horni stranou.

Pomalu projizdéjte vousy strojkem. Opakujte v rliznych smérech, pokud je tieba.
Pokud se béhem zastfihovéni v zastfihovacim hiebenu hromadi vousy, strojek
vypnéte, hieben sejméte a vousy vymette.

Lk wn

Poznamka: Zastfihovac vousl pouzivejte bez hiebenového nastavce, pokud vousy/chloupky
zastiihujete tésné u pokozky. Tak je zastfihnete na délku 1 mm. A pokud bity pfilozite
kolmo k pokozce, vousy zastfihnete na délku 0,4 mm.

ZASTRIHOVANI VLASU NA ZATYLKU

Poznédmka: Pokud tuto ¢innost budete provadét sami, budete potiebovat rucni zrcatko.

1. Sejméte vodici hieben.

2. Pomoci prstil zvednéte vlasy na zatylku. Ukazovackem zakryjte kofinky zvedanych
vlasu, abyste zabranili jejich nahodnému ustfihnuti.

3. Druhou rukou drzte strojek u spodni ¢asti krku tak, aby stiihaci jednotka sméfovala
nahoru. Pohybujte strojkem nahoru, az se dotkne prstu, ktery prekryva kofinky vlast
na zétylku.

4. Pritéto Cinnosti pohybuijte strojkem pomalu a dejte pozor, abyste si neustfihli vlasy na
zétylku u kofinkd.

UPRAVA OKRAJE BRADKY/KNIRU

Zastiihovac drzte tak, aby zastiihovaci bfit sméfoval k vam.

Zacnéte u okraje bradky/kniru a pozvolna pfiblizujte cepel zastfihovace k pokozce.
Pomoci pohybl smérem k okraji bradky/kniru zastfihnéte pfislusna mista v oblasti
obliceje, pohyby smérem od bradky zastfihnéte vousy v oblasti krku.

TIPY PRO DOSAZENI NEJLEPSICH VYSLEDKU.

« Vousy na bradce, kniru a kotletach by mély byt suché.

. Pfed pouzitim strojku nenanasejte zadné kosmetické pfipravky.
« Vousy hiebenem pfejizdéjte ve sméru jejich rdstu.

wN =



CISTENi A UDRZBA

Chcete-li zajistit dlouhotrvajici vykonnost pfistroje, musite se o pfistroj starat.

Doporucujeme jej po kazdém pouziti vycistit.

PO KAZDEM POUZITI

«  Kartdckem ze zastiihovace a z nastavcl vymette uvizlé chloupky.

. Na cepele nakapte jednu az dvé kapky oleje. Zapnéte pfistroj, aby se olej rovnomérné
rozmistil, veskery prebytecny olej otrete.

OMYVATELNE BRITY

«  Stiihaci jednotka zastfihovace ma omyvatelné brity. Avsak pred mytim bit je tieba
stfihaci jednotku ze zastfihovace sejmout. Stisknéte uvoliiovaci tlacitka hlavy a stfihaci
jednotku sejméte.

«  Stiihaci jednotku omyjte pod tekouci vodou, abyste odstranili zbytky vousG/vlas.

+  Poomytise ujistéte, Ze je stfihaci jednotka pfed opétovnym nasazenim sucha.

«  Nikdy bfity neomyvejte, kdyz je stfihaci jednotka na zastiihovaci nasazena. Hlavni télo
pristroje neni omyvatelné a mélo by byt chranéno pred vodou.

VYJIMANI BATERIi

Diirazné doporucujeme, abyste vyjmuti dobijeci baterie pfenechali profesionalovi. Casti d
pouzdra strojku, a stejné tak i nafadi, maji ostré hrany, ili pfi nespravném postupu byste si @
mohli zplsobit zranéni.

«  Baterii je tfeba z pfistroje pred jeho likvidaci vyjmout.

«  Pfivyjimani baterie musi byt pfistroj vypojen z elektrické sité.

1. Ujistéte se, Ze je baterie UpIné vybita. Zjistite to tak, Ze strojek zapnete a nechéte ho

bézet, dokud se sam nezastavi.

Sejméte stiihaci jednotku.

Vysroubujte 4 Sroubky.

Vyloupnéte horni kryci panel.

Vyloupnéte spodni kryci panel.

Pod krytem naleznete 2 $roubky. Sroubky vysroubuijte a vnittek strojku vyjméte.

Odcvaknéte kontakty baterie a baterii vyjméte.

PoutZité baterie je zapotiebi z pfistroje vyjmout a zlikvidovat na pfislusném oficialnim
recykla¢nim pracovisti / ve sbérném dvore.

CTNOo VA wWN




RECYKLACE

Aby nedochazelo k ni¢eni Zivotniho prostiedi a zdravi kvali
obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci

baterie oznacené jednim z téchto symbolli nesméji byt vyhazovany do

smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a

pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recykla¢nim/sbérném misté.

SPECIFIKACE ADAPTERU

Adresa vyrobce a registracni ¢islo

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Cislo modelu adaptéru

PA-0510E

zatéze

Vstupni napéti 100 - 240 V~
Vstupni frekvence stidavého 50/60Hz
proudu

Vystupni napéti 50V=
Vystupni proud 1.0A
Vystupni vykon 50W
Primérna Ucinnost v aktivnim >73.7%
rezimu

Ucinnost pfi 10 % -

Spotieba energie ve stavu bez <0.1W




Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

- Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dziedi) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukja uzytkowania sprztu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczenistwo. Nalezy
zwracac uwage na dziei, aby nie bawity sie sprzetem.

« Wazasilaczu sieciowym znajduje sie transformator. Nie odtaczaj zasilacza
sieciowego by wymieniac na inng wtyczke, poniewaz jest to bardzo

niebezpieczne.
® « Korpus urzadzenia nie jest wodoodporny i nie nalezy go my¢. Nie wkfadaj ®
urzadzenia do cieczy.
- Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd jest uszkodzony.

- OSTRZEZ ENIE: Do fadowania akumulatora uzywaj wytacznie fadowarki
dostarczonej z urzadzeniem - numer referencyjny X .

« Uszkodzona fadowarke lub podstawke adujaca, zawsze wymieniaj na nowe
oryginalne.

« Akumulator w urzadzeniu nie jest wymienny.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Urzadzenia podtaczonego do gniazda zasilania nie mozna pozostawiac bez opieki, z
wyjatkiem sytuacji tadowania.

Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.

Nie podtaczaj lub odtaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

Nie obracja, nie zginaj przewodu zasilajacego, ani nie owijaj go wokét urzadzenia.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.




CZESCI

1. Zestaw ostrzy 6. State grzebienie (1,5 - 15 mm)
2. Przycisk zwalniania gtowicy 7. Naktadka ochronna

3. Wiacznik On/Off Brak na rysunku:

4. Lampka +  tadowarka

5. Gniazdo fadowania «  FEtuipodrézne
LADOWANIE URZADZENIA

Urzadzenie mozna uzywac ,bezprzewodowo” zasilajac je z wewnetrznego akumulatora lub

»przewodowo” podtaczajac je do tadowarki, a nastepnie do gniazdka sieci elektrycznej.

Zasilanie urzadzenia z tadowarki ma zastosowanie, jesli akumulator nie jest dostatecznie

natadowany. Nalezy jednak pamietac, ze czeste korzystanie z trybu przewodowego skraca

zywotnos¢ akumulatora.

Przed pierwszym uzyciem trymera nalezy poddac go procesowi tadowania przez 2 godziny.

1. Upewnijsig, ze urzadzenie jest wylaczone.

Podtacz tadowarke do urzadzenia, a nastepnie do gniazdka sieciowego.

Lampka wskaznika fadowania zaswieci sie na niebiesko.

Po natadowaniu urzadzenia lampka zgasnie.

Nie jest mozliwe nadmierne natadowanie trymera. W przypadku, gdy urzadzenie nie

bedzie uzywane przez dtuzszy czas (2-3 miesigce), nalezy je odfaczy¢ od sieci

zasilajacej i umiesci¢ w miejscu przeznaczonym do jego przechowywania.

. Dla zachowania zywotnosci akumulatoréw, raz na sze$¢ miesiecy nalezy je catkiem
roztadowac i nastepnie tadowac przez 2 godziny.

. Po petnym natadowaniu trymer bedzie dziata¢ przez 60 minut bezprzewodowego
uzytkowania.

WSKAZNIK SLABEJ BATERII

Jesli podczas uzytkowania lampka zacznie migac na czerwono, pozostato okoto 5 minut
czasu pracy. Jesli bedziesz kontynuowac uzytkowanie po tym czasie, trymer przestanie
dziatac i nalezy go dotadowac. Jesli wkaczysz trymer, a urzadzenie nie bedzie dziata¢ lub
lampka miga na czerwono przez 5 sekund i przestaje migac, urzadzenie przed kolejnym
uzyciem nalezy catkowicie natadowac.

SZYBKIE LADOWANIE

Trymer ma 5-minutowg funkcje szybkiego tadowania, ktéra zapewni tadowanie
wystarczajace do zakorczenia przycinania, zanim akumulator bedzie wymagat petnego
natadowania

UZYWANIE Z PRZEWODEM SIECIOWYM
. Podtacz tadowarke do urzadzenia, a nastepnie do gniazdka sieciowego.
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USB
+  Podfacz mikro USB do maszynki do strzyzenia i zlacze USB do standardowego portu
USB lub tadowarki.

INSTRUKCJA OBSLUGI

ZAKLADANIE | ZDEJMOWANIE NAKLADEK GRZEBIENI PROWADZACYCH

«  Zaczep przdd grzebienia prowadzacego na zeby trymera (Rys. A).

. Nacis$nij tyt grzebienia prowadzacego, az wskoczy na swoje miejsce.

«  Abyzdja¢, podnies klapke z tytu grzebienia prowadzacego i uwolnij grzebien
prowadzacy z gtowicy trymera.

POCIENIANIE | ZWEZANIE BRODY/WASOW

1. Wybierz zagdany grzebien.

2. Wiacz urzadzenie.

3. Przytdz trymer ptaska strong do skory.

4. Powoli przesuwaj grzebien trymera przez wiosy. Jesli trzeba wykonuj ruchy w réznych
kierunkach.

5. Jesliw trakcie trymowania na grzebieniu nagromadzi sie duzo wtoskéw, wytacz
urzadzenie, zdejmij naktadke grzebieniowa, wyczys¢ szczoteczka.

Uwaga: Do przycinania wtosow blisko skéry, uzywaj trymera do brody bez grzebieni @
prowadzacych. Pozwoli to przycia¢ wtosy na 1 mm, natomiast prowadzac ostrza

prostopadle do skory mozna przyciag¢ wiosy na 0, 4mm.

TRYMOWANIE NA KARKU

Uwaga: Aby wykonac¢ samodzielnie to trymowanie, potrzebne bedzie lusterko.

1. Zdejmij naktadke grzebieniowa.

2. Palcem wskazujacym zakrywaj nasady wtoséw dla zapobiezenia ich przypadkowemu
obcieciu przez trymer do brody.

3. Druga reka trzymaj trymer u nasady karku ostrzami do géry i przesuwaj po karku, az
trymer dotknie palca przytrzymujacego wiosy przy nasadzie na dole gtowy.

4. Wtrakcie tej czynnosci przesuwaj trymer powoli, trzeba takze przytrzymywac wtosy,
ktorych nie chcesz $cinac.

ZAZNACZANIELINH BRODYIWASOW

1. Trzymaj trymer ostrzem do trymowania skierowany w twoja strone.

2. Rozpocznij od krawedzi brody/waséw i delikatnie naciskaj skore ostrzem trymera.

3. Ruchami skierowanymi ku krawedzi brody/waséw trymuj w poszczegélnych miejscach
twarzy, oraz od brody w kierunku szyi.

RADY, JAK OSIAGNAC NAJLEPSZY WYNIK

+  Broda, wasy i baki musza by¢ suche.

«  Przed trymowaniem nalezy unika¢ stosowania kosmetykdow.
+  Uczesz whosy w kierunku ich porostu.

®




CZYSZCZENIE I PIELEGNACJA

Dbaj o swoje urzadzenie, aby mogto dtugo dziata¢. Zalecamy wyczysci¢ go po kazdym

uzyciu.

PO KAZDORAZOWYM UZYCIU

+  Oczysc szczoteczka nagromadzone wiosy z trymera i gtowic nakfadki.

. Przesmaruj ostrza kropla albo dwiema kroplami oliwy. Wiacz urzadzenie, aby réwno
rozprowadzi¢ smar, zetrzyj nadmiar oliwy.

ZMYWALNE OSTRZA

«  Urzadzenie ma zmywalne ostrza. Przed umyciem nalezy zestaw ostrzy zdjac z
urzadzenia. Nacisnij przyciski zwalniania gtowicy i zdejmij zestaw ostrzy.

«  Umyj zestaw ostrzy pod biezaca woda, aby usuna¢ wszystkie $ciete wioski.

«  Poumyciuiprzed ponownym zatozeniem upewnij sie, ze zestaw nozy jest suchy.

. Nigdy nie myj ostrzy zamontowanych na urzadzeniu. Korpusu urzadzenia nie mozna
my¢inalezy go trzymac z dala od wody.

WYJMOWANIE AKUMULATORKOW

Zdecydowanie zaleca sig, aby akumulator byt wyjmowany przez fachowca. Elementy
korpusu golarki i narzedzia majg ostre krawedzie i przy niewtasciwym obchodzeniu sie z
nimi moga spowodowac obrazenia ciata.

+  Przed ztomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyja¢ akumulatorki.

«  Podczas wyjmowania akumulatorkdw urzadzenie musi by¢ odfaczone od sieci.
Upewnij sig, ze akumulator jest catkowicie roztadowany. W tym celu, pozwdl golarce
pracowac, az sie zatrzyma.

Zdejmij blok ostrzy.

Odkrec 4 sruby.

Podwaz i zdejmij gérny panel dekoracyjny.

Podwaz i zdejmij dolny panel dekoracyjny.

Odkrec 2 sruby na wewnetrznej obudowie i zdejmij wewnetrzng obudowe.

Utnij zatrzask akumulatora i wyjmij akumulator.

Zuzyte baterie nalezy wyjac z urzadzenia i utylizowa¢ w odpowiednim publicznym
punkcie zbiérki odpadéw/recyklingu.
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RECYKLING

Aby uniknac probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,

akumulatordéw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy

RN \yrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbioérki
odpadéw/recyklingu.

DANE ZASILACZA

Adres i numer rejestracji Russell Hobbs Deutschland GmbH,
producenta Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Numer modelu zasilacza: PA-0510E

Napiecie wejsciowe 100- 240V~

Wejsciowa czestotliwos¢ pradu 50/60Hz

zmiennego

Napiecie wyjéciowe 50V= @
Prad wyjéciowy 1.0A

Moc wyjéciowa 50W

Srednia sprawnos¢ podczas pracy | 273.7%

Wydajnos¢ przy 10% -

Pobér mocy bez obciazenia <01W




Koszonjiik, hogy ezt az Uj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Bzt a késziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentdlis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitasokkal ldtja el ket illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jatszanak a késziilékkel. A késziilék tisztitasdt és
felhaszndloi karbantartasét 8 éven aluli, feliigyelet nélkiili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a készilléket és a kdbelét.
Az adapter eqy transzformdtort tartalmaz. Ne szakitsa meg az adaptert, hogy
a helyére mésik csatlakozot helyezzen, mivel ezzel veszélyes helyzetet teremt.
A készilék teste nem moshatd és nem vizdllo. Ne helyezze a késziléket
folyadékba.

Ne haszndlja a készilléket, ha tdpkdbele sériilt.

FIGYEMEZTETES: Csak és kizarolag a késziilékhez tartozé toltével tiitse az
akkumuldtort — 1dsd X referencidt.

Mindig cserélje ki a sériilt toltdadaptert vagy toltGdllvanyt az eredeti tipus
eqyikével.

A késziilék akkumuldtora nem cserélheto.

Ha a villanyborotva, a téltéadapter, téltéallvany vagy barmelyik mas része rongalédott,

tobbet ne hasznélja, mert sériilést okozhat.

Soha ne hagyja feltigyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a haldzati
aramkarre, kivéve toltés esetén.

Tartsa tévol a tdpkabelt és a csatlakozé dugot a fitott feltiletektdl.

Ne huzza ki és ne dugja be a késziiléket nedves kézzel.

Ne csavarja vagy tekerje fel a kabelt, illetve ne tekerje a késziilék koré.

A késziilék nem kereskedelmi vagy fodrészati célt hasznalatra késziilt.



ALKATRESZEK

1. Pengekészlet 6. Rogzitett fésik (1,5- 15 mm)
2. Fejkioldé gomb 7. Véddsapka

3. Ki-/bekapcsold Nincs dbrézolva:

4. Lampa +  Adapter

5. Toltécsatlakozod +  Utazo6 taska

A KESZULEK FELTOLTESE

A késziilék hasznalhato ,vezeték nélkili” készilékként, ha a beépitett tolthetd

akkumulatorrol latjak el drammal, illetve ,vezetékes” késziilékként, ha a toltéadapterhez,

majd a haldzati tapegységhez csatlakoztatjék. A késziilék toltéadapterrdl torténd toltése

hasznos funkcid, ha a téltheté akkumulator nem rendelkezik elegendd toltéssel. Ne feledje

azonban, hogy a vezetékes mod tulzott mértékd hasznalata csokkenti az tjratélthetd

akkumulator élettartamat.

Els6 hasznélat el6tt toltse a sz6rzetnyirdt 2 6ran ét.

1. Ellendrizze, hogy a késziilék ki van kapcsolva.

Csatlakoztassa a tolté adaptert a késziilékhez, majd a halézati aljzathoz.

A toltésjelz6 fény kéken vilagit. @

Afény lekapcsol, amint az egység fel van toltve.

A késziiléket nem lehet tult6lteni, de ha hosszabb ideig (2-3 hdnapig) nem tervezi

hasznélni, huzza ki az elektromos aljzatbdl, és rakja el.

« Azakkumulator élettartamanak megdvasa érdekében 6 havonta egyszer teljesen
meritse le és toltse fel ismét a késziiléket 2 6ran keresztil

«  Atrimmer teljes feltoltéssel akar 60 percnyi vezeték nélkiili hasznalatot biztosit.

ALACSONY TOLTOTTSEGI SZINT JELZO

Ha hasznélat kézben a fény pirosan villog, akkor kb. 5 percre elég téltéssel rendelkezik. Ha

ezen idén tul folytatja a hasznalatot, a sz6rzetnyird leall és fel kell télteni. Ha bekapcsolja a

szbrzetnyirot, és a késziilék nem miikodik, vagy a fény 5 masodpercig pirosan villog, majd

leall, a késziiléket hasznalat el6tt teljesen fel kell tolteni.

GYORSTOLTES

A szbrzetnyir6 egy 5 perces gyorstoltési funkciéval rendelkezik, amely elegendd toltést

biztosit a nyiras befejezéséhez, mieltt az akkumulétort teljesen fel kellene télteni.

VEZETEKES HASZNALAT

+  Csatlakoztassa a tolt6 adaptert a készllékhez, majd a haldzati aljzathoz.

usB

«  Csatlakoztassa a Micro USB-t a késziilékhez, majd csatlakoztassa az USB csatlakozot
barmilyen szabvényos USB porthoz vagy t6ltéhoz.
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HASZNALATI UTASITASOK

AROGZITETT VEZETOFESU TOLDATOK FELHELYEZESE ES LEVALASZTASA

Akassza a vezetdfési elejét a szérzetnyird fogai folé (A abra).

Nyomja le a vezetéfési hatuljat, amig a helyére nem kattan.

Eltdvolitashoz huzza felfelé a vezet6fési hatuljan talalhatd fiilet, amig a sz6rzetnyird
fej része el nem engedi.

A SZAKALL/BAJUSZ GYERITESE ES MEGSZEDESE

nhwN =

Valassza ki a kivant fés(it.

Kapcsolja be a késziléket.

A nyiréfej egyenes felsé oldalanak kell a b6rhoz érnie.

Lassan haladjon. Ha sziikséges, ismételje meg kiilonbdzd irdnyokbol.

Ha szérszalak gydilnek 6ssze a kefében a trimmelés sorén, kapcsolja ki a berendezést,
vegye le a kefét és tavolitsa el a szérszalakat.

Megjegyzés: Szérzet rovidre nyirdsdhoz vezet6fési nélkil hasznalja a szakallnyirot. Ekkor 1
mm-es hosszusagura végja le a sz6rt, mig ha a bérre merélegesen tartja a pengéket, 0,4 mm
hosszlsagura vagja le szorét.

TARKO LENYIRASA

Megjegyzés: Ha egyediil végzi ezt a miveletet, akkor kézitlikorre lesz sziiksége.

1.
2.

3.

Tévolitsa el a vezet6vés(it.

A mutatoujjaval takarja el a felemelt haj tovét, hogy a szakallnyird nehogy véletlendl
levagja.

A masik kezével tartsa a nyirofejet a nyak aljahoz gy, hogy a vagdegység felfelé néz,
majd hizza a nyirofejet végig a nyakan, amig el nem éri a fej aljanal az ujjaval letakart
hajtoveket.

A mivelet végrehajtasa kozben mindenképpen lassan hizza a késziléket, és figyeljen
arra, hogy a fej aljan lévé hajtovek ne keriljenek a nyiréfej atjaba.

A SZAKALL/BAJUSZ SZELENEK MEGHUZASA

1.
2.
3.

Tartsa maga felé a-es vagopengével felszerelt sz6rzetnyirot.

Allitsa a szakall/bajusz vonalénak szélére, majd évatosan vigye le a pengét a bérére.
A szakéll/bajusz vonaldnak széle felé, illetve a szakalltdl a nyak felé végzett
mozdulatokkal nyirja le az arcszérzetet az arc kivant teriileteirdl.

TIPPEK A LEGJOBB EREDMENY ERDEKEBEN

A szakall, bajusz és pajesz sz6rszalai legyenek szarazak.
Hasznalat el6tt ne kenjen hidratéld krémet a bérére.
A vezet6féstvel féstilje at sz6rét a ndvekedés iranyanak megfeleléen.



TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A hosszan tarto teljesitmény érdekében apolja a késziiléket. Minden hasznalat utan
ajanlatos megtisztitani.

MINDEN HASZNALAT UTAN

«  Kefével tavolitsa el a trimmel6 részben és a tartozék fejben 6sszegy(ilt hajat.

«  Tegyen egy-két csepp olajat a pengékre. Az olaj egyenletes szétoszlatasahoz kapcsolja
be a késziiléket, majd tordlje le a felesleges olajat.

MOSHATO PENGEK

«  Akésziilék moshatd pengékkel rendelkezik. Mosas el6tt tavolitsa el a pengekészletet a
késziilékrél. Nyomja meg a fejkioldd gombot és emelje ki a pengekészletet.

«  Mossa le a pengét folyé viz alatt, hogy eltavolitsa a szért.

«  Amosas utdn gy6z6djon meg arrdl, hogy a pengekészlet szaraz, miel6tt djra
felszerelné.

+ Nemossa le a pengéket, amikor azok fel vannak szerelve a késziilékre. A késziilék f6
része nem moshato, ezért a viztél tavol kell tartani.

AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

Erésen ajanlott, hogy az akkumulétor cseréjét egy szakemberrel végeztesse. A
borotvélkozokésziilék részei és a szerszamoknak éles sarkai lehetnek és sériilést okozhatnak
nem megfeleld kezelés esetén.

« Akészilék leselejtezése el6tt tavolitsa el az akkumulatort.

. Az akkumuldtor eltavolitasa el6tt szakitsa meg a késziilék tépellatasat.

1. Bizonyosodjon meg a feldl, hogy az akkumulator teljesen lemeriilt. Kapcsolja be a
borotvét és hagyja miikddni, amig megall.

Tavolitsa el a penge készletet.

Tavolitsa el a 4 csavart.

Pattintsa le a felsé diszitpanelt.

Pattintsa le az alsé diszitépanelt.

Csavarja ki a 2 csavart a belsé burkolaton és vegye le.

Vagja el az akkumulatorfiilet és tavolitsa el az akkumulatort.

Az elhasznalt elemeket ki kell venni a késziilékbdl és kidobas helyett egy megfeleld,
hivatalos tjrahasznositasi/gytjtési céghez kell vinni.
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UJRAHASZNOSITAS

Az aldbbi jelélések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
Ef ﬁ Ujratolthetd és nem Ujratélthetd akkumulatorokban jelen 1évé

veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok
elkertilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-ujrahasznositd/begy(ijté kdzpontba kell
vinni.

ADAPTERLEIRAS

Gydrtd cime és regisztracios szama | Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Adapter modellszama PA-0510E
Bemeneti fesziiltség 100 - 240 V~
Bemeneti valtdaramdi frekvencia | 50/60Hz
Kimeneti fesziiltség 50V =
Kimeneti dramerésség 1.0A
Kimeneti teljesitmény 50W

Aktiv izemmodban mért tlagos | 273.7%
hatékonyséag

10%-on mért hatékonysag

Uresjaratt izemmodban felléps | <0.1W

elektromos fogyasztas




MALLNHKA ANA CTPUXKN BOPObI

Cnacnbo 3a NoKynKy HoBoro usgenusa Remington®. Mepepn ncnonb3oaHnem BHUMATENbHO
03HAKOMbTECh C MHCTPYKLMeN 1 coxpaHuTe ee. [Mepes nprMeHeHneM U3enna CHUMITE C
HEro ynaKoskKy.

BAMHbIE MEPbl BE3OMACHOCTU

Wlcnonb30Barie, YACTKa, 00CTYXVBaHYE YCTPOVCTBA J€TbMi CTapLLe

BOCHMI JIET WV NIALAMI, He 0013 I0LLIMY AOCTATOUHbIMM 3HaHUAMM U

OITOM, JIALAMI C OrPAHUUEHHBIMY (U3UUECKIIMH, CBHCOPHBIMIA WA

YMCTBEHHbIMY CNOCOBHOCTAMIA BO3MOXHO TONKO NOCTIe

COOTBETCTBYIOLLETO MHCTPYKTaXa 11 NOZ HAANEXALLIAM NPUCMOTPOM

B3pOCIIOr0 OTBETCTBEHHOTO YeNoBeka, UTo0bl 0becneunTs be3onacHyio

3KCTNyaTaUMio YCTPOICTBA, A Takxke NOHIMaHMe 1t U30exaHyie onacHoCTed,

(BA3AHHbIX C €r0 3KCTNyaTaLvedi.

B 3apAHOM YCTPOIICTBE NUTAHUA YCTAHOBIEH TPaHChopmaTop. He @
00pe3aiiTe 3apAHoe YCTPOIMCTBO, YTOObI 3aMEHITb ero APYToii BILTKOI,
MOCKONbKY 3T0 NIPUBEAET K BO3HVKHOBEHIIO ONACHOM CATYaLMu.

Kopnyc aaHHOro YCTpOICTBa He 0MmxeH NOABEPraTbCA Moiike 1 He
ABNIARTCA BOAOYCTONYMBBIM. He MOrpyaiiTe yCTPOACTBO B XMAKOCTD.

He nofb3yiTech U34en1em C NOBPEXAEHHbIM LUHYPOM.
[PEAYTIPEXAEHVE. [ina 3apaaku 6atapen CneayeT ncnonb3oBaTh TONbKO
ONOK MUTaHuA, NOCTaBAAEMDbIIT BMeCTe ¢ 3TIAM Npubopom (Homep
PA-0510F).

(0643aTenbHO 3ameHsiiTe ONOK NUTaHIAA WA 3apAAHOE YCTPOIICTBO, e
OHI MOBPEXIEHbI, OPUTAHANTHbIMY YCTPOVCTBAMY TOTO Xe TUMa.
BaTaped B 3T0M NprOOpe He MOANEXMT 3aMeHe.

He ucnonb3yiite npubop, eciv o4 nospexaeH nam pabotaet ¢ nepeboamim.

He ocTaBnsiite BKNtoueHHOe B pO3eTKy YCTPOICTBO 6e3 npucmoTpa.

LLHyp nuTaHnA n BUNKY cnefyeT fiepXaTb NoAasblue OT HarpeTbiX NOBEPXHOCTEN.

He nopknioyaiite K ceT 1 He OTKIOYaiTe YCTPONCTBO OT CETU BNaXHbIMU PyKaMu.
He nepekpyunBariTe n He nepernbanTe WHYp, He 3aKpyuMBaiiTe ero BOKpyr npubopa.
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« [JaHHOe yCTPOIICTBO He NpeHa3HaYeHOo ANsi KOMMEPYECKOTO UCMOMb30BAHUA UK
NPYMEHeHNs B CasoHax.
«  W3penue npepHasHaueHo Ans 6bITOBbIX HYXA.

COCTABHbIE YACTU
1. Habop nessuin 6. Hacapku ¢ drKcmpoBaHHON ANUHON
2. KHorKa duKcaumm ronoskn (1,5-15mm)
3. Bobikniovatenn 7. 3awWuTHAA KpbllIKa
4. VHpnkatop He nokasaHbl Ha pucyHke:
5. Pa3bem AnA NOAKNIOYEHNA 3apAAHOTO «  3apAgHoe yCTPONCTBO
ycTpoincTea « JlopoXHbilit yexon
3APAOKA YCTPOUCTBA

3TOT NpKUbOP MOXKHO NCMONb30BaTH B 6ECNPOBOAHOM PEXUME C NUTaHeM OT BHYTPEHHei

nepe3sapsxaemoit 6aTapeu Unu B NPOBOAHOM Pexume, NOAKNIOUMB ero K 6oKy nuTaHus,

KOTOPbI1 BKNIOYAETCA B PO3eTKY. JNeKTponuTaHne npnbopa nocpescTBom 6510Ka nUTaHuA

NpaKTUYHO, €CNN 3apAfa Nepesapsxaemol batapen HelocTaTouHo. ObpaTUTe BHIMaHMe,

4TO YaCcTOe 1CMONb30BaHIe MPOBOAHOO PEXIMa COKPALLAET CPOK CATYKObl

nepe3sapsxaemoit 6aTapeu.

Mepen nepBbiM NCMONb30BaHNEM TPUMMEPa 3apAANTE ero B TeyeHne 2 4.

1. Y6enutech, YT M3A€NME BbIKMIOUEHO.

2. ToakniounTe GNOK NUTaHNA K N3AENNI0, @ 3aTeM — K po3eTKe.

3. WnaukaTop 3apsAfa 3aCBETUTCA CUHUM LIBETOM.

4. Tlocne Toro KaKk yCTpoMNCTBO 3apAAUTCA, UHANKATOP BbIKAIOYUTCA.

+ W36biTouHasn 3apaaka TpUMMepa HeBO3MOXHa. OfjHaKo, ecnv n3aenue He byaet
1CMonb30BaTbCA B TeUEHNE AINTENbHOrO neproa Bpemenu (2—3 mecaua),
OTK/TIOUNTE ero OT CeTU 1 NOATOTOBbTE K XPaHEHUIO.

. [ns npopneHns cpoka cnyx6bl 6aTapeil NONHOCTbIO Pa3pAXanTe NX Kaxable
6&nbsp;mecaLes c nocneayloLleil 3apaaKoV B Te4eHe 2 Yacos.

+ CnonHbiM 3apAAOM TPUMMEP CMOXeT paboTaTb A0 60 MUHYT B 6eCNpPOBOAHOM
pexume.

WHAUKATOP PA3PANIA BATAPEUN

Ecnv Bo BpemsA UCNosb30BaHMA YCTPONCTBA MHANKATOP HAUHET MUTaTb KPACHBIM LiBETOM,
3T0 03HaYaeT, YTO 3apAaa XBaTUT elle NPUMEPHO Ha 5 MUHYT paboTbl. Mo UcTeyeHnM 3Toro
BpeMeHN TpUMMeEp BbIKNlounTCA. [inAa Bo306HOBNEHNA paboTbl noHapo6uTca 3apaaka. Ecnu
NPV NOMbITKE BK/IOYEHNA TDUMMED He 3anyCKaeTCA NN €70 UHANKATOP MUraeT KpacHbIM
LIBETOM B TeUeHMe 5 CeKyH/ 1 MOCNe 3TOro BbIK/IoYaeTcs, Heo6X0ANMO NONHOCTbIO
3apAAUTb YCTPOMCTBO Nepes AaNbHENLWUM UCMONb30BaHNEM.
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BbICTPAA NOA3APAAKA

Tpummep ocHalleH GyHKLMen ObICTPOoil noA3apaakm (5 MUHYT), KoTopaa obecneuunT 3apaa,
[OCTATOYHBIN [N1A 3aBepLUEHA NOAPABHNBAHMA BOOC, NOCNEe Yero 6aTtapeio Heo6XoaNMo
6yeT NONHOCTbIO 3aPAANTD.

NCNOJIb30OBAHUE CO LULHYPOM MUTAHUA
«  TMopkniounTe 3apAAHbIA NEPEXOAHMK K U3[ENNI0, a 3aTeM — K pO3eTKe.

UsB
. Moakniounte micro-USB K ycTpoIiCTBY 1 BCTaBbTe COEANHNTENbHBIN pa3bem USB B
no6oii cTaHpapTHbIA USB-NopT nnv 3apagHoe ycTpoiicTao.

WHCTPYKLU MU NO 3KCMNYATALNN

YCTAHOBKA U CHATUE ®UKCUPOBAHHbIX HAMPABJNIAIOLWNX HACAAOK

. 3auenuTe nepefHIO YacTb HaNpaBnALei HacaaKy 3a 3y6uukn TpuMmmepa (puc. A).

«  HaxumaiiTe Ha 3aAHI0I0 YaCTb HaNPaBnAKLLE HaCaAKM 10 WenyKa.

« Yrto6bl CHATb HacaKy, NOAHNMAaIATE A3bIYOK, PACMONOXKEHHbIV Ha 3ajHel YacTu
HanpaBnAloLLeil HacafKy, NOKa OHa He OTCOeAVNHUTCA OT FONOBKN TPUMMEpa.

NPOPEXWUBAHVE U NMPUAAHUE KINHOOBPA3HON ®OPMbl BOPOAE/YCAM
1. BbiGepuTte HeO6X0AMMYIO HAacafKy-rpebeHb. @
2. Bkmiouute ycTpoOmncTBO.
3. TMpunoxuTe NAOCKYI0 YaCTb HacaKM TPUMMEPa K KOXe.
4. MepneHHo NpoBeayTe yCTPOMCTBOM CKBO3b BONOCHI. [1py HEOBXO[MMOCTH, NOBTOPUTE
npoLeaypy B PasNnyHbX HanpaBneHUAX.
5. EcnuBonocbl HakannmealoTcs B rpebHe TpUMMepa BO BPeMsA NOf|pPaBHINBaHMS,

BbIKNOUMTE NPUGOP, CHUMUTE HacafKy 1 o4ynctute ee.

MNpumeyanue. [lns nospaBHUBaHUA BONOC GIU3KO K KOXe 1CMONb3yiTe TpUMmep A
6opoabl 6e3 HanpaBAoLMX HACAAOK. TaKMM 06Pa3oM ANMHA CTPUXKI COCTABMT T MM,
€CNN AepaThb Ne3BUA NEPNIEHANKYIAPHO K KOXe, ATIMHA CTPUXKKN COCTaBUT 0,4 MM.

MOAPABHUBAHUE 3ATbIIKA

MNpumeyanue: Bam notpebyetca pyyuHoe 3epkano, YTobbl NPOU3BECTV MOAPaBHBaHNE

BOJIOC Ha 3aTbIIOYHO 06N1ACTI CAMOCTOATENBHO.

1. CHAMWTe HanpaBnALLYIO HacazKy.

2. YkasaTeslbHbIM NanbLieM NPUKPbIBaliTe KOPHU NOAHATbIX BOOC, 4TOObI ClyYailHO He
cpesaTb iNLLIHee.

3. [ipyroii pyKoi fiepXuTe TpMMMep y OCHOBaHMA LW, HaNpaBu1B PeXyLLUI 610K BBEPX,
npoBefuTe TPUMMEPOM BBEPX MO Lee, OKa OH He KOCHETCA Ballero yKasaTenbHoro
nanbLa, KOTOPbI NPUKPbIBAET KOPHM BOOC Y OCHOBAHWA FONOBbI.

4. Tlocne BbINOMHEHWA 3TOI NPOLIEAYPbI, OCTOPOXHO yOMpaiiTe yCTPONCTBO, YTOObI He
NOBPEANTL TPUMMEPOM KOPHM BONIOC Y OCHOBAHMSA FOJIOBbI.
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MPUAAHUE KOHTYPA BOPOJIE/YCAM

1. TNoBepHuTe ne3sune Tpummepa K cebe.

2. HauHuTe C KPOMKM 6OPOAbI/YCOB, akKypaTHO MPUIOXKMB Ne3BME TPUMMEPA K KOXe.

3. CoBepluaiiTe iBMXEHME TPUMMEPOM MO HaMpaBieHnio K Kpomke 6opofbl/ycoB Ha
HeoBXOAMMbIX y4acTKax NvLa 1 No HanpasJeHuto oT 60poAbl B 06nacTu weu.

ANAHAUNYYLLErO PE3YJIbTATA

+  Bonocku 60popbl, YCOB 1 Ha BUCKaX AOMKHbI GbITb CYXUMU.

+ HewucnonbayiiTe NOCbOHbI Nepes NCMoNb3oBaHNeM yCTPONCTBa.
« Ob6pabatbiBaiiTe BONOCHI HACAAKOI B HANPaBNEeHUN PoCTa.

YUCTKA N OBCNYXUBAHUE

[ina npoaneHna cpoka Cﬂy)K6bI npwﬁopa pexKomeHayeTca ounLLaTb np|/|60p nocne Kaxgoro
NCnonb30BaHMA.

MOC/E KAXA0ro UCrosib30BAHUA

+ Ounctute TPUMMEp 1 rONIOBKN-HACafIKN OT OCTATKOB BOJOC. .

. MomecTnTe Ha Ne3BuA OfHY-ABE Kanan Macna. BKnounTte ycTpoicTBo, YTobbl Macno
PaBHOMEPHO pacnpeaenunoch, COTpUTe N36bITOK Macna.

MOIOLMECA NE3BUA

+ 370 YCTPOWCTBO OCHALLEHO MOIOLWMMICA Ne3BUAMU. epes MbITbeM BNI0K Nne3Bunit
HEO6XOAMMO CHATD C YCTPOMCTBA. HaXKMUTe KHOMKM GrKCcaTopa rofoBKM 1 CHAMITE
610K ne3Buii.

+  TpomoiiTe 610K Ne3BUI NPOTOYHON BOAOW, UTOObI YAANUTH BCe CPe3aHHble BONOCKM.

«  Tlocne MbiTbsi NOAOXKANTE, NOKA BIIOK NE3BNIA BLICOXHET, PEX/e YeM YCTaHaBNMBATL
€ro Ha MecTo.

« Hv B Koem cnyyae He MoiiTe Ne3BUSA, 3aKpeneHHbIe Ha ycTpoiicTee. OCHOBHOM Koprnyc
YCTPOWCTBA 3aMpeLyeHo MbiTb 1 CliedyeT 6epeub OT nonagaHus BOAbI.

WU3BJIEMEHUE BATAPEU

HacToATenbHO pekoMeHpyeTCs, UTobbl M3BNEYEH e Nepe3apaxaeMol b6aTapen BbINOHAN
creumanmct. Ha yactax Kopnyca 6puUTBbI 1 MPUCNOCOBNEHNAX €CTb OCTPbIE Kpas.
HenpasunbHoe obpaliyeHne MOXeT NPUBECTH K TpaBMe.

. Mepen yTunusayueii 6atapeio cnefyeT n3sneyb 13 ycTponcTaa.

. Mpu n3BneyeHnn 6atapen yCTpONCTBO CEAYeT OTKMIOUNTb OT INEKTPOCETU.

1. Ybeputechb, yTo baTapes NONHOCTbIO pa3psxeHa. [I1A 3TOro foXANUTeCh, Noka paboTa
6pWTBbI HE NPeKPaTUTCA B NpoLiecce 3KCnyaTauum.

CHUMUTE HOXM.

BbiBepHUTE 4 BUHTA.

lMopneHbTe 1 CHUMIUTE BEPXHIOKD AeKOPATUBHYIO NaHeNb.

lMopzeHbTe 1 CHUMIUTE HUXKHIOK A@KOPATHBHYIO NaHenNb.

nhwnN
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6.  BbiBepHMTE 2 BUHTA Ha BHYTPEHHEI YacTy KOpnyca U CHUMUTE ee.

7. TNepepexbTe A3bl4OK BaTapen n U3BneknTe ee.

+  Wcnonb3oBaHHble 6aTapen HeOOXO[MMO 13BNEYb U3 NPUGOpPa 1 yTUNM3POBaTh B
COOTBETCTBYIOLLEM OPULMANBHOM NYHKTe NepepaboTkm/cbopa.

NOBTOPHAA MEPEPABOTKA

Bo n3bexaHvie BO3AENCTBUA BPEAHbIX BELECTB Ha OKPYKaloLLy0
cpeay v 340poBbe NpuGopbl 1 6aTapen 0AHOPa3oBOro WK

MHOIoOpasoBOro NCnonb3oBaHNA, NTOMeYeHHble OAHUM U3 3TUX

CMMBOJI0B, HeOGXOFlI/IMO YTUnu3npoBaTb OTAENIbHO OT

HECOPTUPOBAHHbIX HbITOBLIX 0TX0A0B. O6A3aTeNbHO yTUAN3MPYIITE
3NEKTPUYECKME 1 INEKTPOHHbIE U3AENNS, @ TAKXKE (€CNN 3T0
nprmeH1mo) 6aTapen 0AHOPa3oBOrO WM MHOTOPA30BOro
CMOSIb30BAHMA B COOTBETCTBYIOWNX OGULMATbHBIX MYHKTaX
NOBTOPHOI1 NepepaboTku / c6opa OTXOA0B.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKWU BIOKA NMNTAHUA

AZpec 1 perucTpaLmnoHHbIii Homep
npou3BoANTens

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Homep Mogenn 6noka nuTaHus

PA-0510E

Harpyske

BxogHoe HanpsxeHve 100 - 240 B~
YacToTa nepemMeHHOro Toka Ha 50/60 Iy
BXofje

BbIXOfiHOE HanpsKeHne 5.0B=
BbixogHOM TOK 1.0A
BbIxofjHaA MOLHOCTb 5.0 Bt
CpeaHas 3¢ bekTnBHOCTD 273.7%
aKTUBHOMN PaboTbl

JddekTrBHOCTL Npn 10% -
SHepronoTpebneHue npu Hyneson | <0.1BT




Yeni Remington® tirlintiniizii satin aldiginiz igin tesekkiir ederiz. Kullanmadan dnce, liitfen
bu talimatlari dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan énce tiriintin tiim
ambalajlarini gikarin.

ONEMLI TEDBIRLER

Bu cihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalany/talimatlandinimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalar
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya izerinde ve gzetim altinda olmadiklar takdirde,
¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yagindan kiiciik
¢ocuklarm ulasamayacadi yerlerde muhafaza edin.

Adaptor bir transformator igerir. Tehlikeli bir duruma yol acabileceinden,
adaptori baska bir fisle yenilemek icin kesmeyin.

Bu cihazin govdesi yikanmaz ve suya direncli dedildir. Cihazi siviya
daldirmayin.

Kablosu hasarh bir irtind kullanmayin.

UYARI: Pili sarj etmek icin, yalnizca cihazla birlikte verilen sarj cihazini kullanin
- tip referansi PA-0510E.

Hasarli bir sarj adaptGriinii veya sarj standini mutlaka orijinal bir diriinle
degistirin.

Bu cihazdaki pil tek kullanimliktir.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Sarj islemi haric olmak kaydiyla, bir cihazi, fisi elektrik prizine takili durumdayken
kesinlikle gozetimsiz birakmayin.

Cihazin fisini ve elektrik kablosunu sicak ylzeylerden uzak tutun.

Cihazin fisini islak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya ¢alismayin.
Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina sarmayin.
Bu cihaz, ticari kullanim igin veya kuafér salonlarinda kullanilmak Gzere
tasarlanmamistir.



PARCALAR

1. Bicak seti 6. Sabit taraklar (1,5- 15 mm)
2. Baslik birakma diigmesi 7. Koruyucu Baglk

3. Ag¢/Kapat (On/Off) diigmesi Goriintilenmeyen parcalar:

4. Lamba « Adaptor

5. Sarj cihazi konnektori +  Seyahat Cantasi

CiHAZI SARJ ETME

Bu cihaz, sarj edilebilir dahili bataryasindan glic alarak 'kablosuz’ sekilde veya 6nce sarj

adaptorine, ardindan elektrikli glic kaynagina baglanarak ‘kablolu’ sekilde kullanilabilir.

Cihaza sarj adaptoriinden gic saglamak, sarj edilebilir bataryada yeterli sarj

bulunmadiginda yararli olacaktir. Kablolu modun sik kullaniminin, sarj edilebilir pilin hizmet

Omriind kisaltacagini unutmayin.

Diizelticinizi ilk kez kullanmadan 6nce 2 saat sarj edin.

1. Uriiniin kapal konumda oldugundan emin olun.

Sarj adaptoriinii dnce tiriine ve ardindan elektrik prizine baglayin.

Sarj lambasi mavi renkte yanacaktir.

Lamba, cihaz sarj edildiginde sonecektir. @

Duzeltici makineniz agiri sarj edilemez. Bununla birlikte, sayet Griin uzun stire (2-3 ay)

kullaniimayacaksa, fisini elektrik prizinden ¢ekin ve bu sekilde saklayin.

«  Pillerinizin 6mriinii korumak icin her 6 ayda bir tamamen bosalmalarina izin verin,
sonra 2 saat boyunca sarj edin.

«  Tiy kesme makineniz, tam dolu bir sarj ile 60 dakikaya kadar kablosuz ¢alistirilabilir.

DUSUK PiL GOSTERGESI

Kullanim sirasinda lambanin kirmizi renkte yanip sénmeye baslamasi, yaklagik 5 dakika

calisma siirenizin kaldigini belirtir. Bu siirenin sonunda kullanmaya devam ederseniz,

diizelticinin calismasi duracak ve sarj edilmesi gerekecektir. Diizelticiyi agtiginizda cihaz

calismiyorsa veya lamba 5 saniye boyunca kirmizi renkte yanip séntiyor ve ardindan

duruyorsa, cihaz kullanilmadan 6nce tam dolu sarj edilmelidir.

HIZLI SARJ

Duzeltici makinenizde, diizeltme islemini pilin yeniden tam dolu sarj edilmesi

gerekliliginden 6nce bitirmek icin yeterli sarji saglayacak 5 dakikalik bir hizli sarj 6zelligi

bulunmaktadir.

KABLOLU KULLANIM

. Sarj adaptoriini Urline ve ardindan elektrik prizine baglayin.

USB

«  Micro USB'yi cihaza ve USB konnektorii herhangi bir standart USB baglanti noktasina
veya sarj cihazina baglayin.

chwN
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KULLANIM TALIMATLARI

SABIT KILAVUZ TARAKLARI TAKMA VE CIKARMA

. Kilavuz taragin 6n kismini, diizelticinin dislerinin tGizerine takin (Sekil A).

. Kilavuz taragin arka kismina, bir tiklama sesiyle yerine oturuncaya dek asagi bastirin.

« Cikarmakicin, kilavuz taragin arkasindaki sekmeyi, diizeltici baghgindan kurtuluncaya
dek yukari dogru kaldirin.

SAKAL/BIYIGI iINCELTMEK VE SiVRILESTIRME

1. lIstenilen taragi secin.

2. Cihaziagin.

3. Sekillendirme taraginin diiz tepesini cildinize karsi yerlestirin.

4. Sekillendirme taragini tiiyler boyunca yavasca kaydirin. Gerekiyorsa, ayni islemi farkl
yonlerden tekrarlayin.

5. Sekillendirme islemi sirasinda sekillendirme taraginda tiy birikirse, Gniteyi kapatin,
taragi gekerek gikarin ve tiiyleri fircalayarak temizleyin.

Not: Kisa tliyleri diizeltmek igin, sakal diizeltme makinesini kilavuz taraklar olmadan kullanin.

Bu, cilde dik tutulan bigaklarin tiyleri 0,4 mm uzunlukta diizeltmesini saglayarak, tiyleri 1
mm uzunlugunda sekillendirecektir.

ENSENIZDEKIi TUYLERI SEKILLENDIRME

Not: Yalniz calisacaksaniz, bu islem icin bir el aynasina ihtiyaciniz olacaktir.

1. Kilavuz taragi ¢ikarin.

2. Sakal sekillendiricinin kazara kesmesini 6nlemek icin, isaret parmaginiz yukari
kaldirdiginiz saglarinizin kékiinii kapatmalidir.

3. Diger elinizi kullanarak, sekillendiriciyi ense kokiiniize, kesim tinitesi yukari dogru
bakacak sekilde getirin ve sekillendiriciyi, boynunuzun uzunlugu boyunca, ense
kokiinuzdeki sag koklerini kapatan parmaginiza degene dek, yukari dogru ilerletin.

4. Buislemiyaparken tiniteyi yavasca hareket ettirmeye ve ense kokiintizdeki sag
koklerini sekillendiricinin rotasindan uzak tutmaya dikkat edin.

SAKAL/BIYIK HATLARINI BELIRLEME

1. Dizelticiyi Diizeltme Bicagi size bakacak sekilde tutun.

2. Sakal/biyik hattinin kenariyla baslayin ve sekillendirme bigagini cildinizin tizerine
yavasca indirin.

3. Yizbolgesinde istenilen yerleri sekillendirmek icin, sakal/biyik hattinin kenarina dogru
ve boyun bélgesindeki sakallara yaklasmadan ufak hareketler yapin.

ENiYi SONUCLARICIN iPUCLARI

«  Sakal, biyik ve favorilerdeki tiiyler kuru olmalidir.

. Cihazi kullanmadan 6nce cildinize losyon siirmeyin.

« Saclarinizi gikis yoniinde tarayin.



TEMIZLiK VE BAKIM

Uzun siireli bir performans elde etmek icin cihaziniza 6zen gosterin. Onu her kullanimdan
sonra temizlemenizi tavsiye ediyoruz.

HER KULLANIMDAN SONRA
Tiras makinesinde ve aparat basliklarinda biriken ttiyleri fircalayarak temizleyin.
Bigaklarin tizerine bir veya iki damla yag damlatin. Yagi esit bicimde dagitmak icin
cihazi agin, fazla yag silin.

YIKANABILIR BICAKLAR

+  Bucihazda yikanabilir bigaklar bulunmaktadir. Yikama isleminden 6nce bicak setini
cihazdan gikarmalisiniz. Baslik birakma diigmelerine basin ve bigak setini yukari dogru
kaldirarak ¢ikarin.

«  Tum tiy kirpintilarini gidermek icin, bigak setini akan suyun altinda yikayin.
Yikama isleminin ardindan yeniden takmadan dnce, bicak setinin kurumasini saglayin.
Bigaklari, cihaza takili durumdayken asla yikamayin. Cihazin ana gévdesi yikanmaya
uygun degildir ve sudan uzak tutulmalidir.

PiLi CIKARMA

Sarj edilebilir pili bir uzmanin ¢ikarmasini 5nemle tavsiye ederiz. Tirag makinesinin kasa @
parcalari ve aletler keskin kenarlara sahiptir ve dogru sekilde tutulmadiginda yaralanmalara
neden olabilir.

. Pil, atilmadan dnce cihazdan ¢ikariimalidir.

«  Pilgkarilirken, cihazin sebeke elektrigiyle olan baglantisi kesilmelidir.

1. Pilin tamamen bosalmis olmasini saglayin. Bunu yapmak igin, tiras makinesini
duruncaya dek galistirin.

2. Bigaksetini gikarin.

3. 4vidayi sokun.

4. Dekoratif tist paneli manivela giictiyle gikarin.

5. Dekoratif alt paneli manivela gtictiyle ¢ikarin.

6. lgyuvanin Gizerindeki 2 vidayi sékiin ve onu gikarin.

7. Pil gtkintisini kesin ve pili gikarin.

Kullanilmis piller cihazdan ¢ikarilmali ve uygun bir resmi geri donistim/toplama
noktasina atilmalidir.




GERiDONUSUM

tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢c6pe atiimamalidir.

Tehlikeli maddelerin yol agacagi cevre ve saglik sorunlarini 5nlemek
icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
—

Elektrikli ve elektronik tirtinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek
kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisim/toplama
noktasina birakin.

ADAPTOR OZELLIiKLERI

Uretici adresi ve tescil numarasi

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Adaptoér model numarasi

PA-0510E

Giris voltaji 100 - 240 V~
Giris AC Frekansi 50/60Hz
Cikis voltaji 50V=
Cikis akimi 1.0A

Cikis glicti 50W
Ortalama aktif verimlilik >73.7%
%10'da verimlilik -

Yk giic tiketimi yok <01W
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V& multumim ca ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepértati toate ambalajele inainte
de folosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

Acest aparat poate fi folosit de copii in varstd de cel putin 8 ani si de persoane

Cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si

cunogtintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in

prealabil si au inteles pericolele a care se expun. Este interzisd joaca copiilor

Cu acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intrefinere nu trebuie efectuate

de cdtre copii decdt dacd acestia au peste 8 ani si sunt supravegheai. Aparatul

i cablul nu trebuie ldsate la indeména copiilor sub 8 ani.

Adaptorul este prevazut cu un transformator. Nu tdiafi adaptorul pentru a-|

inlocui un alt stecdr, riscati sd produceti accidente.

Unitatea principald a acestui aparat nu este lavabild sau rezistentd la apd. Nu @
introduceti aparatul in lichid.

Nu utilizati produsul in cazul in care cablul este deteriorat.
AVERTISMENT: Pentru reincrcarea bateriei, utilizati numai incdrcdtorul
furnizat impreund cu aparatul — tip de referintd PA-0510E.

Inlocuiti intotdeauna un adaptor de incarcare sau un suport de incarcare
deteriorat cu unul original.

Bateria din acest aparat nu poate fi inlocuitd.

Nu folositi aparatul dacd este deteriorat sau prezinta defecte.

Un aparat nu trebuie lasat nesupravegheat atunci cand este conectat la o sursa de
curent, cu exceptia cazuluiin care se afla la incarcat.

Stecherul si cablul nu trebuie lsate aproape de suprafete incélzite.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza daca aveti méinile ude.

Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.
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PAR'[ILE COMPONENTE
1. Setlame 6. Pieptenificsi (1,5- 15 mm)
2. Buton de eliberare a capului 7. Capac protector
3. Buton On/Off (Pornire/Oprire) Nu sunt afisate:
4. Bec «  Adaptor
5. Conector incarcator + Husa pentru célatorie

INCARCAREA APARATULUI

Acest aparat poate fi folosit ,fara fir” alimentandu-I din bateria interna reincarcabila sau

4prin cablu” conectandu-| la adaptorul de incarcare si apoi la reteaua de alimentare cu

electricitate. Alimentarea aparatului din adaptorul de incércare este utila daca bateria

reincarcabild nu este incdrcatd suficient. Atentie insa, utilizarea frecventd cu cablu va reduce

durata de viata a bateriei reincarcabile.

Tnainte de prima utilizare a aparatului de tuns, incarcati timp de 2 ore.

1. Asigurati-va ca produsul este oprit.

Conectati adaptorul de incarcare la produs, apoi la sursa de curent.

Lumina de incércare se va aprinde in culoarea albastra.

Lumina se va stinge atunci cand unitatea este incédrcata.

Aparatul nu se poate incarca excesiv. Totusi, daca produsul urmeaza sa nu fie utilizat

pentru o perioada mai lunga de timp (2-3 luni), scoateti-l din priza si depozitati-I.

. Pentru a prelungi durata de viata a bateriilor, descarcati-le complet la fiecare 6 luni si
apoi incdrcati-le timp de 2 ore.

. La o incarcare completa, aparatul dvs. de tuns va functiona pana la 60 de minute de
utilizare fara fir.

INDICATOR PENTRU BATERIE PE TERMINATE

In cazul in care lumina va incepe s& emita o culoare rosie in timpul utilizarii, mai aveti
aproximativ 5 minute din timpul de functionare. In cazul in care veti continua sé utilizati
unitatea dupa aceasta limitd de timp, aparatul de tuns va inceta sa mai functioneze si va
trebui sa fie incarcat. In cazul in care, pornind aparatul de tuns, unitatea nu functioneazd,
sau va emite o lumind rosie timp de 5 secunde, dupa care se va opri, reincarcati complet
inainte de utilizare.

INCARCARE RAPIDA

Aparatul dvs. de tuns are incorporata o functie de incarcare rapida de 5 minute, care va
asigura destula energie pentru a finaliza tunderea inainte ca bateria sa necesite o reincarcare
completa.

UTILIZAREA CU CABLU

. Conectati adaptorul de incarcare la produs, apoi la sursa de curent.

c kW
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USB
«  Conectati Micro USB-ul la aparat si conectati conectorul USB la orice port USB standard
sau fncdrcator.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

ATASAREA SI DETASAREA PIEPTENILOR FICSI

«  Agatati partea frontala a pieptenelui de dintii aparatului de tuns (Fig. A).

«  Apasati partea din spate a pieptenelui pana cand se fixeaza in pozitie.

«  Pentrua-l detasa, ridicati clapeta de pe partea din spate a pieptenelui in sus, pana cand
aceasta se desprinde usor de capul aparatului de tuns.

ARANJAREA SI SCURTAREA BARBII/MUSTATII

1. Selectati pieptenele dorit.

2. Porniti unitatea.

3. Plasati varful plat al pieptenului de tuns pe piele.

4. Glisati usor aparatul de tuns prin par. Repetati din directii diferite, dupd cum este
necesar.

5. Daca pieptenele se umple de par in timpul tunderii, opriti unitatea, scoateti pieptenele
si curatati parul cu o perie.

Nota: Folositi aparatul de tuns fard piepteni, pentru a tunde parul foarte apropiat de piele.

Acesta va tunde pdrul la 1 mm, iar tinand lamele perpendicular pe piele va tunde parul la 0,4

mm.

TUNDEREA CEFEI

Nota: Daca vreti sa va tundeti singur, veti avea nevoie de o oglinda de mana pentru aceastd

operatie.

1. Scoateti pieptenele de ghidare.

2. Aratdtorul trebuie sd acopere radacinile parului pe care-| ridicati, pentru a preveni
smulgerea accidentald cu aparatul de tuns barba.

3. Cucealaltd mang, tineti aparatul de tuns la baza gatului, cu unitatea de tundere
indreptatd in sus, si miscati aparatul in susul gatului pana cand va atinge degetul cu
care acoperiti rddacinile parului la baza capului.

4. Miscati unitatea incet atunci cand efectuati aceasta operatie si tineti rddacinile parului
la baza capului, departe de aparatul de tuns.

PENTRU A DEFINI LINIA BARBII/MUSTATII

1. Tineti aparatul de tuns cu lama de tundere de inspre dvs.

2. Incepeti cu capétul liniei barbii/mustatii si treceti usor cu lama aparatului pe piele.

3. Folositi miscdri inspre capatul liniei barbii/mustatii pentru a tunde in zonele dorite de
pe fatd, si dinspre barba in zona gatului.
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SFATURI PENTRU REZULTATE OPTIME
. Parul barbii, mustatii si perciunilor trebuie sé fie uscat.
+  Evitatifolosirea de lotiuni inainte de utilizarea aparatului.

. Pieptanati-va parul in directia de crestere.

CURATARE SI INTRETINERE

Intretineti aparatul, pentru a-i asigura o performanté de durata. Va recomandam s il
curatati dupa fiecare utilizare.

DUPA FIECARE UTILIZARE

. Periati firele de par acumulate pe aparatul de tuns si capete.

«  Turnati o picdtura, doud de ulei pe lame. Porniti aparatul pentru a distribui uniform
uleiul, stergeti uleiul in exces.

LAME LAVABILE

« Acestdispozitiv detine lame lavabile. Trebuie sa scoateti setul de lame din acest
dispozitiv inainte de spalare. Apdsati pe butoanele de eliberare a capului si ridicati
setul de lame.

«  Spalati setul de lame sub un jet de apd pentru a indepérta firele de par ramase.

. Dupa spédlare,asigurati-va ca setul de lame este uscat inainte de a le monta la loc.

. Nu spélati niciodata lamele atunci cand acestea sunt montate in dispozitiv. Corpul
principal al dispozitivului nu este lavabil si nu trebuie s intre in contact cu apa.

INDEPARTAREA BATERIEI

Vé recomandam ferm ca un profesionist sa indeparteze bateria reincarcabild. Parti din
carcasa aparatului si sculele au muchii ascutite si pot cauza rani daca nu sunt manipulate
corect.

. Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi scos din uz.

. Aparatul trebuie deconectat de la sursa de curent atunci cand indepartati bateria.
1. Asigurati-va ca bateria este complet descarcatd. Pentru a face acest lucru, folositi
aparatul pand acesta se opreste.

Scoateti setul de lame.

Scoateti cele 4 suruburi.

Indepartati panoul superior decorativ.

Indepartati panoul inferior decorativ.

Desurubati cele doua suruburi de pe carcasa interioara si indepartati-o.

Scoateti suportul bateriei si indepartati bateria.

Bateriile complet uzate trebuie scoase din aparat si aduse la un punct oficial de
reciclare/colectare.

ctNoUnscwWN
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RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de
ﬁ E substantele periculoase, aparatele si bateriile reincdrcabile si cele

obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati

intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare

corespunzator.
SPECIFICATII ADAPTOR
Adresa producatorului si numdrul | Russell Hobbs Deutschland GmbH,
deinregistrare Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Numarul modelului adaptorului PA-0510E
Tensiune de intrare 100 - 240 V~
Frecventd c.a. deintrare 50/60Hz
Tensiune de iesire 50V— @
Curent de iesire 1.0A
Energie de iesire 50W
Eficientd activd medie >73.7%
Eficientd la 10 % -
Fard consum de energie la incarcare | <0.1W




Z0G EUXAPIOTOUE Yla TNV ayopd Tou VEou oag TPoiovTog Remington®. AlaBAoTe MPOCEKTIKA
TIG TAPOUTEG 0ONYIES KAt QUAAETE TIG 08 A0QANEC HEPOC. AQalpEDTe OAA TA UAIKA
OUOKeVaGiag PLv amd TNV XPron.

IHMANTIKA METPA MPOOYAAZHZ

Auti| n ovokeur imopet va ypnotomoin@ei and maidid nhikiag Gvw Twv 8 €16V
KaL amé ATopa e PELWpEVES OWHATIKE, alBnTnplakée 1 dlavonTikég
KavoTnTEC I e EMendn melpag kat yvwoewv epocov undpyel Kamolog va Ta
emmpet/xaBodnyel kat epdoov Exouy KaTavorjoeL TUG OXETIKOUG KIVIVOUC,
Ta mabid Oev emrpénetar va maiCouv e T ovokeur. O kaBapiopog kain
ouvtipnon and Tov xprotn be Ba mpémel va yivovta amd maidid exto edv
elval dve Twv 8 Tev Kat umdpyet kamolog va Ta empAénel. Kpatrote T
OUOKEUI Kat 1o kahwo1o [akpid amd madid KAtw Twy 8 €16V,

0 mipooapployeag mepLéxel eva [eTaoynuatiotr. Mnv koBete Tov mpoaappioyéa
Y11 VO TOV QVTIKATAOTAOETE He AMo Buapa, yiati autd umope va odnyroel o¢
€MmKivouvn KaTaoTaon,.

To owpa qutrig g ouokeunc dev mhévetar olte elvar adiaPpoyo. Mn Balete
T OUOKeEUN (1é0a o€ bypd.

Mnv xpnotomoteire To mpoaiov dtav o Kahwéio éxet unoatei BAaPN.
[POEIAOMOIHZH: Ma T @6pTION TG UnaTapiag, va xpnotUomolELTe ovo Tov
(OPTIOTY IOV TIAEXETal uadf e r) ouaker - avagopd tomou PA-0510F.
AvtikaBiotare néva éva kahadlo eopTiong f Hia Baon eopTIong mou Exel
unoaTel {nju pe kawodpylo iov Thmou pie Tov apyIko.

H unatapia o€ autry T auokeur dev avtikaBiotatal.

Mnv xpnolpomoleiTe Tn CUOKeEUN EpOCOV éxel UOOTEL PAARN 1} SuchetToupyei.

O1 GUOKEUVEG SEV TTPETEL TIOTE VA APrivovTal AVETIITAPNTEC OTAV Eival aTnv mpila, EKTOG
amno o6tav @opTtiouv.

DpovTioTe T0 PUCHA KAl TO KAAWSIO TOU PEVHATOG VA TIAPAUEVOLV HAKPL ammd
BepUaIVOUEVES EMPAVELEC.

‘Otav Bdlete fy PyddeTe To PUCHA NV TO TAVETE UE Bpeypéva XEpLa.



. Na pnv emMTPEMETE TN GUOTPOYPN f} TNV TOAKION TOU KAAWSIOU, Kat va Pnv T TUNIYETE
YUpw amo T CUOKEUH.
. AuTh n ouokeur §ev MPoopileTal yia EUMOPIKN XPHON 1 XPrON OE KOUUWTHAPLO.

MEPH
1. et Aemidwv 6. Xtéveg otabepric komg (1,5 - 15 mm)
2. Koupni amodéopeuong kepahiv 7. TpOOTATEUTIKO KAMAKL
3. Awakomtng evepyomoinong/ Agv epgavifovtal:
amevepyomnoinong «  [pocappoyéag
4. Auyvia « Onkn tadidiov

5. Ymodoxn optioTh

QOOPTIZH THEZ LYZKEYHZ

H ouokeun auth pmopei va xpnotuomoinei acUpuaTa, TPOPOSOTWVTAC TNV A6 TNV

E0WTEPIKN EMAVAPOPTILOHEVN UIATAPIA TNG 1 e KAAWSI0 GuVSEOVTAC TNV e ToV

TIPOCAPUOYER POPTIONG KAl META HE TNV KUPLA TAPOXH PEVMATOC. H Tpopodoaia Thg

GUOKEUNG ammd TOV IPOCAPHOYEX POPTIONG Eival XpAoIUN €4V n enava@opTi{OpevVn pmatapia

Sev £xel POPTIOEL APKETA. EXETE WOTOCO UTIOYN GAC OTL N GUXVA XPrioN HE TO KaAWSI0

Uelwvel tn Slapketa {wnig TG EmavagopTi{OEVNG umatapiag.

Mpv amd TV mpWTN XPrion TG KOMTIKAG HNXAVAG, POPTIOTE TV YIa 2 WPEC.

1. BePawwBeite 0TI To MPOIOV €xel amevepyomoinOei.

SUVG£OTE TOV HETAOXNHATIOTH QOPTIONG OTO TPOIOV Kall ETTEITA 0TO NAEKTPIKO SiKTUO.

H\uyvia pdptiong Ba avapel umie

H \uyvia Ba oprioel 6tav @opTioTel n povdda.

Agv umapyel SuvatodTNTaA UTIEPPOPTIONG TNG KOTITIKAG MNXaviic. QoTt600, Qv TO P0GV

Sev TPOKELTAL VA XPNOIUOTTOINOEL YIat TAPATETAUEVO XPOVIKO SIA0TNHA (2-3 UAVES),

Bydte To amd Ty mpida Kat UAAETE To.

«  TNat datipnon tne Slapkelag {wng Twv pmatapl@y, Ba mpémel KAOe 6 urveg va Tig
QPIVETE VA AMTOPOPTIOTOUV MAPWG KAl ETEITA VAl TIC QOPTICETE yia 2 WPEC.

« Otav ivat M\jpw¢ PopTIoUEVN, N KOUPEUTIKNA pnxavr) Ba Aertoupyei yia éwg Kat 60
AemTa xwpig va xpetdletat kahwdio ouvdeonc.

AYXNIA XAMHAHZ MIMATAPIAX

Edv n Auxvia apxioel va avapooPrivel KOKKIVN KaTd Th Xprion, 0ag amopévouy mepimou 5

Aemtd xpdvou ekTéNeong. EAv ouveyioeTe T xprion mépa amd auTo TO XPOVIKO Slaotnpa, n

KOTITIKN pnxavr 6a oTapatioel va AEIToupyei kat TPETEL va enavaopTIoTeL. Edv

EVEPYOTIOINOETE TNV KOTTIKH Hnxavr Kat n povada dev Aettoupyei, i n Auxvia avapooPrivel

KOKKIVN Y10 5 SEUTEPONETTA KAl OTN GUVEXELD OTAPATATEL, ) Hovada mpémel va

EMAVAQOPTIOTEI MANPWG TIPLY A6 TN XPrON.

tAWN




TPHFOPH OOPTIZH

H komtikn unxavn 1aBétel Aettoupyia Taxeiag popTIong 5 Aemtwv mou Ba mapéxel apkeTh

@OPTION YO VA OAOKANPWOETE TO KOYIKO TTPLV amd TNV MARPN @OPTIoN TNG Mmatapiag.

ENZYPMATH XPHZH

+ ZUVOEOTE TOV HETAOXNMUATIOTH YOPTIONG OTO TPOIOV Kall EMEITA GTO NAEKTPIKS SiKTUO.

UsB

« Xuvdéote To Micro USB otn ouokeur kat to Buopa USB og omoladrimote Tumikr B0pa
USB fj popTioTh.

OAHTIEZ XPHZHX

TOMOOETHZIH KAIAQAIPEZH XTENQN-OAHIQN

. TavT{WoTE TO PMPOCTIVO MEPOG TNG XTEVAC-08NnYyoU TAVW amo Ta §EVTIA TG KOTITIKAG
pnxavig (Ek. A).

. MiéoTe 10 oW PEPOG TNG XTEVAG-08NYoU péxpl va aopalioel ot Béon g (Ba
OKOUOTE( €va KAIK).

. Ma va amooOvdean, avaonKwoTe Ty yAwTTida oTo mow pépog tng XTévagc-odnyou
TIPOG TA TTAVW MEXPL VA TNV AMOCTIACETE OO TNV KEQAAT TNG KOTITIKAG HNXAVAG.

FIANA AENTYNETE KAINA AIAMOPOQXETE TO MOYZI/MOYZXTAKI

1. EmAé€te nv emBupunth xTéva.

2. Ofote oe hetrtoupyia T povdda.

3. TomoBeTAOoTE TNV EMiMeSN EMPAVELD TNG XTEVAC KOTITIKIG TAVW 0TO Séppia.

4. TepdoTe Tn XTéva KOMTIKNAG apyd péoa amo Tig Tpixes. Emavalapete, katd mepintwon,
amno S1agopeg S1evBUVOELC.

5. Avkatd tn SladiKacia KT GUCOWPEUTOUV TPIXEG OTNV XTEVA KOTITIKAG, B€0TE TN
HOVASa EKTOC AEITOUPYIAC, AMTOCTIACTE TN XTEVA Kal KaBaPIOTE TIC TPIXEC HE TO
Bouptodkl.

Tnpeiwon: XpnoIHOMOIROTE TNV KOTTTIKF LNXAVH Yia YEVIa XWPIG TI XTéVEC-08nyoug yla va
KOYETE Tpixeg kovTda oTo Séppa. Ot Tpixeg kOBovTat £Tot katd 1 mm. Kpatwvtag Tic Aemideg
KdBeTa mpog To §épua, ot TpixeC kKOBovTal katd 0,4 mm.

KOMH ZTON AYXENA

Inpeiwon: Epdoov mpoPeite og auth tn Sladikacia pévog oag, Ba xpelaoTeite kabpéptn

XEPOG.

1. A@aipéaTe TV XTéva 0dnyo.

2. 0 deiktng Oa mpémet va KANOTITEL TIG PIlEC TwV MAMIWY TTOU AVACHKWVETE TIPOG
amoPuyn akouolag aPaipeang amod TNV KOTTIKA yla To HoUot.

3. MeTo dMo xépt, KpaTHOTE TNV KOTTIKA 0N BAon Tou auyéva Pe T povada Kommig va
KoITAlel TPOG Ta TTAVW, KAL KIVAOTE TNV KOTITIK KATA UKOG TOU QUXEVa HEXPL Va ayYiel
T0 5AYTUNO OV KANUTTTEL TIC PiCeC TwV HaAMWV 0TN BAon TNG KEQANAG.

®



4. OpovrtioTe va Kiveite Tn povada apyd Katd tnv ektéAeon auTrg Tne Stadikaciag kat va
KPATATe TIG PiCeC Twv HaANWY 0T BAon TNG KEPANAG MAKPLA ammd TNV KOTITIKN.

T'A NA AIAMOPO®QXETE TH FPAMMH XTO MOYZI/MOYXTAKI

1. Kpathote TV KomTikr pnxavn pe tn Aemida Kommg mpog to uépog oag.

2. ZeKIVOTE 0TNV AKPEN TNG YPOMUMAG TOU HOUGIOU/MOUGTAKIOU Kal KATERAOTE TN Aemida
KOTITIKAG amaAd mdvw oTo Séppa.

3. XpnolHOmOIROTE KIVAOELG TTPOG TNV AKPN TOU MOUGI0U/MOUGTAKIOU Ylal KOTTH oTa
€MOUUNTA ONpEiC TOU TPOOWMOU Kall KOVTPA KIVAOELG 0TO HOUGL TNV TIEPLOXT TOU
Aaigou.

IYMBOYAEZIA APIZTA ANOTEAEZMATA

. Ot TpixXe 070 HOUOL, TO MOUCTAKI KAl TIC paBopiteg Oa mMPEMel va gival OTEYVEC.

. AMOQUYETE TN Xprion AoCLOV TIPLV Ao TN XProN TG CUOKEUAG.

. XTevioTe TIC TPixXEG MPOG TNV KaTELBUVON TTOL AvamTUooOoVTal.

KAOGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHXZH

DpovTioTe TN CUOKELN 0OC Yla HaKpoxpdvia amedoor. ZuoThveTal va To kaBapilete mpv
amnd kdBe xprion.

META ANO KAOE XPHZH

. BouptoioTe Kat amopakpUVETE TUXOV GUYKEVTPWHEVEC TPIXEC OO TNV KOUPEUTIKA
UNXAVA KAl TIG KEPANES TWV EEAPTNHATWV.

. Mpoobéote pia fy S0o otayoves AadL oTig Aemidec. EvepyomolraTe Tn cuoKeun yla va
KataveunOei opoldpop@a 1o Addt kat okouTtioTe To MEP{oo1o A3t

MAENOMENEZ AEMIAEZ

« AuTh n ouokeun €xel MAevopeveg Aemideg. MpEmel va a@aipéoeTe To 0€T Aemidwv amd T
GUOKEUN TIPIV TO MAUGIHO. MIEGTE Ta KOUUTIA ameNeVBEPWONG TNG KEQANAG Kalt
AVACNKWOTE TO OET AeMiSwv.

«  M\Ovete 1o oeT Aemibwv KATw amd tn BpUon yia va amopaKpUVETE TUXOV
OUYKEVTPWHEVES TPIXEG.

+  Metato moto, BeBaiwbeite 0TI To OeT Aemidwv gival aTEYVO TPV TO
€MAVOTOMOBETHOETE.

. Mnv m\éveTte MOTE TI Aemideg dTav gival TomoBeTnEVEG 0T GUOKEUN. To KUPLO CWHA
NG OUOKEUNG Sev eival MAevOUEVO Kal Ba PEMEL VA QUAACTETAL MAKPLA Ao TO VEPO.

AQAIPEZH MMATAPIAZ

TuvioToUE ISlaitepa n emavagopTi{opevn unatapia va agaipedei amod évav enayyehuatia.
Mépn Tou mePIBARUATOC TG EUPIOTIKAG UNXAVAG KAl KATTOLA EPYAAEIQ EXOUV QKN PEG AKHES
Kall UTTopE( va TPoKaAé00UV TPAUMATIONS, av SEV Ta XEIPIOTEITE CWOTA.

. H umatapia mpémet va a@aipebei and Tn cuokeur MPOTOU TTETAYTEL.

®




. H ouokeur mpémet va amoouvSedei amd Ty mpila Tou peUMATOC OTAV IPOKELTAL VAl
agaipedei n pmatapia.

1. BeBaiwbeite 0TI n umatapia gival MARpwg amo@opTIGHEVN. Na va TO KAVETE auTd,

AEITOUPYNOTE TNV EUPLOTIKN PNXAVH LEXPL VO OTAHATHOEL

AQQIPECTE TO OET AAPWV.

AgaipéoTe Ti¢ 4 Bidec.

AQaIp£0TE TO MAVW S1IaKOoUNTIKS MAaio10.

AQQIPE0TE TO KATW SlaKOOUNTIKS MAaio10.

ZeP1dwoTe TI¢ 2 Bideg 0T E0WTEPIKS TMEPIBANHA KAl AQAIPETTE TO.

Kowte tnv kapTtéha TG pmatapiag Kal agalp€oTe Tn prmatapia.

OL XPNOIHOTIOINUEVES UTTATAPIEG TTPETTEL VA ATTOPAKPUVOVTAL ATTO T GUOKEUH Kal va

amnoppinTovTal o€ éva KatdAAn\o emionpo onpeio avakuKAwonc/ouNoyng.

TNV h~WN

ANAKYKAQZH

la v amoguyn mpoBAnudtwy oto mepiBAMov Kat Tnv vyeia Aoyw
E\/ E emMPBAABWY OUCLWY, Ol GUGKEVEG Kall Ol EMAVAQOPTI(OHEVES KAl LN

EMAVAQOPTI(OUEVES UTTATAPIEG TTOU EMONUAiVOVTAL JE KATOl0 amo
auTa Ta oUPBoAa, Sev TIPETEL VAl AMOPPIMTTOVTAL ME TA KOWVA OIKIOKA
amoppippata. Na amoppimTeTe mMAVTA TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal, 0oV XpeldleTal, TIG EMava@opTI(OUEVES Kal Hn
£Mava@opTI{OUEVES pUmaTapieg, o€ KATAAANAo, EMionpo onpeio
GUNOYAC/aVaKOKAWONG.

MPOAIATPA®EX MPOXAPMOrEA

AlgvBuvon KAaTaoKEVaAoTH Kal Russell Hobbs Deutschland GmbH,
apBuoOG KaTaxwpenong Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Ap1Bpd¢ povtélou mpooappoyéa | PA-0510E

Tdon €10680u 100 - 240 V~

TuxvoTnTa EVAANACOOHEVOU 50/60Hz

PELUATOC E10650U

Tdon e€6dou 50V=

‘Evtaon pevpatog e§65ou 1.0A

loxU¢ e€680u 50W

Méon evepyn amddoon >73.7%

Anodoaon og 10% -

KatavéAwon toxvog xwpic poptio | <0.1TW




Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« Tonapravo smejo uporabljati otroci, stari najman; 8 let, in osebe z zmanjsanimi
fizicnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami
in znanjem, e 50 pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrZevati naprave, Ce niso starejSi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in
kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.
- Napajalnik je opremljen s pretvornikom. Napajalnika ne odrezite, da bi
zamenjali vtic, saj boste izpostavijeni nevamosti.
» OhiSje te naprave ni namenjeno za pranje in ni vodoodporno. Naprave ne
@ potapljajte v tekocino. @
« Izdelka ne uporabljajte, ce ima poskodovan kabel.
« OPOZORILO: Za polnjenje baterije uporabite le polnilnik, ki je prilozen k
napravi - referenca tipa PA-0510E.
« PoSkodovani polnilni vmesnik ali stojalo za polnjenje vedno zamenjajte z
drugim originalnim delom.
- Baterija v te napravi ni zamenljiva.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je prikljucena v elektri¢no vticnico, razen

kadar jo polnite.

Napajalni vti¢ in kabel varujte pred vrocimi povrsinami.
Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.




DELI

1. Komplet rezil 6. Fiksni nastavki (1,5 - 15 mm)
2. Gumb za sprostitev glave 7. Zascitni pokrov

3. Stikalo za vklop/izklop Ni prikazano:

4. Lucka + Napajalnik

5. Prikljucek za polnjenje +  Potovalna torbica
POLNJENJE NAPRAVE

To napravo lahko uporabite brezZi¢no, tako da se napaja iz notranje polnilne baterije, ali s

kablom, tako da jo poveZete z napajalnikom za polnjenje in nato v elektri¢no vti¢nico.

Napajanje naprave z napajalnikom za polnjenje je priro¢no, kadar polnilna baterija ni dovolj

napolnjena. Vendar upostevajte, da bo pogosta uporaba Zi¢nega nacina skrajsala Zivljenjsko

dobo polnilne baterije.

Pred prvo uporabo striznik polnite 2 ur.

1. Poskrbite, da je izdelek izkljucen.

Napajalnik prikljucite na izdelek in nato na elektri¢cno omrezje.

Kazalnik polnjenja bo zasvetil modro.

Lucka se izklopi, ko je enota napolnjena.

Svojega striznika ne morete prenapolniti. Vseeno pa izdelek, ¢e ga dlje ¢asa (2-3

mesece) ne boste uporabljali, odklopite iz omrezZja in shranite.

.« Cezelite podaljati zivljenjsko dobo baterij, jih vsakih 6 mesecev povsem izpraznite in
nato ponovno polnite 2 ure.

. Ko bo vas striznik povsem napolnjen, ga boste lahko uporabljali do 60 minut brez
kabla.

LUCKA ZA PRAZNO BATERIJO

Ce lu¢ka med uporabo zaéne utripati rdece, vam ostane priblizno 5 minut delovanja. Ce

nadaljujete z uporabo po tem ¢asu, bo striznik prenehal delovatiin ga je treba ponovno

napolniti. Ce striznik vklopite in enota ne deluje, ali lu¢ka utripa rdece za 5 sekund in se nato

ustavi, morate enoto pred uporabo popolnoma napolniti.

HITRO POLNJENJE

Vas striznik ima funkcijo 5-minutnega hitrega polnjenja, ki bo zagotovilo dovol;

napolnjenosti za zakljucek strizenja, preden je treba baterijo popolnoma napolniti.

UPORABA S KABLOM
« Napajalnik prikljucite na izdelek in nato na elektri¢no omrezje.

UsB
. V napravo vstavite priklju¢ek micro USB in povezite prikljuc¢ek USB v kateri koli
standardni USB-vhod ali polnilnik.

c AW



NAVODILA ZA UPORABO

PRITRDITEV IN ODSTRANITEV FIKSNIH NASTAVKOV

«  Zataknite sprednji rob nastavka na zobe striznika (sl. A).

«  Zadnji del nastavka potisnite navzdol, dokler se ne zaskoci na mesto.

«  Zaodstranitev dvignite jezicek na zadnjem delu nastavka navzgor, dokler se ne sprosti
od glave striznika.

TANJSANJE IN OBLIKOVANJE BRADE/BRKOV

Izberite Zeleni nastavek.

Vklopite enoto.

Ravni vrh glavnika striznika pritisnite ob kozo.

Pocasi potisnite glavnik striznika skozi lase. Po potrebi to ponovite iz razli¢nih smeri.
Ce se med strizenjem v glavniku striznika kopicijo dlake, enoto izklopite, snemite
glavnik in ga odistite s copi¢em.

vk wN =

Opomba: Uporabite striznik za brado brez nastavkov za strizenje las, ce Zelite pristrici dlake
blizu koze. Na ta nacin boste pristrigli dlake na dolzino 1 mm, ce drzite rezilo navpi¢no na
kozo, pa na dolzino 0,4 mm.

STRIZENJE TILNIKA

Opomba: Ce boste to poceli sami, potrebujete ro¢no ogledalo.

1. Odstranite nastavek za strizenje.

2. Skazalcem pokrijte korenine dvignjenih las, da preprecite nehoteno odstranjevanje s
striznikom brade.

3. Zdrugo roko drZite striznik na spodnjem delu vratu z rezalno enoto navzgor in ga
premaknite navzgor po dolZini vratu, dokler se ne dotakne prsta, s katerim pokrivate
korenine las na spodnjem delu glave.

4. Pritem enoto obvezno premikajte pocasi in varujte korenine las na spodnjem delu
glave pred rezilom striznika.

OBLIKOVANJE LINIJE BRADE/BRKOV

1. Striznik drzite s rezilom striznika, obrnjenim proti sebi.

2. Zacnite narobu linije brade/brkov in previdno spustite rezilo striznika na kozo.

3. Zgibi proti robu brade/brkov prirezite dlake na zelenih obmocjih obraza in vratu.

NASVETI ZA NAJBOLJSE REZULTATE

«  Brada, brki in zalizci morajo biti suhi.

«  Pred uporabo se izogibajte uporabi losjonov.
. Lase pocesite v smeri rasti.




CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Lepo skrbite za svojo napravo, saj boste tako zagotovili, da vam bo dolgo sluzila.
Priporo¢amo vam, da striznik po vsaki uporabi ocistite.

PO VSAKI UPORABI

« Sstriznika in priklju¢nih glav odstranite vse nabrane dlake s krtacko.

. Na rezila dajte eno ali dve kapljici olja. Vklopite napravo, da enakomerno porazdelite
olje, in obrisite odvecno olje.

PRALNA REZILA

. Naprava ima pralna rezila. Pred pranjem morate odstraniti sklop rezila iz naprave.
Pritisnite gumbe za sprostitev glave in odstranite sklop rezila.

+  Sklop rezila operite pod tekoco vodo, da odstranite vse ostanke las.

. Po pranju poskrbite, da je sklop rezila pred ponovnim vstavljanjem suh.

. Nikoli ne perite rezil, ko so names¢ena na napravo. Glavnega ohisja naprave ni mogoce
pratiin ga je treba drzati stran od vode.

ODSTRANJEVANJE BATERIJE

Toplo vam priporo¢amo, da polnilno baterijo odstrani strokovnjak. Deli ohi$ja brivnika in

orodje imajo ostre robove in lahko se poskodujete ob nepravilnem ravnanju.

. Preden napravo zavrZete, morate iz nje odstraniti baterijo.

. Pri odstranjevanju baterije mora biti naprava izkljucena iz elektricnega omrezja.
Prepricajte se, da je baterija povsem izpraznjena. V ta namen pustite brivnik delovati
tako dolgo, dokler se ne ustavi.

2. Odstranite komplet rezil.

3. Odvijte 4 vijake.

4. Snemite in odstranite zgornjo dekorativno plosco.

5. Snemite in odstranite spodnjo dekorativno plosco.

6.  Oduvijte 2 vijaka v notranjem delu ohisja in odstranite ga.

7. Odrezite jezicek baterije in odstranite baterijo.

. Izrabljene baterije morate vzeti iz naprave in jih odstraniti na ustreznem uradnem
mestu za recikliranje/zbiranje.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih teZav zaradi nevarnih snovi
Ef E naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektricne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.

®



PODATKI O VMESNIKU

Naslov proizvajalca in registracijska
Stevilka

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Stevilka modela vmesnika

PA-0510E

Vhodna napetost 100- 240V~
Vhodna frekvenca (AC) 50/60Hz
Izhodna napetost 50V =
Izhodni tok 1.0A
Izhodna mo¢ 50W
Povprecna aktivna ucinkovitost >73.7%
Ucinkovitost pri 10 % -

Poraba elektri¢ne energije v stanju | <0.1W

brez obremenitve




Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington °© proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima i osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrZavanje
mogu vriti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i
kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

« Utikac punjaca opremljen je prilagodnikom. Ne rezite utikac punjac kako biste
ga zamijenili drugim utikacom jer se izlazete opasnoj situaciji.

« Tijelo ovog uredaja se ne smije prati i nije otporno na vodu. Nemojte Stavljati
uredaj u tekucinu.

« Nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom.

« UPOZORENJE: Za punjenje baterije, koristite samo punjac isporucen s
uredajem - 0znaka tipa PA-0510E.

« Uvijek zamijenite oSteceni adapter za punjenje ili postolje za punjenje
originalnim proizvodom.

- Bateriju u ovom uredaju nije moguce zamijeniti.

Nemoijte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Uredaj se ne smije ostaviti bez nadzora kad je prikljuc¢en u elektri¢nu uti¢nicu, osim
tokom punjenja.

Drzite utikac i kabel daleko od zagrijanih povrsina.

Nemoijte prikljucivatiili izvlaciti utika¢ iz uti¢nice mokrim rukama.

Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.



DIJELOVI

1. Komplet ostrica 6. Fiksni cesljevi (1,5 - 15 mm)
2. Gumb za otpustanje glave 7. Zastitni poklopac

3. Gumb zaiskljucivanje/ukljucivanje Nije prikazano:

4. Indikatorsko svjetlo «  Adapter

5. Prikljucak punjaca «  Kozmeticka torbica
PUNJENJE UREDAJA

Ovaj uredaj moze se koristiti bezi¢no, napajanjem iz svoje unutarnje punjive baterije, ili s

kabelom, tako $to cete ga prikljuciti na adapter za punjenje i potom na elektri¢cnu mrezu.

Napajanje uredaja iz adaptera za punjenje korisno je ako punjiva baterija nije dovoljno

napunjena. Medutim, imajte na umu da ¢esta uporaba s priklju¢nim kabelom smanjuje

zivotni vijek punjive baterije.

Prije prve uporabe trimer morate puniti 4 sati.

1. Uvjerite se da je proizvod iskljucen.

Prikljucite adapter za punjenje na proizvod i potom na elektri¢nu mrezu.

Svjetlo punjenja ce se osvijetliti plavom bojom.

Kad je jedinica napunjena, svjetlo ¢e se ugasiti. @

Vas uredaj se ne moze prepuniti. Medutim, ako proizvod nece biti koristen u duljem

vremenskom razdoblju (2-3 mjeseca), iskljucite ga iz elektricne mreze i spremite.

«  Kako biste ocuvali vijek trajanja Vasih baterija, svakih 6 mjeseci pustite ih da se
potpuno isprazne, potom ih ostavite da se pune 2 sata.

+  Kadje potpuno napunjen, Vas trimer ¢e bezi¢no raditi do 60 minuta.

INDIKATOR PRAZNJENJA

Ako svjetlo pocinje treptati crvenom bojom tijekom uporabe, preostaje vam otprilike 5
minuta rada. Ako nastavite s uporabom nakon tog vremena, trimer e zaustaviti rad i morat
Cete ga napuniti. Ako ukljucite trimer i jedinica ne radi, ili ako svjetlo treperi crvenom bojom
5 sekundi i potom se zaustavi, potrebno je potpuno napuniti jedinicu prije uporabe.

BRZO PUNJENJE
Vas trimer ima funkciju brzog punjenja koja omogucuje dovoljno punjenje kako bi se
zavrsilo Sisanje prije nego $to je potrebno ponovo potpuno napuniti bateriju.

UPORABA S KABELOM

«  Priklju¢ite adapter za punjenje na proizvod i potom na elektri¢nu mrezu.

UsB
«  Spojite kabel Micro USB na uredaj, a zatim umetnite priklju¢nicu USB u bilo koji
standardni priklju¢ak USB ili punjac.

cAWN




UPUTE ZA UPORABU

STAVLJANJE | SKIDANJE FIKSNIH CESLJEVA

«  Zakacite prednji dio Ceslja preko zubaca trimera (SI. A).

+  Pritisnite straznji dio ¢eslja prema dolje dok ne sjedne na mjesto uz klik.

«  Zaskidanje, podignite jezi¢ak na straznjoj strani ¢eslja prema gore dok ne izade iz
glave trimera.

STANJIVANJE | OBLIKOVANJE BRADE/BRKOVA

Odaberite zeljeni ¢esalj.

Ukljucite aparat.

Stavite ravan vrh ¢eslja trimera uz kozu.

Lagano povlacite kroz dlaku. Po potrebi ponovite iz razlicitih smjerova.

Ako se nakupe dlacice u ¢eslju trimera tijekom procesa $isanja, iskljucite jedinicu,

izvucite ¢esalj i istresite dlacice.

nhwn =

Napomena: Koristite trimer za bradu bez vodilica cesljeva za Sisanje dlacica tik uz kozu. Tako
cete dlake skratiti na duljinu 1 mm, a ako britvice drzite u okomitom polozaju na kozu, dlake
Ce se skracivati na duljinu 0,4 mm.

SISANJE POTILJKA VRATA

Napomena: trebat ¢e vam ru¢no zrcalo za ovaj pothvat ako to radite sami.

1. Skinite ¢esalj - vodilicu.

2. Vaskaziprst treba pokriti korijene dlaka koje podizete da biste sprijecili nehoti¢no
skracivanje trimerom za bradu.

3. Drugom rukom drzite trimer pri dnu vaseg vrata dok je jedinica za $iSanje okrenuta
gore i pomicite trimer uz duljinu vrata dok ne dodirne vas prst koji pokriva korijene
kose pri dnu glave.

4. Pazite da tijekom ovog pothvata aparat pomicete lagano i drzite korijene kose na dnu
vase glave podalje od trimera.

ZA DEFINIRANJE LINIJE BRADE/BRKOVA

1. Drzite trimer s ostricom od okrenutom prema vama.

2. Pocnite s rubom linije brade/brkova i lagano spustite o3tricu trimera na vasu kozu.

3. Koristite pokrete prema rubu linije brade/brkova za $isanje na podrugju lica, a na
podrugju vrata rabite pokrete od brade prema van.

SAVJETIZA NAJBOLJE REZULTATE

. Brada, brkovi i zalisci trebaju biti suhi.

. Prije uporabe, izbjegavajte uporabu losiona.
+ Cesljajte kosu u smjeru njena rasta.



CISCENJE | ODRZAVANJE

Brinite za Va$ proizvod kako biste osigurali dugotrajnu ucinkovitost. Preporu¢ujemo ¢isc¢enje
uredaja nakon svake uporabe.

NAKON SVAKE UPORABE

«  Ocetkajte sve nakupljene dlacice s trimera i glava nastavaka.

«  Stavite jednuiili dvije kapi ulja na ostrice. Ukljucite uredaj kako bi se ulje ravnomjerno
distribuiralo i obrisite visak ulja.

PERIVE OSTRICE

« Ovajuredaj ima perive ostrice. Prije pranja, potrebno je skinuti komplet ostrica s
uredaja. Pritisnite tipke za otpustanje glave i podignite komplet ostrica.

«  Operite komplet ostrica pod teku¢om vodom kako biste uklonili sve dlacice.

« Nakon pranja, prije ponovnog namjestanja, uvjerite se da je komplet ostrica suh.

+ Nikad nemojte prati ostrice kad su namjestene na uredaju. Glavno tijelo uredaja ne
moze se prati i treba ga drzati daleko od vode.

UKLANJANJE BATERLJE

Izricito preporu¢ujemo da uklanjanje baterije na punjenje vrsi profesionalno osoblje.

Dijelovi kucista brijaca i alatke imaju ostre rubove koji bi mogli uzrokovati ozljede ako se @
njima ne rukuje na pravilan nacin.

«  Prije odlaganja uredaja baterija se mora ukloniti.

«  Uredaj mora biti iskopcan iz elektricne mreze kad se uklanja baterija.

Uvjerite se da je baterija potpuno ispraznjena. Kako bi ste to ucinili, pustite brija¢ da
radi dok se ne zaustavi.

Skinite sklop ostrica.

Uklonite 4 vijka.

Uklonite gornju dekorativnu plocu.

Uklonite donju dekorativnu plocu.

Odvijte 2 vijka na unutarnjem kucistu i izvadite ga.

Presijecite jeziCak baterije i izvadite bateriju.

Istrodene baterije treba ukloniti iz uredaja i odloziti u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.
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RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
E\/ E supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je

primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.

SPECIFIKACIJE ADAPTERA

Adresa proizvodaca i broj Russell Hobbs Deutschland GmbH,
registracije Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Broj modela adaptera PA-0510E

Ulazni napon 100 - 240 V~

Ulazna AC frekvencija 50/60Hz

Izlazni napon 50V =

Izlazna struja 1.0A

Izlazna snaga 50W

Prosje¢na ucinkovitost pod >73.7%

opterecenjem

Ucinkovitost na 10% -

Potro$nja energije u stanju bez <0.1W

opterecenja




Zahvaljujemo vam na kupovini novog Remington® proizvoda. Molimo vas da pazljivo
procitate ova uputstva i da ih sacuvate na sigurnom mestu. Uklonite svu ambalazu pre
upotrebe.

VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

« Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa Smanjenim
fizickim, Culnim ili mentalnim sposobnostima, ili 0sobe koje nemaju iskustva i
znanja ako su pod nadzorom ili rade po uputstvima i ako shvataju
potencijane opasnosti. Deca ne smeju da se igraju aparatom. Ciscenje
odrZavanje ne smeju da vrse deca, osim ako nisu starija od 8 godina i pod
nadzorom. DrZite aparat i kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.

« Adapter sadrZi transformator. Nemojte prerezati adapter da biste ga zamenili
sa drugim utikacem, jer to uzrokuje opasnu Situaciju.

« Telo ovog uredaja se ne sme prati i nije otporno na vodu. Ne potapajte aparat

® U teCnost. ®

« Ne koristite proizvod sa otecenim kablom.

« UPOZORENJE! Za zamenu baterije, koristite samo punjac koji je prilozen uz
aparat - tip oznake PA-0510E.

« (Steceni adapter uvek zamenite originalnim.

- Baterija u ovom uredaju nije zamenljiva.

Ne koristite aparat ako je ostecen ili neispravan.

Ovaj aparat nikada ne treba ostaviti bez nadzora kad je ukljucen u uti¢nicu, osim kada
se puni.

Drzite utikac i kabl daleko od zagrejanih povrsina.

Nemojte stavljati utika¢ u uti¢nicu ili ga izvladiti iz nje vlaznim rukama.

Nemojte uvrtati ili savijati kabl ili ga namotavati oko aparata.

Ovaj aparat nije namenjen za komercijalnu ili profesionalnu upotrebu.




DELOVI

1. Komplet ostrica 6. Fiksni cesljevi (1,5-15mm)
2. Dugme za otpustanje ostrice 7. Zastitni poklopac

3. Prekidac¢ ukljuceno / isklju¢eno Nije prikazano:

4. Svetlo +  Adapter

5. Prikljucak punjaca + Kozmeticka torbica
PUNJENJE APARATA

Ovaj aparat se moze koristiti beZi¢no, napajanjem iz svoje unutrasnje punjive baterije, ili s
kablom, tako to cete ga prikljuciti na adapter za punjenje i potom na elektri¢nu mrezu.
Napajanje aparata iz adaptera za punjenje je korisno ako punjiva baterija nije dovoljno
napunjena. Medutim, imajte na umu da cesta upotreba sa priklju¢nim kablom smanjuje
radni vek punjive baterije.

Pre prve upotrebe trimera, punite ga 2 sata.

1. Uverite se da je proizvod iskljucen.

Prikljucite adapter za punjenje na proizvod i potom na elektri¢nu mrezu.

Svetlo punjenja ce se zasvetleti plavom bojom.

Kad je jedinica napunjena, svetlo ce se ugasiti.

Vas trimer se ne moze prepuniti. Medutim, ako se proizvod nece koristiti duzi
vremenski period (2 - -3 meseca), iskopcajte ga iz elektricne mreze i odlozite.

. Da biste sacuvali radni vek baterija, najmanje svakih 6 meseci punite ih 2 sata.

. Kad je potpuno napunjen, Vas trimer ¢e bezi¢no raditi do 60 minuta.

SVETLO NISKOG NIVOA BATERIJE

Ako svetlo poc¢ne da treperi crvenom bojom tokom upotrebe, preostaje vam otprilike 5
minuta rada. Ako nastavite s upotrebom posle tog vremena, trimer ¢e zaustaviti rad i
moracete da ga napunite. Ako ukljucite trimer i jedinica ne radi, ili ako svetlo treperi
crvenom bojom 5 sekundi i posle toga se zaustavi, potrebno je potpuno napuniti jedinicu
pre upotrebe.

BRZO PUNJENJE

Vas trimer ima funkciju brzog (5 minuta) punjenja koja omogucuje dovoljno punjenje da bi
se zavrsilo idanje pre nego Sto je potrebno ponovo potpuno napuniti bateriju.
UPOTREBA SA KABLOM

Prikljucite adapter za punjenje na proizvod i potom na elektri¢cnu mrezu.

UsB
Prikljucite mikro USB na aparat a USB priklju¢ak na bilo koji standardni USB ulaz ili punjac.

chwWN



UPUTSTVA ZA UPOTREBU

POSTAVLJANJE | UKLANJANJE FIKSNIH CESLJEVA

«  Zakacite prednji deo ceslja preko zubaca trimera (SL.A).

«  Pritisnite zadnji deo eslja prema dole dok ne sedne na mesto uz klik.

«  Zauklanjanje, podignite jezi¢ak na zadnjoj strani ¢eslja prema gore dok ne izade iz
glave trimera.

STANJIVANJE | OBLIKOVANJE BRADE/BRKOVA

Odaberite Zeljeni ¢esalj

Ukljucite jedinicu.

Postavite ravni vrh ¢eslja trimera na kozu.

Lagano ga vodite kroz dlacice. Po potrebi ponovite postupak iz razli¢itih smerova.

Ako se nakupe dlacice u ¢eslju trimera za vreme procesa sisanja, iskljucite jedinicu,

izvucite ¢esalj i istresite dlacice.

VAW =

Napomena: Za $isanje tik uz kozu koristite trimer za bradu bez ¢esljeva. To ¢e skratiti kosu na
1mm, drzanje ostrica pod pravim uglom u odnosu na kozu e skratiti kosu na 0,4mm.

SISANJE ZATILJKA

Napomena: ako to sami radite, bice Vam potrebno ru¢no ogledalo.

1. Skinite cesalj. @

2. Prstima podignite kosu na bazi zatiljka prema gore. KaZiprst bi trebao da pokrije
korene dlacica koje podiZete da biste izbegli slucajno uklanjanje trimerom za bradu.

3. Drugom rukom drzite trimer na bazi vrata sa jedinicom za siSanje okrenutom prema
gore i pomerite trimer prema gore duz vrata dok jedinica ne dodirne vas prst koji
pokriva korene dlacica na bazi glave.

4. Uverite se da polako pomerate jedinicu dok vrsite ovaj postupak, da bi koreni dlacica
na bazi glave ostali van domasaja trimera.

OBLIKOVANJE LINIJE BRADE/BRKOVA

1. Drzite oStricu trimera okrenutu prema vama.

2. Pocnite saivicom brade/brkova i lagano spustite ostricu trimera na kozu.

3. Vrsite pokrete prema ivici brade/brkova da biste oblikovali Zeljena mesta na licu, a od
brade da biste obrijali vrat.

SAVETI ZA NAJBOLJE REZULTATE
. Brada, brkovi i zalisci moraju da budu suvi.
. Pre upotrebe, izbegavajete upotrebu losiona.

«  Rascesljajte dlake u smeru rasta.




CISCENJE | ODRZAVANJE

Brinite o vasem aparatu da biste osigurali njegove dugotrajne performanse. Preporuc¢ujemo
vam da ga Cistite nakon svake upotrebe.

POSLE SVAKE UPOTREBE

« Ocetkajte sve nakupljene dlacice s trimera i glava nastavaka.

+  Stavite jednu ili dve kapi masinskog ulja na ostrice. Ukljucite aparat da biste
ravnomerno rasporedili ulje; obrisite visak ulja.

PERIVE OSTRICE

« Ovaj uredajima perive ostrice. Pre pranja, potrebno je skinuti komplet ostrica sa
uredaja. Pritisnite dugmad za otpustanje glave i podignite komplet ostrica.

«  Operite komplet ostrica pod teku¢om vodom da biste uklonili sve dlacice.

. Nakon pranja, pre ponovnog postavljanja, uverite se da je komplet ostrica suv.

. Nikad nemojte da perete ostrice kada su postavljene na uredaju. Glavno telo uredaja
ne moze da se pere i treba ga drzati daleko od vode.

UKLANJANJE BATERLJE

Izri¢ito preporu¢ujemo da uklanjanje baterije na punjenje vrsi profesionalno osoblje. Delovi
kucista brijaca i alatke imaju ostre ivice koje bi mogle da uzrokuju povrede ako se njima ne
rukuje na pravilan nacin.

. Pre odlaganja aparata u otpad, baterija se mora ukloniti.

. Pre uklanjanja baterije, iskopcajte iz struje adapter za punjenje.

1. Osigurajte da je iz aparata izbacena sva elektri¢na snaga. Da to uradite, ukljucite aparat
i pustite ga da radi dok se ne zaustavi.

Ukonite komplet ostrica.

Uklonite 4 Srafa.

Skinite gornju stampanu plocicu.

Skinite donju stampanu plocicu.

Odvijte 2 Srafa na unutrasnjem kudistu i izvadite ga.

Presecite jezicak baterije i izvadite bateriju.

Istro$ene baterije treba ukloniti iz aparata i odloZiti u odgovaraju¢em zvani¢nom
mestu za sakupljanje/reciklazu.

CNOo UV hcWN



RECIKLAZA

Da bi se izbegle Stetne posledice na Zivotnu sredinu i zdravlje zbog
opasnih supstanci, aparati i punjive i nepunjive baterije obelezeni
—

jednim od ovih simbola ne smeju se odlagati kao neklasifikovani
urbani otpad. Uvek odloZite elektri¢ne i elektronske proizvode i, gde je
primenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mestu za sakupljanje/reciklazu.

SPECIFIKACIJE ADAPTERA

Adresa proizvodaca i broj Russell Hobbs Deutschland GmbH,
registracije Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Broj modela adaptera PA-0510U

Ulazni napon 100 - 240 V~

Ulazna AC frekvencija 50/60Hz

Izlazni napon 50V=

Izlazna struja 1.0A @
Izlazna snaga 50W

Prosecna efikasnost pod >73.7%

opterecenjem

Efikasnost na 10% -

Potro$nja energije u stanju bez <01W

opterecenja




YKPATHCbKA

[aKyemo, Wwo npuabdanu NpoAyKLito komnaHii Remington®. YBaxHo npouuTaiite
HaBe/ieHi IHCTPYKLi Ta 36epiraitTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepes BUKOPUCTaHHAM BUPOBY
3HIMITb BCi @1eMeHTV NaKyBaHHA.

BAXJINBI 3AXO4U BE3MEKUN

BuKopyCTaHHA 3a3Ha4eHOr0 NPUCTPOIO AiTbMit BIKOM Bif 8 POKB, 0cobamit
3 00MEXeHMIA Qi3UHIMI, CBHCOPHUMM 300 PO3YMOBYMM
MOXWMBOCTAMY, OpaKoM JOCBIAY 400 3HaHb JONYCKAETHCA BUKMOUHO 3
YMOBM J0AATKOBOTO KOHTPOITIO 400 IHCTPYKTAXY il YCBIAOMAEHHA
NOB'A3aHINX i3 TaKWM BUKOPUCTAHHAM PU3WKIB. Y X0IHOMY pa3i He
JI03BONAVTE JITAM FPATICA 3 NPUCTPOEM. DLLIEHHA Ta TeXHIUHe
00CNyYTOBYBAHHA LbOr0 NPUCTPOI0 MOXe 3IICHIOBATICA AITbMI BUKIOUHO
33 YMOBY I0CATHEHHA HItMY 8-DIYHOTO Biky Ta KOHTPONIO 3 H0KY 0aTbKiB.
30epiraie NpUCTpili Ta Kabenb A0 HOM0 1103a 3000 JOCAXHOCTI iTet
MonozLLe 8 poki.

Anantep MicTuTb TpaHchopmaTop. He obpiaiite aaanTep, (106 3amiHuTy
LUTeNCeNb Ha IHLLIAT, Lie MOXe CPUUMHITY HeOe3neK).

Kopnyc npuctporo He npusHaueHui And MUTTA Ta He Mae
BOZOBIALLTOBXYBA/IbHI BACTUBOCTI. YHUKaITE MOTPANAAHHA NPUCTPOI0 A0
DiAVHY,

He BUKOPUCTOBYATe NPUCTPIl, AKLLLO FOT0 LHYP MOWKOZXEHO.
MOMEPEKEHHA. [inA 3apaax«aHHA 6aTapei cnia BUKOPUCTOBYBATI TiMbKY
3aPAAHWNI NPUCTPIl, LLIO NOCTAYAETHCA I3 LM NpUAagom (Homep X).
0608'43K0B0 3aMiHI0IiTe 3apAAHMIA afanTep ab0 3apAAHWI NPUCTPIN, AKLLO
X NOLIKOAEHO, AHANOTUHYIMY OPUTHANLHIAMI BUPObAMI.

barapen B LbOMY NpUnazi He € 3aMiHHOK.



YKPATHCbKA

He BUKOpUCTOBYITE NPUCTPIi 32 HAABHOCTI 03HAK NOLIKOAXEHH:A ab0 HeCnpPaBHOCTI.
He 3anuwarite npucTpin 63 yBaru, AKLLO 10r0 NifKIYEHO O PO3ETKI Mepexi
XKWNBNEHHA (He CTOCYETbCA NPOLIeCy 3apAAXKaHHS).

TpumaiiTe WTEKeP Ta WHYP XMBEHHA Nofani Bif rapAYnX NOBEPXOHb.

He nigkntoyaitTe Ta He BifKNtoUanTe NPUCTPIN Bif MepeXi X1BAEHHSA BONOTUMI PyKamMu.
He nepekpyuyiiTe, He nepenamyiiTe Ta He HaMOTYiTe Kabenb HaBKONO MPUCTPOIO.

Llei npucTpiii He Npru3HaYeHo Ans KOMepLiNHOTO BUKOPUCTaHHA abo po6oTun B
nepyKkapHsx.

KOMMOHEHTU
1. bBnoknes. 6. OikcoBaHi Hacagkm (1,5 - 15 mm)
2. Oikcatop roniskn 7. 3aXMCHWI1 KOBNaYyoK
3. Bumukau He nokasaHo Ha pucyHky:
4. Jlamna +  Apantep
5. THi3po AnA nigknioYeHHA 3apaaHoOro + [lopoxHii yoxon
npucTpoio

3APAAXAHHA NPUCTPOIO

Lleit npunag MoXxHa BUKOPWCTOBYBATY B 6€34POTOBOMY PEXIMI 3 KUBNEHHAM Bif]
BHYTPILLIHbOT Nepe3apsAfKyBaHoi 6aTapei abo 3i WHYPOM XUBNEHHS, NiAKUYMBLUN HOTO A0
3apAgHoro agantepa, AKUIA Nif'€AHYETLCA A0 enekTpoMepexi. KnBneHHA npunagy 3a
[0MOMOTr0I0 3apAAHOrO aganTepa € JOLINbHUM, AKLLO 3apAay nepe3apaaxyBaHoi 6aTapel
HeA0CTaTHbO. 3BEPHITb yBary, L0 YacTe BUKOPUCTAHHA PEXIMY 3i LUIHYPOM XWUBEHHA
CKOPOYYE TePMiH Cy61 nepe3apaaxyBaHoi 6aTapei.

MNepea nepLumMm BUKOPUCTaHHAM TPMMepa NOro Cif 3apAAXKaTU NPOTATOM 2 FTOAVH.

1.
2.

[epekoHaiiTeca B TOMY, LLO NPUCTPIN BUMKHEHO.

Min'eprainTe 3apagHUin aganTep [0 NPUCTPOLO, MICAA YOro YBIMKHITb afjanTep y Mepexy
KMBNEHHA.

IHAVKaTOP 3apAAXKEHHA 3aCBITUTLCA CUHIM KONbOPOM.

Konu npuctpiit 6yae 3apapeHo, iHANKaTop BUMKHETbCA.

lMepeBuLeHHA HOPMI 3apAAXaHHA LbOro TPUMEepPa HemMoXuBe. BogHouac, AKLo He
NNaHyeTbCA KOPUCTYBATUCA NPUCTPOEM NPOTArOM TPUBANOro NPOMiXKY yacy (2—3
micALi), ioro cnip BUMKHYTY 3 Mepexi KNBNEHHA Ta CKNacTh AnA 36epiraHHs.

[inA nopoBXeHHA TepMiHy clyx6y 6aTapeii HeOOXiAHO AaBaTL iM MOBHICTIO
PO3PAJUTUCA KOXHI 6 MicALiB, MicnA Yoro ix cnif 3apag»aTi NPOTArom 2 rofiuH.
[MoBHiCTIO 3apAAXKEHNI TPUMep 3MOXe NpaLoBaTy 6e3 WHYpPa XUBAEHHA 40

60 XBUAVH.




YKPATHCbKA

IHOUKATOP HU3bKOTO PIBHA 3APARY BATAPEI

AKLYO Nif Yac BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO IHANKATOP 3a6/IMMaE YePBOHUM KONbOPOM, Lie

03HauaE, WO 3apAaY BUCTauNTD Le NPUBAN3HO Ha 5 XBUNMH po6oTu. Micna 3akiHYeHHA

Lboro nepiogy TprMep BUMKHETbCA. [InA BiAHOBNEHHA po60TY 3HaA0OMTLCA 3apAfKaHHA.

AKLWO B pa3i cnpobu BBIMKHEHHA TpUMeEP He 3anycKaeTbcA abo ioro iHankatop 6nnmae

YePBOHVM KOSIbOPOM YNPOA0BXK 5 CEKYHA | NICNA LibOro BUMIUKAETbCA, HEOOXiAHO NOBHICTIO

3apAANUTY NPUCTPIN Nepes NoAaNbLIMM BUKOPUCTaHHAM.

LUBUAKE 3APAAKAHHA

Tpumep ocHaleHo dyHKLi€ WBMAKOro 3apAaaxaHHsa (5 XBUAWH), AKa 3ab6e3neunTb 3apag,

[OCTaTHIV ANA 3aBePLUEHHA NMiAPIBHIOBAHHA BONOCCA, NiCNA Yoro 6aTapeio HeobXiaHo byae

MOBHICTIO 3apAANTU.

BMKOPUCTAHHA 31 LULHYPOM

. MNip'epHaliTe 3apagHNiA aganTep 4O NPUCTPOLO, MICNA YOTO YBIMKHITL afanTep y Mepexy
KUBNEHHA.

UsB

. Nigkntouite fo npunagy micro-USB Ta nig'egHaiite 3'egHyBay USB fo byapb-aKoro
cTaHpapTHoro nopty USB abo 3apagHoro npuctpoto.

IHCTPYKLLIA 3 EKCNYATALIT

NPUKPINJIEHHA A 3HIMAHHA OIKCOBAHUX HANPAMHUX MPEBIHLIEBUX HACAZLOK

. 3aueniTb NepepHiit Kpar HaNPAMHOT rpebiHLEeBOi HacaaKM 3a 3ybui Tpumepa (puc. A).

. HaTuckaliTe Ha 3afiHI0 YaCTIHY HaNPAMHOI rpebiHLeBOT HacaaKW, AOKM BOHA He
3adiKCyeTbCA Ha MiCLli 3 XapaKTePHUM KaLaHHAM.

. LL|o6 3HATU HacagKy, NigHIMaNTe A31MYOK, PO3TALLIOBAHNIA HA 3aAHi YACTVHI HANPAMHOT
rpe6iHLeBOi HAaCaAKM, LOKI BOHA He Bif'€AHAETHCA B FONOBKM TpUMepa.

ANABUTOHYEHHA TA 3ATOCTPEHHA BOPOAU/BYCIB

1. BubepiTb HeOOXifHY rpebiHLIEBY HacaAKy.

2. YBIMKHITb NpuUCTpiit.

3. PosTallyiiTe nnacky 0CHOBY HacaAKv TpyMepa Ha PiBHi WKipy.

4. TloBinbHO BeAiTb 6PUTBY Yepes BONOCCA. 3a NOTPebU NOBTOPIOITE TPAEKTOPIIO FONIHHA
3 HLWIOrO HanPAMKY.

5. fKwo BonoccA 3a6MBa€ETbCA B HacaKy TPMEPa NPOTAroM NpoLiecy NiapiBHIOBaHHS,
BVMKHITb MPUCTPIil Ta BUTATHITb HacaaKy. OunCTiTb HacafKy Bifj BONOCCA 3a
[OMOMOTOI0 LLiTKK.

NpumiTka. Ans nigcTpuraHHa Bonocca 6n13bKo Ao WKipy BAKOPUCTOBYINTE TpUMEp Ans
6opopan 6e3 HanpAMHMX rpebiHLeBMX HacaAoK. TaKIM YMHOM [JOBXMHa CTPUXKN cKnage 1
MM, @ AKLLO TPUMATK Nle3a NepreHANKYNAPHO 0 WKIPK, fOBXMHA CTPUXKKM CKnage 0,4 MM.



YKPATHCbKA

NIAPIBHIOBAHHA BONIOCCA HA 3AHIA YACTUHI WKT

MpumiTka. AKLLO B 3AiiICHIOETE BKa3aHy onepaLiilo CamoCTilHO, Bam 3HaA06UTbCA pyuHe

A3epkano.

1. 3HiMiTb HanpaBnAloYy HacaaKy.

2. [puTpumylite BKa3iBHUM NanbLiemM KOPIHHA BONOCCA, AKE B NifjiMaETe iHWMMI
nanbLAMY, Wo6 YHUKHYTY Oro BUNaAKOBOTO BUAANIEHHS TPUMEPOM Ans bopoau.

3. IHwoto pyKoto TprMaiiTe TpUMep 6inA OCHOBM LK TaK, Wo6 pixyuui 610K Gyno
HanpasneHo foropu. [poseaiTb TPUMEPOM Bropy y3A40BX NiHi LWNT, NOKX NPUCTPIil He
Ainge fo BaLIOro BKa3iBHOro NasnbLis, WO NPUKPUBAE KOPIHHA BONOCCA B OCHOBI
ronosu.

BOJIOCCA B OCHOBI FOMI0BY TaknM Y/HOM, 06 BOHO He noTPanIANo Ha WIAX TpUmepa.

INA OKPECNEHHA NIHIT BOPOA/BYCIB

1. ToBepHiTb Nne3o Tpumepa Ao cebe.

2. TMouuHaliTe BOAUTI NPUCTPOEM NO Kpato NiHii 6opoan/ByciB, 06epexHo Habamxatoum
ne30 Tpumepa A0 WKipn

3. PyxailTe npucTpiil y HanpaMKy A0 Kpalo NiHii 6opoan/Bycis, o6 BUPIBHATY NO
DOBXMHi BONOCCA 40 MeXi BU3HAUEHNX JiNAHOK 0671M4Us; Tak Camo PeKOMEHAYETbCA
pobuTK pyXM Bif Kpalo NiHii 6opoay AOHN3Y B AiNAHL WKi.

MOPAAN ANA BOCATHEHHA ONTUMAJIbHOIO PE3YJIbTATY @

«  Bopopa, Byca Ta BONOCCA Ha CKPOHAX MaloTb 6y TH CyXUMN.

+  YHUKaliTe 3aCTOCYBaHHA TOCLIOHIB Nepef BUKOPUCTaHHAM 6PUTBN.

«  06pob6iTb BONOCCA HaCaJKOK 33 HANPAMKOM Or0 POCTY.

OYMLUEHHA TA TEXHIYHE OBC/IYTOBYBAHHA

PeTenbHo fornsApaliTe 3a BalNM NPUCTPOEM, W06 rapaHTyBaTy Oro CTay NPOAYKTUBHICTb
Ta TPUBANNI TEPMiH CyX6U. PeKOMEHAYETLCA YACTITY 10TO LOPa3y MiCNA BUKOPUCTAHHS.

nNICNA KOXXHOMo BUKOPUCTAHHA

. OuncTbTe TPUMEP | FONOBKN-HACaAKM Bif 3aULLKIB BONOCCA.

. KpanHitb oaHy abo ABi Kpanni MacTuna Ha ne3a. YBIMKHITb NpucTpiid, WwWo6 mactuno
PIBHOMIPHO NPOHMKaNo B feTani; 3a NoTpebm BUTPITb 3aNMLWK1 MacTuna.

NE3A, AKI MOXXHA MUTU

. Llei npucTpiit 06nagHaHo ne3amu, AKi MoxHa MiTU. Neped MATTAM 610K Nie3 HeobXiAHO
3HATW 3 NPUCTPOIO. HATUCHITb KHOMKM pikcaTopa ronoBKM Ta 3HiMiTb 610K nes.

. Mpomuiite 610K Ne3 NPOTOYHOK BOAOI, W06 BUAANUTY BCi 3pi3aHi BONOCKM.

. Micna MnTTA 3aueKaitTe, FOKM BIOK €3 BUCOXHE, NMEPLL HiXK YCTaHOBIOBATY Or0 Ha -
micue.

. Y XofHOMY pas3i He MuiiTe ne3a, 3aKpinneHi Ha npucTpoi. OCHOBHMIA KOpMyC NPUCTPOID
3abOPOHEHO MUTH Ta CTif 6eperTy Bif NOTPaNAAHHA BOAU.

®




YKPATHCbKA

BUNYYEHHSA BATAPENKIN

Hanonernuneo pekoMeHAYeTbCA, W06 HaTapeto 3 MOXKIMBICTIO 3apALKAHHA BNIMaB

cneuianict. YacTuHu Kopnycy 6pnTBM Ta Npunajaa MaloTb roCTpi Kpai Ta MOXyTb NpU3BecTr

[0 TPaBMyBaHHs B Pa3i HeHaNeXHOro MOBOJXKEHHA.

. Mepepn yTunisavieto NpUCTPOLO i3 HbOTO CNif AicTaTh HaTapeto.

. Mepen TM AK AicTaBaTy 6aTapeto i3 NPUCTPOLO, oro Tpeba Bif'eAHATY Bif Mepexi
XKNBNEHHA.

1. TepekoHaitTecs, Wo 6aTapeio NOBHICTIO po3pAXeHO. [INA Lboro AoueKanTecs, [OKMU

poboTa 6pUTBM HE NPUNUHUTBLCA Nif Yac ekcnayaTadii.

3HiMiTb 610K ne3.

BUKpyTiTb 4 rBUHTW.

MigueniTb i 3HIMITb BEPXHIO A€KOPATVBHY NaHeNb.

MigueniTb i 3HIMITb HUXHIO leKOPATUBHY NaHeNb.

BUKPYTiTb 2 FBUHTW Ha BHYTPILLHIi YaCTUHI KOPNYCY Ta 3HIMITb ii.

MepepixTe A31M40K baTapei Ta BUTATHITH i,

. BrkopucTaHi 6aTapei HeobXifHO 3HATM 3 NPUCTPOLO Ta YTUAI3yBaTI Y BIANOBIAHIN
odiLiiHiit Touwi nepepobki/360py.

Now»nhswN

YTUNI3ALUIA

LL{o6 He 3aBAaTH WKOAW AOBKINIO Ta 330POB'I0 N0AEl Yepes filo
Hebe3neyHNX PeyoBuH, He CNif yTUNi3yBaTh NpUCTPOI 1 6aTtapei
—

0AHOPa30Boro abo 6araTopasoBOro BUKOPUCTAHHS, L0 NO3HAYEH]
OHWM i3 LIMX CUMBONIB, Pa30M i3 HEBIACOPTOBaHNM NOGYTOBUM
cmiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUAI3YIiTE NEKTPUYHI i1 eneKTPOHHI BUpoby, a
TakoX, e MOXNnBO, 6aTapei oHOpa3oBoro abo baratopasoBoro
BUKOPWCTaHHA Y BiANOBIAHOMY OiLliiHOMY NYHKTi nepepobKi/360py.




YKPATHCbKA

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU AQBATITEPA

Appeca Ta peecTpaLiftHnii Homep
BUPOGHUKA

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Homep mopeni agantepa

PA-0510E

HYJIbOBOIO HaBaHTaKeHHA

BxigHa Hanpyra 100 - 240 V~
YacToTa 3miHHOro CTpyMmy Ha BXoAi | 50/60Hz
BuxigHa Hanpyra 50V=
BuxigHwit cTpym 1.0A
BuxigHa noTyXHicTb 50W
CepepHa edeKTUBHICTb aKTUBHOT | >73.7%
poboTn

EdekTuBHicTb npn 10% -
EHeprocnoxusarHA B pasi <0.IW




BbJITAPCKA

Bnaropapum Bu, ye 3akynuxTe HOB NpoAyKT Ha Remington. Monsa, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLMATa 3a ynoTpeba 1 A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUYKM ONAKOBKM Npeay ynoTpeba.

BAXHU MHCTPYKLU NN 3A BESOMACHOCT

To3u ypea Moxe Aa ObAe v3M0n3BaH OT Aella Hap 8-ToavLLHA Bb3pacT
XOa C HaMareHy QU3YeCKiA, CETUBHI VNI YMCTBEHM BH3IMOXHOCTH, WK
IANCa Ha ONIAT U 3HaHUA, aKO Ca HaONIo/iaBaH /MHCTDYKTUPaHY U pa3bupar
(BbP3aHuTe puckose. Jlewara e 01Ba Aa (v UrpanT ¢ ypeaa. Mouncteareto
W NOAADPbXKATA Ha Ypeaa He TPAOBA Aa Ce NPaBAT OT Jewa, 0CBEH ako Te (a
Haa 8-ToavLLHa Bb3ACT v (a Habnoaasaxw. [TaseTe ypeaa i kabena my
[1a71ey 0T JOCTHNA Ha AeLia oz 8-TofMLUHA Bb3pacT.

AganTepbT ChbPXa TPAHCPOPMATOP. He pexerte aganTepa, 3a 4a ro
3aMeHATe C Apyr LLerCen, Thil KaTo T0Ba LLe A0BEAE 0 PUCKOBI CUTYaLMM.
Kopnycbr Ha ypeza He Moxce Aa ce Mie 1 He e BoA0yCToitumB. He notanaiite
YPeAa B TeYHOCTH.

He u3non3saiite npoayKkTa  nopezeH kaben.

[PENYMPEXJEHE: 3a npe3apexzaHe Ha batepuata u3non3gaiie
@AVHCTBEHO 3aPABHOTO, NPEAOCTABEHO C YPesa — BUA PedepeHLms
PA-0510E.

BitHarv 3amenaiiTe noBpeeHwTe 3axparBaLL a4anTopy C OPUTMHAMHY
TakmBa.

batepuATa B T03¥ ypes He e CMews.

He n3nonssaiiTe ypeaa, ako e noBpeieH nau He paboTu N3npaBHo.

He n3nonsgaiiTe npncTaBKy, pasfnyHi OT Te3u, KOUTO Hile NpefoCTaBAME.
Tosn ypep HKora He TpAGBa Aa ce 0CTaBA 6e3 HaJi30p, KOraTo e BKIIOYeH B
eneKTpuyeckaTa Mpexa, 0CBEH KOraTo ce 3apexpa.

Ma3seTe Kabena v Wencena Aaney oT HaropeLLeH MOBbPXHOCTH.

He BKniouBaliTe UM M3KNIOYBaliTe ypesia C MOKpY pblie.

He yBuBaiiTe 1 He orbBaitTe Kabena, He ro yBMBalTe OKONO ypepaa.

To3u ypep He e NpefjHa3HaueH 3a komMepcuasHa ynotpeba n ynotpeba b
GpU3bOPCKN CaNoHU.

®



BbJITAPCKIA

YACTU

1. KomnnekTt HoxoBe 6.  OukcnpaHm rpebenn (1,5 - 15 mm)
2. ByToHu 3a ocBO6OX/1aBaHe Ha [MaBaTa 7. 3awuTHa Kanauka.

3. byToH 3a BKNOUBaHe/M3KNl0uBaHe He ca nokasaHu:

4. Jlamnuuka «  Apantep

5. 3a3apagHoTo « Topbuuka 3a nvt
3APEXXJAAHE HA BALLNA YPEQ

To3u ypes MoXe fla ce U3Mo3Ba 6e3XIMYHO, KaTo Ce 3aXpaHBa OT BbTPELLHATa akyMynaTopHa
6aTepua unu c kaben, KaTo ce CBbPXe KbM 3axpaHBalLMA aaanTep 1 Clef ToBa KbM
3axpaHBallaTa Mpexa. 3axpaHBaHeTo Ha ypefja OT 3axpaHBalLnA aaanTep e nofesHo, B
cnyyar ye akymynatopHata 6atepus He pasnonara ¢ JOCTaTbyHO 3apad. Ho BHUMaBailTe,
Tbif KaTo YecTaTa ynotpeba Ha yCTPOWNCTBOTO € Kaben Le Hamanu X1BOTa Ha
npesapexjaemara 6atepus.

Mpepv aa n3nonssate Bawua Tprmep 3a NbpBY MbT, 3apeAeTe ro B NPOAbIKEHNE Ha 2 Yaca.
1. YBepeTe ce, Ye ypeabT e U3K/IOUeH.

2. CBbpxeTe ajanTepa 3a 3apexfaHe KbM NPOAYKTa U Clefj TOBa KbM eneKkTpryeckata

mpexa. @

3. WHanKaTopHMTE CBETNNHM 3a 3apeXaHe Lie CBETHAT B CUHbO.

4. CBeTnMHUTE Le U3racHaT, KOraTo ypebT e 3apejeH.

+  BawwAT Tpmep pasnonara CbC 3alluTa CpeLly CBpbX3apexaaHe. Bbnpeku Tosa, ako
NPOAYKTBT HAMA fia Ce U3MON3Ba 3a NPOABLIKUTENEH NEPUOA OT BpeMe (2 - 3 Meceua),
V3KMIoYeTe ro oT eNekTpuyeckaTa Mpexa 1 ro npubepete 3a CbXxpaHeHwe.

+  3apja3anasnTe eKCnioaTaLMOHHNA CPOK Ha baTepuuTe, OCTaBeTe Il ia ce N3Xabat
HaMb/IHO Ha BCEKI 6 Mecewa, Cliefj KOeTo OTHOBO I'vl 3apefieTe B MPOAbIKEHME Ha 2
yaca.

«  Mpu nbneH 3apag Bawuat Tpumep we pabotn go 60 MuHyTH 6e3 Kaben.

WHAWNKATOP 3A CJIABA BATEPUA

AKO CBET/IMHUTE 3aMOYHaT Ja MUraT B YEPBEHO, 0CTABAT NPUBIU3NTENHO 5 MUHYTH Bpeme
Ha paboTa. AKO MPOABIKITE Aa ro U3MoN3BaTe e ToBa BpEMeE, TPUMEPDT Lye Crpe Aa
byHKUMOHMpa 1 TpsAGBa Aa 6bae Npe3apeaeH. AKO BKIIOUNTE TPUMEPA, HO TOI He
GYHKUMOHMPA, NV CBETAMHUTE NPEMITBAT B YEPBEHO 3a 5 CEKYHAM 1 Cief TOBa Crpar,
ypenbT TpAbBa Aa ce npesapeau HambaHo Npean ynotpeba.

BbP30 3APEXAAHE
BawmaT Tpumep 1Ma onuyus 3a 5-MUHYTHO 6bP30 3apex/aaHe, KOATO Lije NPefoCTaBn
AOCTATbYHO 3aPAA 3a JOBbPLIBAHE HA CKbCABAHETO, MPEAN A € HYKHO HaMbIHOTO

npesapexpaHe Ha 6atepusTa. -




BbJITAPCKA

M3NON3BAHE C KABEN

« (BbpxeTe 3axpaHBalLMA aganTep KbM MPOAYKTa U CNef TOBA KbM eNleKTpryeckaTa
mMpexa.

UsB

. CebpxeTe Mukpo USB kbM ypepa, a USB koHekTopa - KbM cTaHAapTeH USB nopt nan
3apAAHO YCTPONCTBO.

WHCTPYKLUUU 3A U3NOJI3BBAHE

MOHTUPAHE U OTCTPAHABAHE HA ®UKCUPAHWTE BOAELLUN FTPEBEHN

. 3aKayeTe NpeAHaTa YacT Ha BoAelLmA rpebeH Haf 3bbyeTata Ha Tpumepa (Our. A).

«  HatncHere 3agHaTa yacT Ha Bogewyus rpeGeH Hagony, LOKaTO He LWpaKHe.

+  3aparousBaguTe, NOBAMIHETE YLIEHLETO Ha 33/iHaTa YacT Ha BoAeLmaA rpebeH
Harope, JOKaTO ce 0CBOGOAV OT rMaBaTa Ha TpUMepa.

3A USTDHABAHE U CKbCABAHE HA BPAJJA / MYCTALIU

1. W36epeTe xenaHua rpebeH.

2. Bkniouete ypepa.

3. MocTaBeTe NockaTa NOBbPXHOCT Ha rpebeHa Ha TpUMepa Cpelly Koxara.

4. baBHO nab3HeTe rpebeHa npes Kocara. AKo e HEOGXOANMO, NOBTOPETE OT PasnYHN
NOCOKMN.

5. Ako BrpebeHa ce HaTpyna Koca no Bpeme Ha NOACTPUTBaHE, N3KMIOYETe YCTPOICTBOTO,
ApbriHeTe rpeGeHa 1 n3yeTKaiTe.

3abenexka: V13nonsgaiite Tpumepa 3a 6paga 6e3 Bogewute rpebeHu, Korato obuparte
KoCbMueTa B 611130CT 40 KoXaTa. o T031 HaunH Lwe NoAcTpureate 4o 1 MM, a upes
3afbpKaHe Ha OCTpUeTaTa NepreH[NKYIAPHO Ha KOXKaTa Lie NoacTpureate ao 0,4 M.

NOAPA3BAHE HA TUJIA

3abenexka: e B1 TpsiGBa pbUHO OFNefano 3a Ta3n onepauns, ako A U3BbpLIBATE CaMu.

1. OtcTpaHeTe Bogewus rpebeH.

2. VI3non3BaliTe NpbCTUTE C1 f{a MOBAMTHETE KOCaTa B OCHOBATa Ha r/1aBaTa OT BpaTa.
MokasaneusT BM TpAOBa Aa NOKPMBA KOPEHWUTE HA KOCMITE, KOUTO MOBANTATE, 33 Aa Ce
n36erHe CnyyaliHo oTpA3BaHe oT TprMepa 3a 6paga.

3. Katowu3nonsBarte Apyrata cvt pbKa, 3aApbKTe TpMMEPa B OCHOBaTa Ha BpaTa C
pexeLlaTa yacT coyella Harope 1 ro ABMXKETE MO Ab/IKMHATA Ha BPaTa, AOKaTo
DOKOCHE NPBCTa, C KONTO NPUABPXKATE KOPEHNTE Ha KOCaTa B OCHOBATa Ha rnaBarta.

4. He3abpassaiiTe Aa ABMXeTe ypefa 6aBHO, KOraTo M3BbPLLBATE Tasu onepauus, u
naseTe KOPEHMTE Ha KocaTa B OCHOBATA Ha IMaBaTa Ci OT TpUMepa.

3A AA OTCEYETE IMHNUA HA BPAJATA/MYCTALUUTE

1. [IpbXTe Tprmepa, KaTo OCTPUETO fla COUN KbM BaC.

2. 3anouHeTe ¢ pbba Ha NHWATA Ha bpapaTa/MycTaLuUTe U BHUMATENHO ABUXeTe Hagony
OCTPMETO Ha TPUMepa Mo KoxaTa Cu.

®

®



BbJITAPCKIA

3. VI3non3BaiiTe ABMXKEHMA KbM pbba Ha NMHUATA Ha 6pafaTa/MycTauuTe, 3a 4a OTpexXeTe
[0 XefaH1Te MecTa B INLEBaTa YacT 11 B OCOKA HaBbH OT 6padara B 061acTTa Ha
Bpata.

CbBETU 3A HAN-OOBPW PE3YNITATU

«  bpapara, myctauyute n 6akeHb6apauTe TPAOBa Aa ca CyXu.

«  36ArsaiiTe M3non3BaHeTo Ha NIOCMOH, MPeAN Aa U3non3eare TpUmepa.
+  Cpelete KocmuTe € rpebeH B MOCOKaATa, B KOATO pacTe KocaTa.

MOYNCTBAHE U MOAAPDBKKA

TpuxeTe ce 3a Bawns ypep, 3a Aa rapaHtupate gbarata my pabora. lpenopbysame Bn ga ro
noumcTBaTe Cef BcAka ynotpeba.

CNEA BCAKA YNOTPEBA

«  M3yeTkaiiTe BCUYKM HATPyMaH1 KOCMI OT TPUMEPa 1 FaBuTe Ha NpucTaBKaTa.

«  TlocTaBeTe efjHa UK f4BE KaMKu MAcno BbpXy ocTpueTara. Bkiiouete ypega, 3a aa
MOe MacoTo Aa ce pasnpefent paBHOMEPHO 1 M3GbpLLETe OCTaHANIOTO Macso.

BO/AOYCTOWMYMBM OCTPUETA

«  To3nypen cbabpxa BogoycTonunem octpreta. TpAabBa fa 13BaguTe ocTpUeTaTa ot
ypepa, npeau aa r usmuete. HatncHete 6y ToHUTe 3a 0CBOOOX/1aBaHe Ha rnaBaTa i
13BafeTe ocTpueTaTa.

«  VI3mnitTe ocTpureTaTa nop Tevalya BoAa, 3a ;a OTCTPAHNUTE OCTATbLM OT KOCMU.

+ Cnepu3muBaHeTO Ce yBepeTe, Ye OCTPUETATa Ha HAMbJIHO CyXi, NPeAn Aa v
nocTasuTe 06paTHO B ypesa.

+  Hukora He muiiTe ocTpmeTaTa, fOKATO Ca MOMECTeH! B ypeaa. TANOTO Ha ypeaa He e
BOJJOYCTO4YMBO 11 TpAGBa Ala Ce APXKM Aaney oT Boaa.

CBANIAHE HA BATEPUATA

CnriHO NpenopbUnNTENHO e Npe3apexpaalyata ce 6atepus Aa 6bAe oTCTPaHeHa oT
creynannct. Yactute Ha Kopryca Ha ypea U MHCTPYMEHTIUTE UMaT OCTPY KpauLLa, KOeTo
MOXe fla JO0Be/ie 0 HapaHsABaHe, ako He paboTuTe BHUMATESHO C TAX.

«  barepuata Tpa6sa aa 6bae n3BafeHa Npeav ypeabT Aa ce Npeaaje 3a ckpar.

«  Korato otctpaHaBate 6aTepuaTa, ypeAbT TpsA6Ba fla 6bAe 13KI0UYEH OT 3axpaHBalyaTta
mMpexa.

YBepeTe ce, ye 6aTepyATa e HambIIHO Npa3Ha. ToBa CTaBa upes HerpeKbcHaTa
ynoTpeba Ha ypefaa, 0KaTo He Cripe oT camo cebe cu.

V3BafieTe KOMMEKTa C HOXYeTa.

PasBuiiTe yeTMpUTE BUHTA.

OTpeneTe ropHNA JEKOPATVBEH NaHeN.

OTpeneTe AONHNA EKOPATUBEH MaHer.

Pa3BuiiTe ABaTa BUHTa BbB BLTPELLHIA KOPMYC U FO OTCTpaHeTe.

Paspenete 6atepuATa OT NiaTKaTa M OTCTpaHeTe GaTepusTa.

NOoO Vv~ wN
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BbJITAPCKIA

+  Ynotpe6eHuTe 6atepun TpAGBa Aa ce M3BAfAT OT ypesa 1 Aa ce NPefaaat Ha
NPaBUIHOTO MACTO 3a peLuKupaHe/cbonpatxe.

PELUUKIINPAHE

3a fa ce u36erHat eKonornyHm v 3apasHu Npobaemm Nopaau Hannune

Ha ONacHU Cy6CTaHLNN, yPeANTE, aKyMynaTopHUTE 1

HeaKymynaTopHuTe 6atepu, 0603HaueHI C EANH OT TE31 CUMBONM, HE
—

TPs6Ba Aa Ce N3XBBPAAT 3aeHO C HECOPTUPAHY OBLUMHCKN OTNAAbLMN.
BrHaru n3xsbpaaiTe enekTpUYECKM 1 eNEKTPOHHN NPOAYKTY 1,
KbAETO € NPUNOKNMO, aKyMyNaTOPHN 11 HeaKyMynaTopHu 6atepuu, Ha
NOAXOAALLO 0DULMANHO MACTO 3a PeLMKINpaHe/cbbupare.

CNEUMNOUKALUN HA ABANITEPA

Apnpec Ha nponssoauTena n
perncTpaunoHeH Homep

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Homep Ha Mofena Ha afanTtepa

PA-0510E

XOf

BxopALo HanpexeHue 100- 240V~
YecToTa Ha BXxoAAwmMA npomeHnus | 50/60Hz
TOK

M3xoaALwo HanpexeHne 50V =
W3xopauw Tok 1.0A
M3xopsaia mowwHoCT 50W
CpefHa akTIBHA edeKTUBHOCT >73.7%
EdektvBHOCT nput 10% -
KoHcymauwa Ha eHepria Ha npaseH | <0.1W
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Ref. No. MB9100
Type No. MB10A

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi diisiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikga tespit ve ilan edilen kullanim émri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Uretilmistir.

100-240B~50/60Ty 5.0B =1 A [O]
IP kog ana 6noka nutaHua: IPX4
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Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

Russell Hobbs Deutschland GmbH, Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
remington-europe.com

© 2020 Spectrum Brands, Inc.



